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EXECUTIVE SUMMARY
 

The winds of change are blowing across the African continent have not left untouched the smallnation of Burundi. These continent-wide trends, along with a recurrence of ethnic violence in1988, provoked the government of President Buyoya to set the country with renewedcommitment on the path of national unity and reconciliation through mechanism of athe 

transition to multiparty democracy.
 

In 1989, President Buyoya charged a National Commmission with studying the question ofnational unity. The Commission's report became a focal point for discussion of the interrelated issues of ethnic conflict and democracy. The Charter of National Unity that grew outof those discussions was ratified by an overwhelming majority of the people of Burundi. in areferendum in The1991. momentum of change continued with the drafting of a newconstitution that established a framework to legalize opposition political parties and whichratified in was a national referendum in March 1992. It is projected that the laws permitting theregistration of political parties will soon be passed by the government, and that multiparty
elections for legislature and president will take place by early 1993. 

Despite this undeniable progress toward national reconciliation and democracy, many problemsremain to be resolved. Some political groups perceive the government as a merely cosmeticchange from the previous regime dominated by the ruling single party UPRONA. Indeed, thegovernment, while including a wider range of political elites, still nules by decree, with littlepopular input or control. Inter-ethnic tensions remain high, as evidenced by renewed violence
between the main ethnic groups in November 1991. Accusations of human rights abuses by the
government and by security and law enforcement bodies continue to be brought to the attention
of international human rights organizations. The existing laws, and even the new 
Constitution
and Charter of National Unity, continue to put constraints on political freedom which could
 prove detrimental to the establishment of a true multi-party democracy.
 

In late March and early April 1992, a team of election experts was sent to Burundi by theInternational Foundation for Electoral Systems (IFES), at the invitation of the Government ofBurundi and the U.S. Embassy in Bujumbura, to conduct a Pre-Election Assessment. This 

assessment mission was financed through the U.S. Agency for International Development. TheIFES assessment team was comprised of a Canadian election official from Alberta, a Dutch 
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parliamentarian, and an American political economist. Arriving three weeks after the 
referendum ratifying the new Constitution but befor'.t the promulgation of a new law legalizing
and governing political parties, the IFES team found itself in Burundi at a watershed moment 
in its history. The rhetorical commitment to democracy by all with whom the team met was 
high. Many steps, however, remained to be taken in turning that rhetorical commitment into 
a reality. The IFES team, both while in-country and in this Pre-Election Assessment Report,
has made a number of recommendations for .actions which it feels helpcan to ensure that 
democracy will take root in Burundi and that free and fair multi-party elections for legislature 
and president will take place. 

One group of recommendations focuses on revisions to the Electoral Code. The 1982 Electoral 
Code served the Government well for the past ten years. The Government now is committed 
to changing the code to accommodate a multi-party democracy. Much will have to be done 
quickly to enable democratic elections to occur within the next twelve months. Changes in the 
election system mus t be effected to protect the secrecy of the ballot and to provide checks 
against fraud, two of the minimum conditions set by both domestic and international 
expectations for legitimate elections. Establishing an electoral system that the population will 
trust and believe in is the ultimate goal, and a fully revised Electoral Code is the first step in 
attaining that goal. 

The election calendar has not yet been set; however, early 1993 seems to be the likely time for 
presidential and legislative elections. A concern regarding the election schedule is that political 
parties are not yet legal and there is a fear that an early election would allow insufficient time
 
for new 
parties to organize and be able to compete effectively on an even field with the long 
dominant UPRONA party. 

Along with the Electoral Code and calendar, another essential element of the preparations for 
multi-party elections is the freedom of the press and access to the media. The second Article 
of a Presidential Decree No. 1/01 of 04/02/92 states categorically that "La Presse est libre." 
It goes on to say that the press is subject to restrictions set by law, restrictions that-are, in the 
view of the IFES team, not conducive to the free exchange of ideas and to the requirements of 
an open, multi-party election campaign. 
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Playing a vital role in the democratic transition now underway in Burundi areinstitutions, two importantthe church and the military. Also critical to the transition process is the ethnicissue. All of these topics are addressed in detail in this report.an The church continues to playimportant stabilizing role in Burundi, 
power in 1987. 

with renewed vigour since President Buyoya tookIts contribution to society is acknowledged by the Government and especiallyby the Burundi people. The churches are involved deeply in the fields of education, health andsocial services throughout the nation. The role of the military is an uneasy and changing onefor Burundians. As in most African countries, the economic crisis and depression did not passby Burundi without significantly affecting an already weak subsistence farm economy. Thelarge majority of the population live from farming on 
by

very small plots of land weakenedmismanagement, erosion and archaic farming methods. 

The IFES team notes that the governmenlt has retained full control of the democratizationagenda and thus has assumed full responsibility for the process. The Government thereforealso assumes responsibility to begin an honest reconciliatory dialogue with the various factionswhich have brought violence to Burundi in the past, many of which stillincorporated into the transition process. 
are not fully

The IFES team expresses cautious optimism for theprospects of democratization in Burundi in view of the momentum for change built since 1988,the apparent commitment of the government
democracy as reflected in the Charter of National 

and people to national reconciliation and 
Unity and the 1992 Constitution, and therecent statements of the government. The time has come for turning rhetoric into reality, andthat responsibility lies fully with the government. The primary moves needed in this regard arethe legalization of political parties, the strenthening of other institutions necessary fordemocracy such as a free press, and the establishment of an effective civic education program. 

This is not to say, howevcr, that assistance from the international communitydiscouraged. should beThe IFES team recommends that the international community take active interestin the democratization process in Burundi. There is a bona fide need for internationalassistance as Burundi presently does not have necessary materials and expertise requiredlaunch the turnaround from toa single party system to multi-partyism. The most urgent needsinclude assistance with the technical aspect of the electoral law; census and voter lists 
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preparation; simplified balloting and counting systems; and training of election staff at all levels 
from census taking to counting and reporting of election results. Assistance to the 
government's civic education program, and aid to non-governmental organizations' efforts in 
this area, will also be necessary. The IFES team has identified needs as well in *the area of 
communications. Supplementing the existing communications network would add credibility 
and speed to the process. Transportation and logistics concerns are also recognized and must 
be addressed. 

An important concern is one of economizing on costs without minimizing the transparency and 
security of the electoral system and the secrecy of the balloting. The IFES team strongly 
recommends that efforts be made to reduce costs to the minimum. The main consideration is 
that once a system is established, it becomes difficult to modify. This becomes even more 
important when the country must cover on its own the costs of future democratic election. 

To offer additional credibility to the process, the international community should be invited to 
participate as observers in this move to democracy. The IFES team feels that observers should 
monitor the election, not only on election day but throughout the campaign period. 

To be most effective, the technical assistance and civic education should begin as soon as 
possible. The IFES team recommends that a team of technical experts be dispatched soon to 
assist in the establishment of election procedures. Once this is done, a training program for 
election officials should be established to train trainers. It is primarily the responsibility of 
the Burundi government to train their election personnel. The international community can 
assist in the preparation of training materials. The preparation of a comprehensive election 
guide covering the duties of all election workers is imperative. 

The IFES team found a certain fragility in Burundi's transition to a free and open multi-party 
political system. Many potential stumbling blocks lie on the road toward democracy, and there 
remains the possibility that process will fall short of its goal. Assistance from the international 
community is esseqtial to complement, but not to replace, efforts by all elements of Burundi 
society to ensure that this difficult and historic process leads to free and fair elections in 1993 
and beyond that to a strong and stable democracy for the betterment of the lives of all of 
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Burundi's people. 
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I. INTRODUCTION 

Project Initiation 

The Government of Burundi has requested assistance from the U.S. Embassy in Bujumbura inthe development of a new electoral system as well as policies and procedures to govern theadministration of that system. The Embassy has divided this request into four phases: 

* Examination of the preparations in progress; 

* Assistance to the Government of Burundi in the administration of the 
constitutional referendum;
 

0 Elaboration of election policies and procedures; and
 

* Assistance in the coordination of an international observer presence for the 
elections in 1993. 

As a first step, the Embassy has requested that IFES send a team of elections experts toBurundi to provide a review of the Government of Burundi's experience with the administrationof the constitutional referendum and to prepare an assessment of the planning for next year'selections. The IFES team was also asked to make recommendations regarding the developmentof an 
electoral system conducive to free and fair elections that legitimately reflect the will of
the people of Burundi. The IFES Pre-Election Assessment Report reflects the findings of the
IFES team of three election experts who were in Burundi for the period of March 28 to April

12, 1992. 

Background
 

In October 1988, 
 Major Pierre Buyoya, President of the Republic of Burundi, appointed amulti-ethnic National Commission of Inquiry of National Unity inredressment of centuries of ethnic imbalance and antipathy. 
an effort to begin the 

By May 1990, he had dissolvedthe ruling Militar' Committee of National Salvation and reinstated the office of Prime Minister. 
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In February 1991, Burundi ratified a Charter of National Unity, guaranteeing equal rights to 
all Burundese regardless of ethnic origin. A Constitutional Commission, again selected to 
ensure representation of all ethnic groups, was asked to develop a constitution for Burundi to 
replace the one suspended in 1987 when President Buyoya took over power in a bloodless 
coup. Violence between the Hutu and Tutsi erupted again in November 1991. Nevertheless, 
President Buyoya remains committed to completing Burundi's transition to democratic rule even 
as continuing tensi.ons between the country's two largest ethnic groups threaten to derail the 
process. In April 1992, insurgents entered the country from the northwest and continue to have 
a destabilizing effect on the nation. 

ri April 1992, political parties are expected to begin organizing and registering in preparation 
for elections in early 1993. However, the challenge for Burundi in the next several months 
goes far beyond the mechanics of organizing citizens for political participation. At the very 
least, it involves the building of democratic institutions, and a civil society that respects the rule 
of law and the equality of all peoples regardless of ethnic background, after generations of 
institutionalized segregation. 
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II. THE FRAMEWORK OF DEMOCRACY IN BURUNDI 

Overview 

Burundi is one of the smallest and most densely populatedapproximately 28,000 sq. 
countries in Africa, coveringkm., with a population of approximately 5.5 million ( 192 personsper sq. km.). Bujumbura is its capital and largest urban community. 

Burundi is also a poor country. It has few minerals and little industry.weakened by heavy rainfall, erosion, and poor farming methods. 
The soil has been 

enough beans, Most of the people grow onlycorn, manioc, rice and sweet potatoes to feed their families. Coffee is by farthe most important crop grown for export. 

Burundi lies far inland in East Africa, just south of the equator. Transportation of goods foroverseas trade is costly. It has a cool and pleasant climate, because it is a mountainous country(1200 - 2500 meters above sea level). 

Most of the people of Burundi belong to the Bahutu and Watusi ethnic groups (referred to as 
iutus and Tutsis in this report). About 85 per cent of the population belong to the I-utu ethnicgroup, and about 14 per cent are Tutsi. One per cent are Twa,Hutu were once slaves who cultivated crops for the Tutsi. 

a pygmy ethnic group. The 
Now, the Hutu and Tutsi not onlytrade with each other but live side-by-side in both urban and rural areas 
of the country.
 

Most people grow crops for their own consumption. Some raise cattle or catch fish whileothers grow coffee for export. Rural life is organized at the local level by colline ("hill" inFrench), so that one's "neighborhood" is defined by the hill or colline in which 
one lives.
 
French 
 and Kirundi are the official languages.
language. Most of the people speak Kirundi, a Bantu
About 65 per cent of the people are Roman Catholic. 
 The other 35 per cent belongto other Christian churches or practice animist religions. Christian missionaries operate manyof the schools and community health centers in Burundi. 

Burundi was once the southern part of the territory of Ruanda-Urundi,For many a colony of Belgium.years, It maintained close ties with Ruanda.
strained since 1959. 

Relations have increasingly beenDuring that year, members of the Hutu group in Ruanda rebelled against 
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their Tutsi rulers, and killed many of them. About 140,000 Tutsis fled from Ruanda, and 

many of them now live in Burundi, with large numbers in refugee camps. 

Ruanda-Urundi voted to become independent in 1961. In 1962 Ruanda became the independent 
nation of Rwanda. Urundi became Burundi when it gained independence. 

After Burundi's independence, animosity between the Hutu and Tutsi tribes led to almost 
continual unrest. The Hutu objected to rule by the minority Tutsi. In 1965, assassins killed 
Prime Minister Pierre Ngendandumwe. Later that year, army rebels shot Ngendandumwe's 
successor, Leopold Biha. Biha recovered, but was replaced by Michel Micombero, Burundi's 
military leader. In 1966, Micombero overthrew the King. He established Burundi as a 
republic and declared himself President. In 1972, an unsuccessful revolt by the Hutu against 
the Tutsi resulted in 100,000 to 200,000 deaths, mostly Hutus. A group of military leaders 
overthrew Micombero's government in 1976. They established a military government and 
named Colonel Jean Baptiste Bagaza president. In 1987, Bagaza was overthrown by Major 
Buyoya in 2 bloodless coup. 

Charter of National Unity 

In October 1989, following years of tension, turmoil and massacres, President Buyoya 
established a commission to investigate the inter-ethnic violence and make recommendations for 
national reconciliation. (See Appendix E.) The commission, composed of equal numbers of 
Hutu and Tutsi, presented its report in April 1990. Following the report, President Buyoya 
announced new regulations to combat all forms of discrimination against the Hutu and 
introduced new regulations to ensure equal opportunities in education, employment and in the 
armed forces. 

During the latter part of the year, the issue of national unity was debated throughout the 
country and a new degree of freedom of expression was achieved. The debate, however, was 
closely controlled and monitored by UPRONA (Union pour le progres national,the ruling and 

only legal party in the country), and did little to satisfy the demands of the internal 
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(clandestine) and external opposition groups. 

The draft Charter of National Unity (see Appendix F) was approved by national referendum onFebruary 5, 1991 by an electoral margin of 89%. The Charter is all encompassing andprohibits discrimination on the basis of region, religion, ethnicity or sex."farce" It was rejected as aby PALIPEHUTU and other opposition groups.
Government, November 1991 saw 

In spite of the many efforts by the
the renewal of bloodshed, a repeat of the ugly violence ofthe past. While the Charter embraces national reconciliation, the incidents of November 1991clearly confirm that not all Burundians have accepted its spirit. 

Constitutional Commission 

The Constitutional Commission, named on March 21, 1991, received a'triple mission: 

" Analyze problems associated with democratization and produce a Report for the 
President of the Republic; 

* Organize a national debate on the democratization of institutions and political 
life; and 

" Draft a new Constitution for the Republic of Burundi and develop a program of
dialogue on its contents with the Burundi population prior to a referendum.
 

The Commission presented its report to the President in August 1991, 
 and the document wasshared with the population on September 10, 1991. (See Appendix C.)
 

The national debate 
on the draft Constitution began September 30, 1991 to November 1991,with a second round presented during the period of December 13 and 21, 1991. The BurundiConstitution was ratified by referendum on March 9, 1992 when more than 90% voted in
-favour of its appraval. 
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The IFES team found confirmation, in their travels in Burundi in April 1992, that the document 
was indeed presented for discussion. The population, in general, appears to have been satisfied 
regarding its opportunity to provide input. The real impact of the input with regard to the 
changes from the first to final drafts of the Constitution has not been analyzed by the team. 

During the period of discussion on the proposed Constitution, political parties remained illegal, 
except for the ruling UPRONA party. It was the express wish of the party in power not to 
have opposition groups interfere with the establishment of fundamental laws in Burundi. 
Political parties are legalized in the new Constitution, effective once the Law on Political 
Parties is approved and the parties properly accredited. 

The Constitution ratified on March 9, therefore, was not subject to collective challenge by 
opposition groups. As one individual put it, it is "a document of the government, by the 
Government and for the government." The new Constitution, largely a creation of the 
UPRONA party will be difficult to change. Article 180 states that amendments require the 
approval of 80% of the members of the National Assembly. It also states that revision of the 
Constitution belongs concurrently to the President of the Republic and the National Assembly. 
It would therefore appear that should the President be unwilling to revise the Constitution, the 
National Assembly has no authority to do so. 

The Constitution 

The Constitution, following ratification in the March 9 referendum, is now the fundamental law 
of Burundi along with the Charter-of National Unity. (See Appendix D.) 

The IFES team wishes to comment on some aspects of the Constitution which affect the 
development of democratic institutions. While it resembles many of the African constitutions 
based on the French model, it does not provide for full openness and transparency. Of the 
several articles which, in the opinion of the IFES team, restrict- pluralism, the ones which 
generate most complaints from opposition groups' leaders thoseare dealing with political 
parties. Although Article 52 recognizes pluralism in Burundi, subsequent articles limit their 
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existence. Parties are approved subject to the Constitution and the law. Moreover, partiesseeking accreditation must swear 
National Unity. 

to uphold not only the Constitution but also the Charter ofThe latter document appears to prevent political parties from functioning onthe local level. (See Appendix C, The Report on Democratization of Institution and PoliticalLife in Burundi, p. 120.) 

petition, 
The parties also charge that there is no objective mechanism for approval of their accreditationand therefore the Government, through the Ministry of Interiorformation of certain parties. may disallow theThe Constitution also restricts forming of parties on the basis ofregions, ethnic groups, religion or sex. Furthermore,

funding from exterior sources. 
it is forbidden for parties to obtainThis "exterior" is not explained or elaborated.will provide organizational and financial resources 

The government
for political parties.financial support will be provided; however, the team was 

It is not clear how the 
to parties that participate in the elections and obtain 

told that it would only be provided 
a certain percentage of popular vote. 

Opposition political groups criticized the Government
giving them the opportunity for input or debate. 

for creating such restrictions without 
The Government responds that all membersof political groups had the opportunity to discuss the draft Constitution as individuals before itsratification. The opposition groups claim that it will be impossible to operate competitively onequal footing with UPRONA without having some adequate sources of financing and loosening

of the restrictions. 

The Constitution gives sweeping powers to the President. 
 During the period of transition, the
country will be governed through the process of decrees from the President. He has the power
to both legislate and execute during a period which will likely extend to early 1993.
time, the President will be elected At that
by universal suffrage with a maximum of two five-year
terms. 

Under the new Constitution, legislative powers are given torepresentatives the National Assembly. Theare elected directly by universal suffrage for a period of five years.of representatives lo the National Assembly Election 
is proposed by 'blockedrepresentation. list' with proportionalThis is a very unusual method and it is difficult to understand how this system 
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will best serve the Burundi people. Without elaborating, Article 103 of the Constitution 
confirms that the "blocked list" should be composed in the spirit of national unity, keeping in 
mind the diverse composition of the Burundi population. This will no doubt be spelled out in 
the electoral law. If a representative is named to the Government or other functions, he must 
resign his seat and is replaced. There is no indication how this replacement is made. We can 
speculate that the replacement will be the next name on the "blocked list." 

Of utmost significance is the fact that a representative to the National Assembly does not have 
to reside in the constituency that s/he represents. The only requirements are that the candidate 
be at least 25 years of age, of Burundi nationality and reside in the country at the time s/he 
presents his/her candidacy. This approach could well mean that the elected official does not 
reside in the constituency and the end result be a National Assembly of elite urban lawmakers 
with little appreciation for rural needs. 

Provisions exist in the Constitution establishing Territorial Collectivities. The leadership of 
these local entities are to be chosen through elections. However, consideration is given in the 
Constitution to follow the 'traditional institutions' for an electoral system outside of competition 
by political parties. Indirect elections for these positions are to be held based upon the 
principle of Ubushingantahe. This is a traditional system in which wise, honourable and 
responsible men in each colline propose the administrator of the commune who is to be 
appointed by the central government. 

The Government 

On March 31, 1992, President Buyoya reconfirmed Adrien Sibomana to continue as Prime 
Minister and to lead a new Government during the period of transition which will culminate 
with general elections in early 1993. Two days later, the Prime Minister announced the 
members of his Government. On April 4th, the IFES team was invited to attend the swearing
in ceremony of the new Government. The opposition groups denounced the government as a 
superficial change and a mere continuation of the UPRONA regime. 
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President Buyoya is hopeful that this new government will be one that leads the country wellduring the transition period and bring true peace and reconciliation to the people of Burundi.
The new government has two women (same as in previous), and several of the ministers retaintheir former posts. The new government will be replaced following the Presidential and 
Legislative elections planned for early 1993. 
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III. THE ETHNIC SITUATION IN BURUNDI
 

It is impossible to describe the prospects for democracy in Burundi without first understandingthe country's ethnic situation. The majority Hutu tribe comprises 85 percent of the population,
the Tutsis 14 percent and the Twa 1 percent. 

The Belgian colonial administration (1919-1962) strengthened the already dominant Tutsi byeducating them and excluding all others from the administrative and business life of thecountry. With ethnicity an increasingly absolute de:erminant of socioeconomic status, and withthe abolition of the stabilizing force of the monarchy after independence, Hutu-Tutsi tension.,exploded to produce some of the worst violence in history. Thousands of educated Hutus weremassacred in 1965, and in 1972 some 100,000 to 200,000 died whzn virtually all Hutu whohad advanced beyond the first years of secondary education were targeted. In 1988, tribaltensions again erupted and an estimated 20,000 were killed. An estimate on :he number whodied in renewed fighting in the Fall of 1991 is 1,000 to 3,000. 

Government officials with whom the IFES team met spoke as if ethnic identification is aWestern construct that exists only among a fTw educated people in the city. It is quick to pointout that it does not keep figures on the ethnic composition of various institutions and that itslast general census (August 1990) was not conducted along ethnic lines. However, the claimis somewhat disingenuous. To be sure, Burundians have been manipulated by individualsoutside the Burundi Government (Belgians, Rwandans, Palipehutu, and old Royalists, forexample). However, they continue to have some dwindling measure of success only becauseBurundians - educated and illiterate, urban dweller and peasant - are very much aware of who
 
their neighbors are.
 

While language, geography, and an increasing sense of nationalism serve to reinforce unity inBurundi, there are a host of real and psychological forces that also serve to keep ethnic tensionsalive: a fear of renewed tribal conflict and the loss of political dominance; an assertion ofgroup worth and place; the existence of negative remembrances and images kept alive by astrong oral tradition; evidence of a sense of superiority on the part of a politically andeconomically dominant minority; and the lack of modern associations around which people can 
alternatively organize. 

Most Burundians support the democratization and ethnic reconciliation processes launched by 
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President Buy oya in 1987. However, the team found little appreciation among the Tutsi that 
these may be the first strides toward the reversal of power and not simply the last small steps 
toward power sharing of some kind. Many Hutus, on the other hand, consider it a delusion to 
hope that the government, which in their eyes has been the instrument of oppression, will bring 
about effective change. 

Tutsis have a solid grip on the civil service, on the military and on the economy. However, 
if the Hutus can be said to be living under a kind of occupation, the Tutsis are really best 
characterized as living under a state of seige - they are terrified of the prospect of retribution. 
The situation in neighboring Rwanda and Uganda, where Tutsis roam as powerless minorities 
and refugees, only compounds their fear. Burundi's Tutsis have no intention of joining this 
persecuted flock, often referred to as the Palestinians of Africa. 

At the same time, Burundi's Tutsis no longer seem willing to react to every external 
provocation. Despite the violence against Tutsis by the ruling Hutus in Rwanda, Buyoya's 
democratization and reconciliation campaign has succeeded in instilling a new sense of 
nationalism among Burundians of all stripes, and there are few Tutsis in the government or 
military willing to engage in the kind of anti-Hutu purges which characterized the First and 

Second Republics. 

Buyoya loas also initiated a very credible, and admittedly incomplete, process of channeling 
popular demands along non-ethnic-determined paths and developing new routines for conflict 
avoidance. Cabinet appointments, civil service and military iecruitment, and regional 
allocations all point to a society in change. The government's "affirmative action" program is 
especially visible: the Prime Minister is well-respected Hutu; for the first time a Hutu was 
made the President of the (until recently governing) UPRONA party; and Hutus now hold a 
slight majority of cabinet positions. 

These steps may not mean much to some Hutus who feel constrained by the constitutional law 
outlawing poitical activity organized on an ethnic basis. While the law might at first glance 
appear to be 2 defensive hold on Tutsi power, it might more sympathetically be viewed as a 
practical recognition of the danger of ethnicity-mongering by those, on the left as well as the 
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right, who seek only power. The test of the government's commitment to democratization willcome when political parties comprised mostly of Hutus (yet not defined as Hutu parties) apply
for legal status. 

The government is in a difficult position. If it moves even more quickly and boldly than it hasdone to liberalize the pclitical system it will have to convince the Tutsi minority that democracyfor them will not be a zero-sum game - indeed, that democracy will not mean suicide.the Tutsi are convinced Unlessas such, the nation will likely continue to experience a series of coupsand counter coups. If, on the other hand, the government
accusations of power-hoarding 

moves too slowly, it risks bolsteringmade by those who seek to rekindle the ethnic flame. Thegovernment is afraid, and it is moving cautiously. 

How successful will the government be in sewing up ethnic differences?observations and Based on the team'son conversations with individuals and groups from all stratasociety, the task will not be an easy one. 
of Burundi 

On one level,
relations. there has been a sea change in ethnicFor one thing, few people fear the return of the kind of bloodletting that went on inthe past. One significant indication of confidence is that Hutu parentsenthusiastically advance their children through secondary school. 

have started to 
The university is about onequarter Hutu and still growing. 

Nevertheless, Hutus remain suspicious that Tutsis will continue to try to dominate their lives.
For example, the overwhelming number of Hutus outside the government with whom the team
spoke expressed strong 
 apprehensions about the government's willingnessdominance of the civil to dilute Tutsiservice and especially the military. Specifically,concern there is still someabout former President Bagaza's appointments in the civil service. Prominent Hutusbelieve that perhaps 30 percent of the civil service is staffed with Bagaza people and that they
make decisions and allocate resources 
based on ethnic affiliation. (See the section on The Role

of the Military in Chapter IV.)
 

As for the new constitution, there is little confidence among Hutu intellectuals- that it willchannel social conflict along pre-determined paths, giving a ofpredictability to the routines and rules of the political system. 
sense regularity and 

Many Hutus are offended that 
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the government has tried to legislate away the ethnic problem. They believe that, as far as the 
government is concerned, ethnic discrimination ended with the adoption of the Charter of Unity 
and the Constitution. While Hutus took active part in some of the debate over these documents 
(especially the Charter), many want a more full-bodied, on-going, dialogue. Some also want 
the government to own up to past atrocities. 

The problem with a more active dialogue is that it could inflame passions that would serve to 
feed the exclusivist agendas of extremists. The President seems very concerned about this; he 
may realize that he has created somewhat artificial devices for achieving unity. But he hopes 
that multipartyism and the constitution will help absorb the conflict and give the country some 
time to develop a more open system. The risk he takes is that these constructs turn out to be 
no more than an intellectual exercise. 

At the social level, ethnic relations are not as idyllic as the government paints them. A 
Burundian will not engage in a passing social relationship without knowing if he or she is 
dealing with a Hutu or Tutsi. Within Bujumbura's elite, educated class Tutsis and Hutus do 
not share the same social sphere. The story about Tutsi friends sharing a bottle around the bar 
and switching to glasses when a Hutu walks in to join is drawn from hard truth and from a 
deep historical hatred passed on by a rich and lively oral tradition in which rumor and 
embellishment thrive. 

The government often talks about the ethnic problem dissolving away in a sea of mixed 
marriages and it likes to challenge foreigners to try and distinguish between Tutsis and Hutus. 
This is disingenuous. Mixed marriages are looked down on, are fairly rare, and in any case 
solve very little as ethnicity is determined and passed on by the father's affiliation. Also, while 
physical appearances might fool foreigners, Burundians always seem to know who is who. 



IV. EFFECTS OF POLITICAL CHANGE 

The Economy 

Burundi has entered a period of relative political stability. Its leadership is sincere aboutmaking progress towards ethnic reconciliation and democratization. However, except foranticipating a greater flow of foreign aid which will likely come as a reward, the governmenthas little sense of how a link between democracy and economic development will be achieved. 

While the government can be credited for having liberalized the economy under a World BankStructural Adjustment Program, it still has no clear plan for addressing the nation's three mostpressing economic issues. These are (1) reform of the agricultural sector, (2) expansion of thesecondary and informal sectors of the economy, and (3) equalizing opportunity among the two 
major ethnic- groups. 

Burundi ranks as the 12th poorest nation in Africa. In 1991, per capital income was $250.Agriculture employs 94 percent- of the work force and generates more than half the country'sGDP ($1.106 billion at 1990 market prices). Coffee provides most of Burundi's foreignexchange (total export value was $72.67 million in 1990). Foreign aid is equivalent to about 
two-thirds of the nation's exports. 

The government controls most economic activity, but under the reforms of the SAP severalparastatal enterprises have been liquidated, reorganized, or scheduled for privatization. Themajority shareholding in the Banque Commerciale du Burundi is held by Burundian nationals
and institutions. 
 Coffee is bought from farmers, many of whom live on cooperatives, and isprocessed and marketed by state-owned companies. The same is true of the two other majorcash crops, tea and cotton. Private enterprise plays a small role in construction, industry and
 
commerce. 
 Foreign ownership is minuscule. 

The team's survey found that rural Burundians believe ethnic reconciliation and democratizationhave brought some tangible improvements in their lives, like less costly transportation, moreschools and greater access to consumer goods. Nevertheless, the team would agree with theWorld Bank's recent assessment that government control of rural life, and the resulting
economic stagnatt'on of farmers, has left most rural people "disillusioned." 
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The government has taken a top-down ,approach to rural development, centralizing control of 
production and commercialization, enforcing low export crop producer prices and effectively 
turning farmers into laborers rather than independent entrepreneurs. The enforcement vehicles 
used by the government include weak and biased extension and marketing institutions, a 
"commune" system of local governance staffed by appointees from the central government, a 
cooperative movement which has forced farmers into villages, and arbitrary and unclear land 
tenure policies. 

Burundi's rural sector also faces a more intractable problem: a shortage of attractive, arable 
land available for a population of 5.6 million people that is growing at a rate of 2.6 per cent 
a year. The country's population density of 192 people per square kilometre is the second 
highest inAfrica (population density per square kilometre of cultivated land is a whopping 536 
people). Ten percent of rural households own no land and, owing to the low legal status of 
women and inconsistently enforced laws, at least one-third of the population has little or no 
control of this primary resource. 

Urban areas have thus far not been able to relieve pressure on the land. Industry and services 
are small and are constrained by a lack of consumer demand. Thus they provide only a small 
revenue base from which the government might absorb people leaving the countryside. Unlike 
most other African countries, the informal sector is also small. It is active in roadside stands
 
and in the marketplaces of major towns. 
 While a lively informal sector exists in the country's 
principal city, Bujumbura, its growth has been hampered by strict government control of the 
population. 

While trade liberalization and reform of the financial sector have proceeded with some success, 
there is widespread fear that privatization will increase unemployment and serve to concentrate 
wealth even more narrowly in the hands of the ruling Tutsi minority. The majority Hutu have 
almost no access to capital. 

Newly-formed political parties express particular resentment that the government is being forced 
to divest its resources in the wake of a transition of power. If the government moves quickly 
to recognize political parties, and if parties are allowed to campaign actively in the countryside, 
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there is a good chance that a government that speaks for iutus will gain power next year.Such a government would almost certainly try and "get back" divested industries as part of aneffort to retain "national" wealth. 

A Hutu government would also almost certainly try to change the constitutionrepresentation to allow moreat the local level and 
concerns 

thereby improve economic conditions for farmers. Theof farmers figure prominently in the platforms of the two leading opposition parties.Less fearful of an influx of Hutu "extremists," a Hutu government would also likely free upaccess to Bujumbura which, because of its geographic location on Lake Tanganyika, couldbecome a lively informal sector hub. 

The Role of the Military 

The military has dominated Burundi politics since the monarchy was overthrown shortly afterindependence. As a republic, Burundi has always been governed by militaryto power behind the barrel of a gun. men who cameAlthough
military weighs heavily on 

it is quite small by African standards, thethe historical conscience of the nation: the massacres of 1965, 1972,and 1988 are lodged in the memories of every Burundian. 

More than anything else, the military as an institution has been the instrument by which oneethnic group has dominated another. Now, the military is called onto an institution controlled by the government. Will it oblige? 
to complete the transition 

And will it continue to supportPresident Buyoya's democratization effort? 

From what the IFES team observed, there are reasons to be optimistic.ranking, best-educated First, the highestofficers are thought to be extremely loyalpractical matter, to the President. As ait might be difficult for others to stage successfulaPresident recently consolidated his support by appointing a close friend and a hero 

military coup. The 

as defense minister. 
of the army 

Second, the President has been so successful in generating mass-based support for 
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democratization, marginalizing ethnic exclusionists on both the left and the right, that it would 

be very difficult to sustain a coup should one take place. The failure of the March 4 attempted 

putch (coup d'gtat) to attract much support bears this out. 

There are also signs that the military as an institution may be changing. The army did not fire 
a shot during the March, 1992 attacks on military barracks in Cibitoke by self-described 
Palipehutu rebels. Members of government with whom the team spoke were convinced that the 
military has been transformed into a professional force whose duty is to serve the nation's 
executive (the Constitution prohibits military men from holding office) and protect the 
democratization process from sabotage from the lef and the right. Our hosts could not 
reiterate often enough that pogroms and anti-democratic coups are terribly out of date. 

The military may well realize that another massacre or a coup would not be accepted by the 
international community. However, the ethnic composition of the officer corps (98 percent are 
Tutsi) means that it remains a potential threat to democracy (Hutus are still intimidated by the 
army and the government's sincere efforts to integrate this group have not been successful). 
Tutsis have historically considered themselves warriors. Officers have been relatively well 
paid. If they perceive that democracy will mean their professional, and perhaps physical, 
extinction they will very likely put an end to it. 

Fortunately, there is a healthy recognition among FRODEBU (Front pour le Democratie au 
Burundi) and other opposition political parties that the military cannot be thrown out or changed 
over night. So far, the military seems to have accepted the transition process. Nevertheless, 
there are elements on the left who, in an open campaign environment, will call for what will 
be perceived on the right as retribution. How effective the more moderate forces are at 
containing both groups may well determine Burundi's future. 

Palipehutu 

The IFES Team was informed that senior Catholic and Protestant Bishops met with Palipehutu 
leaders at the end of March, apparently with the President's approval. A joint press release 
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was issued which made a number of points, two of which stand out. First, it indicated that thegovernment might accept Palipehutu if it changed its name (to drop the ethnic designation) andif it renounced the use of force. Second, it called for the creation of a more representative,
national army. 

It is difficult to generalize about who the members of Palipehuturecent events are. The participants in thein Cibitoke claimed they were from Palipehutu but reliablePalipehutu representatives living in Europe have denied the Cibitoke incidents were 

sources 

their 
say 

doing. 
that 

If Buyoya and Palipehutu are serious about an agreement, they will need to figure out whothese people are and marginalize those without wide popular support. 

Political Parties 

The Buyoya regime gradually reduced the repression of the last years of the Bagaza regime.His Prime minister and half of the ministers are from the Hutuprisoners were ethnic group. Politicalfreed and the churches regained their properties taken bygovernment. Political parties remained illegal. 
the Bagaza 

On April 4, 1992, a new government was installed by the president.present at the installation The only foreignerswere the IFES team members.
restore The task of the government isa unitary and democratic state. toThe IFES 
government team viewed it as unfortunate that the
was sworn in before the promulgation of the law on political parties.
participation of the opposition parties in the 

The lack of
 new government has only fueled their alienation
from the transition process. 

While it is recognized 
democratic 

that the Buyoya regime has engineered a relatively peaceful process oftransition, and that the steps taken to date are process still truly steps forward, the transitionfalls short of commonly accepted democratic practicesAlthough national in a number of areas.debates concerning 
intrinsic value, they cannot replace 

the draft constitution were organized and have some a democratic set-up in which constructive opposition to theCharter of National Unity and to the Constitution could be legally organized through political 
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parties. Instead, mobilization for a "no" vote in the referenda of February 1991 and March 
1992 was suppressed and some opponents were jailed. The landslide approval in the referenda 
was therefore a forgone conclusion. 

The government was appointed by the President and is not subject to any democratic control. 
The President and the government govern by decree. Its legitimacy is not derived from a 
national consensus nor is the government controlled by the people. 

Even with the promulgation of the law on political parties which the IFES team reviewed, 
much will still depend on the way in which the accreditation procedure will be carried out. 
The law gives ample opportunity to the government to disallow the registration of a political 
party with which it disagrees. External donors to the democratization process should monitor 
closely the degree of liberality in the execution of this law. 

Another area of concern is that new political parties be given an equal chance in the campaign 

prior to the next elections. This means that parties must be given time to organize themselves. 
The schedule calling for legislative and presidential elections in early 1993 gives new political 
parties little time to compete on an even basis with the ruling UPRONA party. The new 
parties should also be given the opportunity to organize themselves on the local level. 

UPRONA is organized very well in the communes. There is some potential for the traditional 
local governance system, Ubushinganrahe, to be manipulated and controled by UPRONA. 
While appreciating the ideal of social solidarity on which Ubushingantahe is based, this 
principle is not necessarily contrary to democracy based on multipartyism. The constitutional 
commission stated that the presence at the local level of political parties could be a danger to 
human relations in the collines (See Appendix C, Report on Democratization of Institutions and 
Political Life in Burundi, page 120). The impression must be avoided, however, that 
UPRONA wishes to monopolize the political organization on the local level, or that rural 
(largely illiterate) Burundians are not capable of fully participating in multi-party politics. In 
the opinion of the IFES team, political parties should be given full access to the collines in 
order to organize themselves at the grassroots level. In due time this will lead to direct local 
elections, which, in the team's opinion, is preferable from a democratic viewpoint to 
Ubushingantahe. The latter system can easily be abused through nepotism and clientelism. 
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Currently, the entire administrative structure, from the central level to the provincial governors,
city mayors and commune administrators is appointed by the government.
party system is established, As the new multiconsideration should be given to direct election of these officials,or as least their approval by parliament, so that they are not totally subject to the patronage
of the ruling party. 

Politicization and the Peasant Culture 

Whether democracy will succeed in Burundi will depend in large part on how indigenousculture and institutions and democratic institutions and practices adapt to each other.at the administrative structure at the local level reveals 
A look 

that "government" for Burundians issomething that has been imposed from the top. While there has been grumbling from some ofthose who are more actively engaged in the monetary economy (and thus know what they aremissing, so to speak) most people seem to have accepted this paternalistic relationship. 

For a country moving towards democratization, the obvious problem with such a relationshipis that it is the ruling government that has had a monopoly on people's trust and attention. Therelationship has left people with little appreciation for independent action. 

Most Burundians would say that politics takes time and entails making difficult choices, 
 and
that peasants generally don't have the time and inclination for such activity. It is not surprisingthat most people believe that decision-making should be the province of "wise-men" (described
as "educated" and "competent"). 
 The problem for democracy is that the only educated peopleat the local level are government and UPRONA party representatives.tradition of consensus While there is abuilding at the colline level, it is to these people that the elders report.Another obstacle to developing an active politics at the local level is the fact that politics andmulti-partyism in Burundi have also historically been associated with ethnic violence. Politicalparties of the past were linked to discrimination and violence in the contest for political power.Burundians are understandably wary of returning to a system which carries the baggage of an
unhappy past. 
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V. HUMAN RIGHTS AND REFUGEES
 

The government denies that there are political prisoners in Burundi. Everybody outside the 
government the IFES team spoke with said that there were political prisoners. The team did 
not verify this point although the Minister of Justice indicated that the team was welcome to 
visit the prisons. 

The IFES team was informed that since the last riots in November 1991, people are being held 
in custody without having had formal charges laid against them as required by law. The 
procureur-gencral (Solicitor General) admitted that not all prisoners had yet been charged, 
explaining that the judicial system is sluggish. Not every prisoner has the opportunity to 
represented by a lawyer, either because there is no lawyer available or the prisoner cannot 
afford the services of an attorney. 

The existinzg legislation provides that a person arrested must be charged within 24 hours. The 
government is now changing the law so that more time is allowed where a person may remain 
in custody without having been formally charged. 

The prisoner population in Burundi is currently twice that of the existing capacity. The 
Government informed the team that four more prisons are now being built, with the expectation 
that this will improve the living conditions of detainees. 

Questions remain about the disturbances in 1988 and 1991 that resulted in a large number of
 
deaths. The government has refused to have these 
massacres investigated by independent
 
institutions. Nobody knows for certain how many people were 
killed and by whom. The
 
government and the democratic government installed after elections both will face the dilemma
 
of how to deal with past human rights abuses. Some say that the credibility of any new 
democratic government will be in question unless it allows a complete and independent 
investigation into the massacres, including the roles played by the government and the military 
at that time. 

Refugees 

The ethnic disturbances of the past have resulted in a substantial number of Burundian refugees. 
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Perhaps 200,000 refugees are living in Tanzania, most of them since the massacre of 1972.Another 19,000 refugees are living in Rwanda and 15,000 more in Zaire. In the past few years,there has been a gradual repatriation of refugees on a voluntary basis, although this tendencywas interrupted by outbreaks of violence in 
 1988 and 1991.
left the country in 
Large numbers of refugees whothe wake of the violence in those years came back very soon after theviolence had passed. 

Burundi is also host to refugees from neighboring countries. 
camp where Rwandans had been living since 1991. 

The IFES team visited a refugee
The team was informed that there are stillmore refugees moving into the camp from Rwanda where the political situation remains

explosive. 

The team also visited areas where repatriation had taken place. Burundi,of the international community and the 
with the assistance 

UNHCR (United Nations High Commission ffrRefugees) has a role in helping returning refugees resettle in their native country. However, thelevel of activity is constrained. The absence of a general amnesty is a significant impedir,,ent.Sincere efforts are being made to accommodate and find suitable land for the repatriates.team spoke to several Theof the newly returned Burundians and got the impression that thesepeople have a fair chance to make a new start in their homeland. 
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VI. CIVIL AND POLITICAL INSTITUTIONS 

The Press 

A Presidential Decree dated February 4, 1992 states in Chapter II, Article 2: "Lapresse est 
libre. Cette liberte de presse n'est soumise qu'aux restrictions admises par la loi." ("The 
Press is free. This freedom of the press is subject tc restrictions permitted by the law.") The 
Decree then proceeds to apply an additional 38 articles and rules that restrict the freedom of 
the press. (See Appendix J.) 

The Charter of National Unity also gives potential grounds for restrictions on press freedom 
in that it condemns any divisionist activities or rhetoric. It will no doubt be tempting to the 
ruling parties to brand the writings of the political opposition groupsas divisionist and therefore 
beyond the bounds of permissible expression. 

In addition to these formal restrictions on political expression, there many informalare 

impediments to people who wish to start a newspaper 
or to obtain access to the government 
press, radio or TV. Independent printing facilities are very limited in Burundi and costs are 
high. The government could show its commitment to the institution of the free press by 
financially facilitating printing enterprises. The international community should also assist is 
filling the need for facilities, finance and expertise by providing support for the establishment 
of a free press and commercial printing enterprises. 

During the IFES team's stay in Burundi, little evidence was seen of free expression by the 
population in newspaper, print material, radio or television. The team was repeatedly told that 
communiques, reports on meetings and articles submitted to the newspapers by interest groups 
or political groups were simply omitted from the printed or other media. Human rights 
organizations confirmed that censorship of the media exists, and that it is impossible to. report 
any matter that would pose any challenging views of the Government or its institutions. 

Churches 

The churches, especially the Roman Catholic Church, are powerful in Burundi. About two
thirds of the population are members of the Roman Catholic Church. Another ten percent are 
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members of one of the Protestant churches. 

The IFES team was unable to meet with dignitaries of the Roman Catholic Church, despiterepeated efforts to schedule meetings. 
National Council 

The team did meet with the Secretary General of theof (Protestant) Churches in Burundi (Conseil National des Eglises duBurundi). These churches report that their relations with the Third Republic (Buyoya's regime)positive and comfortable.are They are not politically involvedparticular political parties. 
in the sense of supportingRather, they emphasize national reconciliation and encouragedialogue and responsibility as citizens. In this way, the churches have played, and can continueto play a very influential role in the democratization process without interference in the politics

of the country. 

The churches are play a significant role in the education of Burundians, especially children.Many schools in Burundi are church-sponsored. Civic education, and teachingBurundi, is in their hands. the people ofWithout being co-opted by the government, the churches can playa very supportive role in Burundi's democratization efforts through their educational function. 

Civic Education 

Democratic elections in Burundi are a novelty very few citizens would be familiar with.the past thirty years, the Overcivic education that has been provided has come from theGovernment, with no effective means of providing alternative messages or challenginggovernment propaganda. The population has adopted a certain passivity ingovernment acceptingsources of information as fact. Democracy and transparency demands thatgovernment accountability be strengthened through increased competition in the marketplace of 
ideas. 

It is evident that there is a great need to provide basic education to the masses about democracyand about what a citizen can expect from this new form of governance.an end to restrictons A tnily free press andthe free expression of ideason are pre-conditionsnecessary education. for providing thisThe Government must be willing to risk permitting such openness, for 
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democracy cannot survive without freedom of expression at all levels. 

Government is not the only source of civic education, nor should it be relied on as the sole 
source. All involved in the process, especially political parties through their campaigning and 
dissemination of their platform, can assist. This activity, obviously, can only begin once 
political parties are legalized. 
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VII. REGISTRATION AND VOTING PROCEDURES 

The Ministry of Interior has been responsible for elections in Burundi. Within the Ministry theDirector General for Territorial Administration and Security is charged with the administration 
of elections. 

Burundi's Electoral Code was decreed in 1982. Other than two subsequent decrees toaccommodate the modalities of the 1991 Charter of National Unity and the 1992 Constitution,the Code has not been changed. The IFES team was informed that a new Electoral Code willbe drafted by the Transition Government to accommodate multi-party elections. There was noindication at the time of the team's visit when the new Code would be promulgated, and it did 
not appear to be a priority of the Government. 

In the opinion of the IFES team, the current Code, while requiring substantial revision to meetthe needs of a pluralistic form of election, is comprehensive in its provisions for the various
electoral processes. (See Appendix H.) 

Most recent information obtained following the census prepared for the ConstitutionalReferendum in March 1992 lists a total of 2,454,181 electors. This comprehensive censusprovides for a breakdown of the electorate by collines, communes and provinces. The
existence of these statistics will be very valuable in the administration of subsequent elections,
especially when organizing the establishment of polling stations. Boundaries for electionpurposes are the same as administrative boundaries currently used, delineating collines, 
communes and provinces. 

Following a review of the present laws and various decrees, the IFES team wishes to elaborateon the various election procedures and propose changes which will provide the following 
benefits: 

* guarantee that the elector can vote in full confidence of the secrecy of his or her 
ballot; 

* provide a process that will be efficient; 

* attempt to simplify the process for the elector, so that he/she can more easily 
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understand it, and by understanding the process, have confidence in the fairness 
of the operation; and 

S create economies wherever possible in election administration costs. 

Election Census 

The election census should be initiated following the announcement of the date of the elections. 
An alternative is to perform this exercise a pre-set number of days prior the presidential 
elections. In any event, it is important that enough time be given for a proper completion of 
this task. Good elections depend on a good voters census. 

The current law requires that the elector present him/herself to government offices located in 
the chef lieu of the district or at the zone of the commune to be registered. He/she must 
present his/her identity card or any other piece of identification. An alternative to this 
approach, which might result in a more compete registration of the voters, is a door-to-door 
census. A period of revision should be established for those that were initially missed, which 
would provide a more accurate count, and also accommodate the many that cannot present 
themselves to the chef lieu or zone of the communce to register. theThe IFES team stresses 

importance of prior training for the census takers.
 

It was not clear to the IFES teaam if a national list of electors is prepared in Burundi. The 
team's finding indicate that a voters register is prepared locally and that elections are conducted 
on the basis of this register. The voters register records the following data: name and surname, 
name of the colline, age, sex, and electoral card number. If a list is not to be prepared and 
the register itself is used at the polling station, it is imperative that the register provide extra 
columns to permit the election officials to mark "voted" for each of the various elections for 
which the register will be used. As a single register will possibly be used for a series of local, 
municipal, legislative (two rounds) and presidential (two rounds) elections, perhaps six extra 
columns could be provided. Procedures for the production of this document, or for a national 
voters list, whould be reviewed. Somne technical assistance in the automation of this process 
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would be useful, as the system is currently manual. 

Electors Per Polling Station 

The number of electors per register or polling station is always a serious concern.period in Burundi is from 7:00 a.m. 
The polling

to 5:00 p.m. 
anyone lined up to 

Polls may remain open to accommodatevote at 5:00 but voting must be concluded by 6:00.that the maximum The IFES team feelsof 1500 voters per polling station should be reconsidered. In a wellmanaged voting station, the voting process will average approximately two minutes per elector.According to current law, voting is compulsory, and thereforepresumably be 
turnout on election day willhigh. Each polling station team will have to be extremely competent andefficient to process 1500 people in the 10 hours (600 minutes) the polls will be opened.IFES team recommends Thethat this issue of electors per polling station be given reflectiveconsideration by the people developing the electoral code. 

Voter Registration Card 

Following registration, each elector is provided with a card confirming that s/he is in fact onthe Register and may vote. When the voter presents him/herself to vote, the card is retainedby the polling station officials. The current system provides for a new card for each election.Obviously, the cost of printing six registration cards for each series of elections could proveprohibitive. The team recommends that a single card
printed to provide for at least six 

be used. The reverse of the card be
 
areas where the election officials could mark the card. The
elector would retain the card for the next election. 

Ballot Design and Security 

Without any resertation, the IFES team recommends that the ballot for all elections be a sinleballot. For the National Assembly and the Presidential vote, a photo of the candidates be 
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should included on the ballot. For security reasons, the ballots should be printed with a serial 
number on a removable stub. Ballots be printed in booklets of 100s and 50s, along with other 
security provisions to prevent any easy reproduction of the ballot. 

The IFES Team also recommends that names on the ballot appear in the chronological order 
in which the candidates filed their candidacy. This method should be used for all elections. 

All the ballots should be initialled or stamped by the president of the polling station prior to the 
opening of the polling station. This would facilitate the count in the event that extra ballots are 
found in the ballot box at the end of the day. Those without the mark of the president of the 
polling station would not be counted. 

Ballot Box 

According to information supplied to the IFES team, the country has about 2,800 ballot boxes. 
These are of excellent metal quality. They lock with screws which are applied at the opening 
of the voting day. Half of the ballot boxes are black while the other half are white. This can 
be most confusing although they were meant to ease the process. For the referendum, the 
elector was asked to place the ballot in the white box if he favoured the Constitution and place 
the ballot in the black box if not. Two boxes were placed in the voting compartment out of 
sight of anyone. This method leads to potential fraud and stuffing of the ballot boxes, and 
this practice cannot be recommended to continue. 

Each polling station had four voting compartments, using a total of eight ballot boxes. The 
IFES team recommends that two ballot boxes be placed in full view of the nersonnel in the 
polling station; that the ballot boxes at each station be of the. same color; that the elector be 
requested to mark the ballot, fold it and return it to the polling station personnel; and that the 
stub be removed and the ballot placed in the ballot box in full view of the personnel and 
observers. Two ballot boxes per polling station are recommended because of their relatively 
small size. Two boxes may be required to accommodate the ballots. 
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The IFES team noted that ballot boxes are not identified. It may be wise to either identifythe ballot boxes with a number or a name. This name or number would also be used in thedocument recording the station's vote count, for positive identification of documents and and
increased security. 

Voting Compartment 

The IFES Team observed what may be considered a very first in the creation of voting booths.All the voting booths were built locally and had to meet specifications set out theGovernment. These were by
solidly built using local materials, and certainly provided for theutmost privacy for the elector to cast his ballot. They are also reusable for each in a series ofelections. The IFES team was also informed that the construction of the booths was done withmuch enthusiasm and ownership by the local peasants. 

Voting Station Personnel 

The IFES Team recommends that the following personnel form each polling station team:president responsible for the polling station, one 
one secretary, and three assistants. In addition,the polling station should provide accommodation for two representatives of each candidate inthe election. These people assume the greatest responsibility to be impartial in their tasks andshould conform at all times to the rules and regulations set forth.Team For this reason, the IFESrecommends that a comprehensive manual be published

responsibilities of each of the voting station personnel. 
showing step-by-step the
 

Furthermore, 
we recommend that allvoting station personnel be given prior training so as to familiarize them with the procedures

and their responsibilities.
 

Transportation 

Although there are some excellent and well maintained paved roads, the-majority of the road 
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system in the country requires four-wheel type vehicles. It is reasonable to estimate that it 

would generally take a maximum of about three days to get all the necessary elections materials 

to all areas of the country. In most cases, however, this can be done within a day. 

Communication 

Burundi has one of the best communication systems in central Africa. Although the system is 

efficient, not all areas have the services. Consideration should be given to add to the system 

so that all chef lieu can communicate on election day with Bujumbura. 

Communication and Media 

To date, there is no independent national newspaper. Although efforts are made towards 

freeing the press, little has yet been accomplished. There is a state-owned national radio 

system offering programs in both French and Kirundi. There is also a state-owned national 

television. The IFES team notes, however, that very few citizens outside the major cities own 

a television set. 

Vote Counting and Certification of Results 

This is always an interesting item and deserves priority attention. The practice in Burundi has 

been that the count took place on the day following the vote. The president of the polling 

station is responsible for transporting the ballot boxes and materials to the Communal 

Administrator. There are no clear guidelines as to when the count takes place other than 

instructions that it will be done by the members of the chef lieu election bureau and the 

presidents of the polling stations. 

The IFES Team is uncomfortable with this procedure because of the risk involved in the 

transportation of the election materials. The team recommends that the count take place 
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immediately after the close of the balloting. 
 At that time, all 
 the polling station personnelincluding candidates' representatives and other witnesses will undertake the count.
procedures Details and
must be established so as to permit the smooth operation of the count. Once thecount is completed and all present agree that the results are those expressed by the voters, thematerial is placed in the ballot box, the box is resealed and then may be transported whereverthe law provides. Under this procedure, if the box is either destroyed or lost, the results arenot lost and the election in that polling station is not placed in jeopardy or compromised. Thecount immediately at the close of the polling is important in that it provides for a quick postingof local results and for the security of the materials and security of the count. Mostimportantly, it improves the credibility in the process. 

This counting procedure, completed at each polling station, will demand additional expense forlighting. In many cases, the count could take place in a nearby electrified building.this, the president of the polling station 
Failing 

assumes the responsibility of making the necessarylighting available. This may require planning, but it ls possible providing there is adequatetraining of the personnel. As electricity is not always certain, provisions should be made foreach polling station to have auxiliary lighting for the purpose of the count. 

International Observers 

The international community must show interest in the democratization of Burundi.Observation at the elections is most important and would normally follow invitation by the host
country. Observation, to 
 be credible, must take place during the campaignpolling days. For an 
as well as onelection to be juiged fair and free, one must have the opportunity toconfirm that the campaign leading to the election 

were free to 
was also fair and the candidates and partiescampaign and spread their message. For this reason, the host country mustfacilitate and accommodate international observers during the election period.that accreditation It is importantbe provided as they arrive in the Burundi. The observers must have theopportunity to free access to all areas of the campaign, the country and polling facilities. 
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VIII. REQUEST FOR ASSISTANCE 

A request for technical and material assistance to the electoral process was formulated while theIFES 	team was in Burundi by the Ministry of Interior (see Appendix K.) This requestpresented to the IFES team and focuses on 
was 

four areas of assistance: 

0 Training, of the population regarding democracy and participation in elections(in other words, civic education) and of the officials charged with administeringelections. In regard to civic education, the government request notes that theforemost need is for the translation from French into Kirundiregulations relating to the electoral process. 
of laws and 

For the training of election officials,the request notes that approximately 7,500 people will need training, and that atraining of trainers program should take place on the application of the Electoral 
Code at all levels. 

0 Transport, in the form of vehicles for the National Electoral Commission (18vehicles), the Verification Commission (18 vehicles), the Secretariat of theNational Electoral Commission (5 large and small trucks), andElectoral Commissions (80 vehicles). 
the Provincial 

The total request is for 121 vehicles. 

0 	 Communication, in the form of two-way radios so that rapidcommunication 	 and reliablebetween election officials at the national, provincial andcommunal level is assured at the time of elections. The number of radios needed
is stated as 200. 

* 	 Informatics, that is, the computerization of the electors list, the vote count, andother procedures relating to elections, in order to make more precise and rapid
these procedures. 

The IFES team offers the following comments on the request for assistance, and on other needsthat were noted by the team during their assessment visit. 
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Civic Education Program 

The IFES team views assistance to a civic education program as the highest priority. After 

having been subjected to a single-party system, Burundians now face a dramatic change, not 

only inattitude but also in process. This is demonstrated by the fact that a multi-party system 
requires that the people of Burundi make a choice in their leadership. The IFES team feels that 
in order to bring a better understanding of the political realities in Burundi, the population must 
know what democracy is all about. Burundians must also understand the electoral system, 
specifically the registration and ballot systems, and understand their role and the role and duties 

of the officials who are administering the Electoral Code. It is important that this imformation 

be disseminated in Kirundi as well as French. 

Training of Election Officiats 

The number two priority for assistance would be to establish a system where the international 
community could actively participate in the training of all election officials. This program 

could also include training for the candidates and their parties and education on democracy. 
The team found that the government officials put much stress on "election supervision" at all 

levels. This is a demanding and costly operation, and the team feels that it is burdensome and 
perhaps not necessary. Proper training of election officials, political parties, and observers, 

coupled with an effective civic education campaign, will diminish the need for such close 
scrutiny. The system becomes auto-supervised as everyone knows the responsibility of the 

other. The team feels that funds would be better spent in creating an adequate training 
program and stressing responsibility of each person involved in the electoral process. 

Detailed Guide on Election Procedures 

A third priority isto create a Guide for each function of the technical election process. The 

Guide would describe the responsibilities of each election official. The Guide should also 
contain an aide-memoire for the president of the polling station. The Guide must be 
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comprehensive, preseating a step-by-step methodology including sketchesimportant that this Guide be prepared based 
as required. It is 

on the election ':egislation which will be producedshortly by the Government of Burundi. Techncial assistance providedremain sensitive and focused 
in this area should on the objective of developing a specifically Burundian electior 

guide. 

Communication 

The IFES Team feels that consideration should be given to assistance in completing a nationalcommunications system that would complement the existing system so that communication andreporting of election results could be made for efficiently and quickly. 

Technology 

Very little in the way of computers and other high technology exists in Burundi.for assistance in this field, if responded 
The request

to by international donors, must combine the neededequipment with training. 
 The most useful first step in this area, in the opinion of the team,
would be to consider setting up an computerized election result counting system in Bujumbura. 

Transportation 

The request for assistance with the purchase of new vehicles was discussed at some length withthe Minister of Interior and his officials. 
perhaps larger than 

The team felt that the request for 121 vehicles waswhat is necessary. With enough leadvehicles can time for planning, the need forbe modified and perhaps consideration be given to rentals for the election period.Consideration must also be given to the fuel, maintenance and spare parts needs of anyincreased vehicle use in connection with the administration of elections. 
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IX. SUMIARY OF RECOMMIENDATIONS 

Civic Education 

The need for a comprehensive civic education program on democracy in Burundi is referred toin several areas of this report. This program should cover the specifics of election procedures,the rights of the voters, and the duties of election officials. It is also important that it be madeclear to the electorate how a democratic government functions. One of the concepts which theIFES team found to be most misunderstood was the sharing of power in a democracy. T1 erehas to be a clear understanding by the ruling government that "power is not forever." If onewins an election, it is normally for five years. 

to be re-elected, or 

One must be prepared to return to the electorate
face the possibility of losing. The concept of being a member of theopposition groups is certainly misunderstood by politicians. The IFES team is of 1he opinionthat through a civic education program on the realities of democracy in Burundi, the populationwill understand the implications of the Constitution and theConsequently, Charter of National Unity.their understanding of the significance of democracy and the electoral processunder a new political system would improve as well. 

The population must be informed about the importance of their vote,convincing all citizens that while voting is voluntary it is also a civic duty. 
with the goal of 
Burundians mustalso receive assurance that their vote will be secret.

through an 
The only way they will believe this iseffective media campaign. Ideally, this campaign would have the involvement andapproval of respected non-partisan organizations and civil associations. The population musthave the opportunity to share ideas and to reflect on the meaning of democracy as
pros and well as the
cons of the various parties and candidates. Civic organizations provide a criticalforum for this kind of reflection and debate. An organized civic education programprovide information and canmaterials, as well as 
other kinds of support, to such non-partisan


organizations.
 

The literacy rate is low in Burundi, especially among women, and thus the print media havea limited impact. Graphics and other visuals could be employed in order to transmit simplemessages. Radio is also a popular medium in that it has country-wide reception and generally
Kirundi is the language used. 

The mechanics of voting must be known by the electorate well prior to entering the polling 
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station. This will have the benefit of instilling confidence in the voter. The IFES team 
believes that the total process can be made more efficient and honest if the electors know in 
advance what is supposed to happen in a polling station. In Burundi, legislative elections are 
by "blocked list", a complicated system which is difficult even for experts to understand. An 
effort must be made to explain this system to the voters. 

Political Parties 

There are obvious inequities with regard to campaigning in Burundi under a multi-party system. 
Currently, there is very little funding of the new parties once they are accredited. However, 
UPRONA, the only party for the past 30 years, is adequately funded, but little is known about 
the source of its funds. Without funding, other political parties will be playing on an uneven 
field. The law prohibits parties from obtaining funds from foreign sources. The IFES team 
believes that the Government of Burundi should consider establishing a system that will create 
a more equitable situation. The IFES team recommends that discussions begin immediately 
with the Government of Burundi in an effort to establish a system of funding for political 
parties wishing to participate in the forthcoming national elections. 

Assistance to a Free Press 

There is a small free press in Burundi. It is difficult to establish a free press in a country which 
has not practiced the free expression of opinion in the last 30 years. The facilities are non
existent, and printing, where available, is archaic. The IFES team believes that assistance in 
establishing a neutral commercial printing facility would permit not only the creation of civic 
education material, but also provide the country with a commercial printing facility. Given 
existing economic risks, it is difficult to think in terms of a viable free-enterprise type of 
operation. Assistance could be best given through a non-governmental organization currently 
in Burundi. 
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Electoral Technical Assistance 

Burundi has an established i.oral system that servedL the single-party system quite well.However, it does not and will not serve the multi-party democratic electoral requirements.There is a need to change the system. The IFES team feels that this is best done with a teamof experts on site advisiig the authorities on how to develop and establish specific procedures.The IFES team found politicians and civil servants most receptive to assistance in this field.This form of assistance should be given in the early phases of election preparationcivic education program so that thecan include material on technical aspects of the election process. 

In summary, there is a need for assistance in the following areas: 

" Preparation of electoral legislation 
" Census and preparation of lists of electors 
* Registration cards
 
" Developing ballots
 
* Deployment of ballot boxes 
" Voting booths/compartments 
" Polling station personnel 
* Transportation
 
" Security of election material
 
* Vote counting 
* Reporting of re-ults
 
" Preparation of Guide for election workers
 
* Training for election officials 
* Other technical matters related to election processes 

Dialogue with Militants 

For the past few 6ecades, Burundi has experienced ethnic turmoil that has dividedisolated the country. as well asThe IFES team feels that the assistance provided should include helping 
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Burundi authorities engage in dialogue with the various political forces in and outside Burundi. 

A failure to settle differences among the various political interests will jeopardize the 

democratization process underway and question the legitimacy of Burundi's political 

institutions. 

Other relevant issues that the IFES team feels must be resolved prior to proceeding with the 

elections in early 1993 are reversing the systematic exclusion of certain political groups from 
the democratic process; addressing the question of refugees both in and outside Burundi; 

improving Burundi's relations with neighboring countries; and a possible general amnesty. 

The IFES team recommends that professional assistance be provided so that an honest and 

reconciliatory dialogue can occur among the country's political forces which have a direct 
impact on the success or failure of democracy in Burundi. 

Communication Systems 

Burundi has a fairly good communication network. However, not all areas possess a 

communication system that provides fast and adequate reporting. Therefore, assistance 

provided in this area should be geared towards completing the existing system's inadequacies 
in preparation for the elections. 

The IFES team recommends that technical assistance be provided to review needs in order to 
establish a more efficient reporting system for election purposes that would complement the 

existing communication system. 

Technology 

Modem technolog5 is not widely available in Burundi. Although major towns and cities do 

have some computer systems, it is not the case in rural areas where electricity is lacking. In 

order to facilitate the communication and reporting of election results, technical, training, and 
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commodities assistance is needed in this area. There is also a need for electronic systems atvarious levels of the elections administration in order to make the process more efficient. TheIFES team recommends that both technical and training assistance be provided in order tostreamline and facilitate the administration of elections in Burundi. 

Observers 

The importance and necessity of election observers is clear to Burundi's population. The IFESteam observed that the population has become apprehensive and suspicious about the electoralprocess in their country. It is the recommendation of the IFESobserved team that the elections beby independent and neutral observers. Election observation should begin in thecampaign stages and after the count is complete and reported. Election observers should befully briefed on Burundi's social, cultural, political and economic realities. 

The IFES team recommends that a team of international election observers be sent Burundi toobserve the election campaign and subsequent elections. 

Transportation 

The Government of Burundi has requested assistance
elections for 121 transportation vehicles.will require Thethe deployment of supplies, equipment and personnel throughout thecountry. The IFES team suggests that the Government investigate that possibility of renting thevehicles or using military vehicles. The high cost of fuel in this land-locked country leads theIFES team to suggest the possibility of funding fuel costs during the election period. 
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DeuX i.me chapitre 
EXPERIENCE DEMOCRATIQUE 

AU BURUNDI
 

L'examen de 1experience 
dmocratique au Burundi 

poursuit

desdes r~gles,

part rechercher 
objectif : d'une sur l(squelles Von
 un double 

des pratiques d~mocratiques
ou
institutions 

puisse se fonder pour 

d~mocratiser dvantage 
les institutions et
 

les
part, identifier
; d'autre
au Burundi les 6viter &
 
la vie politique afin de
dmocratie
&. lacontraires de d6mocratisation
pratiques au processus
ainsi
donner
et de
l'avenir 

engag& toutes ses chances 

de succAs.
 

la Commission
t~che,
& bien cette 
mener les critAres
Pour entre autres, par

guid~e, la
a 6tA populaire,
Constitutionnelle : la souverainet&
suivants le respect
de dmocratie 


des conflits
pacifique
participation populaire, 
la s~paration des pouvoirs, 


solution
et la
de l'homme
des droits 


L'analyse de la mani~re 
dont la population burundaise 

a
 

quatre p~riodes : la
 
couvre
dmocratique le
 

vdcu l.,experience coloniale et tut~laire,

la p6riode


pAriode ant&-coloniale,
l'on distingue la p~riode 

monarchique et
 
ou


Burundi ind~pendant 

la p~riode r~publicaine-


I. LA PERIODE ANTE-COLONIALE
 

La p~riode ant&coloniale 
a 6t6 examine de fagon 

globale
 

dans la mesure oQ les 
sources d information 

sont essentiellement
 

orales et que bien des 
6tudes restent A faire.
 

Le Royaume du Burundi 
&tait une soci~t& hi~rarchis~e 

& 4
 

les Chefs (Abaganwa) et les
 
le Roi (Umwami), les

niveaux : (Abanyamabanga),
du Royaume
des secrets
d~positaires 

adjoints et auxiliaires 

du pouvoir, la population.
 

et sert de

le syst~me
de tout
centre
est le 


point de r~f~rence A 
tous les autres niveaux. descendants directs
 

Le Mwam± 


pour la plupart, des 

Les Baganwa .. taient, du pays 6tait
 

1torganisation politico-administrative
du Roi et 

eux,
quant
essentiellement plac~e 

entre leurs mains.
pouvoir,
du


"et les auxiliaires 
 (agriculteurs,
Les adjoints de la population

g~n~ralement slagissait de Chefs
provenaient il
Pour lVessentiel,
et artisans). les r~gions&leveurs qui administraientAbatware-rebe 6galementnon Ganwa appel6s il s'agissaitroyaux;
des domaines Sousen deborssitu~es les domaines royaux, 

des 
administraientdes Bishikira qui (Ivyariho) ainsi que 

Chefs (Abatware) et des autorites 
d~l~gues 

des notables de colline 
appel~s Abashingantahe. 

"
 

le Mwami dtait
 
hi~rarchie,
de la


Plac& au sommet : Uwwaml yavukana

surnaturelle
6tant d'origine
comme
consid~r& avec des semences dans 

la paume de
 

imbuto (le futur Roi 
naissait 


la main).
 



---
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S'il est vrai que
d6 signation la population
du Roi ni ne participait ni
A celleadminstratives, des autres A la
autoritds
force politicoacceptaient qu'il en 
eat de reconnaltre que les 
gouvern~s
soit ainsi.
tous S6 auxiliaires En d'autres termes, le Roi
nommzs et
jouissaient
traditionnelle. d'une ligtimit6
 

Sur le plan de l'exercice du pouvoir, le Roi d6tenait ce
 
que l'on appelle aujourd'hui
d6l~guait le pouvoir- en partie exdcutif,aux Baganwa- et: " qu'il

autres
l'administration. aux agents 'de 

pouvoir 
S'agissant de ce qui pourrait correspondre aujourd'hui
l6gislatif,


essentiellement on peut dire qu'il au

6tait


r~gles 
par la population, dans la mesure o 

exercd
 
juridiques, 
 y compris toutes lea
d'origine les plus
coutumidre, gdn~rales,
et que la 6taient
coutume 
est
spontan6e de la socidt6. 

une cr~ation
 

Par ailleurs, 
 l'administration
assur~e par le de laMwaml. Justice
tranch~s A 

da2s la mesure oQ des 6tait
la Cour Royale. litiges 6taientqu'arbitre et Juge 

Mais le Roi ne se rdservait,de derni&re *en tanthautede importance instance, que des contestationslides notammentbtail, aux affaires A la propri6tdp~nales foncidre, -au6taient r~gl~s et A la politique. 
par 

A des 6chelons infdrieurs Les autres caslea Chefs (Abaganwa), les 
par des Cours prdsid~esSous-Chefs
lea (Abatware) ainsiBashIngantahe que
sur les collines.
 

La socidt6 burundaise attachait un grand prix au droit A
 
la vie et 
au droit 
A la Justice.
m6ncanismes.qui limitajent l'arbitraire 


11 existait, en effet, desgouvernans. 
 que pouvaent.
Clest le exercer les
cas des
Politiques Banyarurimbl
et Judiciaires du (Conseillers

la que..prsidaitIe Roi). Ces
,Cour dignitaires si'gaient
allerA Roi.luimeme et A
 ..1 encontre ce dernier ie pouvait
d'une 
decision
Cqest.le,cas.-galement prise unanimement par 
eux.du .r6le -jou
niveaux.desi collines, par les Bashnmgnta.- auxla Cour des Sous-Chefa et desChefs a .
• s u ';ddes--- couches.C.s co. ...c e ,populaires ' -7_les LBBashIngantahe . rendaie- nyarurImbi_,_ et- e 
servaient... d organe. 

lae-:,-justice judiciaire- mais:a.ussi
rgulateur .- us
pouvaient pas en de la paix-_ sociale..---Is
-tre autrement lorsu neprofil. d'un osprit.que.ushIngantaherigoureux deva t repondre,: 6tre A -des--critdresun homme mzr, trAs*reconnu
etre publiquement
un homme -juste,. 6re clairvoyant et comme
sacrifier int~gre, 'tre
pour l'intdr~t capable de se
g6n6ral,
dispnible, %-avofr.le 8tre -compdtent-.:sage.sens etresponsabilit~s. de la v~rit et-un-sehs"Bien-..plus, lev6 *des
la population
l'investiture desdits Bashingantahe;:.En 6tait- associde A'
aprds 
un effet, leul:investiture
stage probatoire, dtait publiquemvait des raisons et toute-personne quide 
s'opposer A l'admission d'un 
candidat
sein du corps des Bash!ngantahe pouvait le faire librement. 
au
 

http:Bashingantahe;:.En
http:Cqest.le
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Nonobstant le r6le r~gulateur jou6 par les institutions 
de l'6poque, il existait des pratiques incompatibles avec les 
droits de l'homme et la dignit& humaine. C'est entre autres les 
pratiques arbitraires en rapport avec Ukunyaga (exproprier) et 
Ukwangaza (exiler). Il faut ajouter 6galement 1'Ubugablre 
(contrat de bail A cheptel) et 1'Ubugererwa (contrat de cession 
de terre moyennant prestations particuli6res) qui pouvaient 
gdn~rer des rapports d'indgalitd. 

Au regard du fonctionnement du systOme monarchique & la
 
p~riode pr6-coloniale, deux idles peuvent Atre retenues.
 

Premi6rement, dans ses aspects positifs, la monarchie 
6tait, d'une part, parvenue A forger une nation, A maintenir 
l'unit6 nationale et la paix sociale. D'autre part,- elle avait 
pu mettre en place une institution d'essence d~mocratique A 
savoir l'institution d'Ubushingantahe. Enfin, le pouvoir 
monarchique n'6tait pas perqu comme exerc& exclusivement dans 
l'intrdt des dirigeants mais aussi dans l'int~r~t de la 
population et du maintien de l'ordre social. 

Deuxixmement, dans ses aspects n~gatifs, m~me si
 
l'ensemble de la population vivait A peu pros dans des
 
conditions semblables, le syst~me monarchique recelait des
 
in6galit~s li~es aux privileges de naissance reconnus A la
 
classe dirigeante. Par ailleurs, le pouvoir monarchique pouvait
 
dtre arbitraire malgr6 la presence d'institutions de regulation
 
sociale.
 

II. LA PERIODE COLONIALE ET TUTELAIRE
 

Contrairement A la p6riode pr~c~dente, la p~riode 
coloniale-.et tutdlaire pr~sente Il'avantage d' tre couverte par 
des -crits. L'on notera, A ce propos, qu'une des 
caract~ristiques communes de certains *crits est d'avoir 
classifi6 la-:population burundaise en Hutu, Tutsi et Twa sur 
base de crit~res pseudo-scientifiques inspirfs par l'id~ologie 
r-aciale. -- Ces 6crits ont eu une influence n~faste sur 
l'intelligentsia burundaise, les partis politiques et 
l'6volution politique du Burundi ind~pendant. 

Cette- p~riode pourrait &tre subdivis~e en deux moments:
 
la p~riode allemande et la p~riode belge.
 

....Lapriode:doccupation allemande a durd de 1889 A 1916. 
De cette priode l'on retiendra la signature du Traitd de-
Kiganda (1903) qui consacra la perte de la souverainet& du pays. 
La domination allemande du Royaume du Burundi est remplacde par 
celle de la Belgique. Cette derni~re s'&tendra de 1916 A 1962, 
date A'laquelle le Burundi recouvra sa souverainet6. 

http:coloniale-.et
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militaire beige. De 1926 A 1946 le Burund' 

le Burundi 
est placd
belge. sous occupation
En 1946, 
par un se trouve sous mandat
l'Organisatjon accord 
pass6 
entre


tutelle belge. 
des Nations Unies la Belgique 
et
La (ONU), le Burundi est mis sous
pdriode du mandat
caractdrisde 
 et de
par deux sous-pdriodes. tutelle belges
1925 et 1960 ; la seconde La premidre sera
 

s'6tend se situe entre
de fin au
1962. 1960 ler juillet
 

prend 
Pendant la premidre sous-p6riode,
le pouvoir en l'Administration
transformations mains 
 et procdde belge


En effet, entre 
de la vie politique A une sdrie deet administrative
1925 et 1933,
ont notamment du pays.
pour effet 

des changements interviennent qui
pouvoir royal, la limitation

le renforcement et l'affaiblissement
fait des fonctionnaires du pouvoir des du.


Baganwa
destitution progressive des 
de l'Administration dont on 
Chefs belge,
et la
des Sous-Chefs Batutsl et
Bahutu.
 

des 
En 1952, la tutelle proc~de Astructures 
 traditionnelles. nouveau Aco.su.tatfs une organisation
Elle
ias instaure
atradi onelle tous eZes ,chelons des organesdont dele Conseil I2admninistration
Dlaration Gouvernementae Suprieur du Pays.
relative En 1959, la
A l'avenir1959 du Ruanda-Urundiles 


envisage d'autres rdformes. Le D-cret intdrimaire du
d~finit 
 ainsi
administrative Osuppression 25 dcembre
 
entre de duallt
coutumidres, autoritds l ca
crdation d 

de tutel eau6 chelon des et . atoritd sau suffrage unlversel, d 1 comunes de
'6chelon *du pays, conseils ad
 us
d'assemb6e 
compos e
 
de memres 6lus au second degr6 et de repr6sent 
 des Intrts
des notables>>. lts 


Quelques 
 mois
matdrialise. apr&s,Le Conseil le contenuSupdrieur dedu ce D~cret
Pays se
Commission intdrimaire de cinq membres qui 

est remplacd 
par une
crdation de neuf commissaires sera compl6tde
des provinces. par la
Les 

du pays. Les chefferies deviennent
sous-chefferies 

et 
 les 
 centres
coutumiers sont supprimds et remplacds 

extra-


Pendant la deuxi~me par des communes.
 
sous prilode, le Burundi se prepare A
 

passer de la domination A.l'inddpendance.
dj& en place,. cettenombreux p6riode Outre les institutionspartis est marqueePolitiques par l'existenceLes sur l' 4 deuns, comme chiquierle Parti Politiquer~clame UPRONA (Union pour national.l'inddpendance
Ddmocrate immddiate. le Progr&s National)Chrtien Les autres,(PDC) 'se commed~clarent le Parti
adversaires
rapide inddpendance. d'une si
 

de nombreux 
partis 
politiques
Programmes; dont certains 

La vie POlitique de l'dpoque est marquee par l'existence
d'autres n'avaientrangers 6tant ethnicistes pas de 
-4olence et 

La comptition ou manipulds par les
l'intoldrance entre les partis se caractdrise
qui reste gravdes par la

lurundais de l'dpoque. 

dans la mmoire des 
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une Constitution provisoire
Sur le plan institutionnel, 

accorde d'importants
 

est adopt~e le 26 novembre 1961. Elle 


au Mwami dont l'exercice du pouvoir lgislatif assur6
 
pouvoirs 	 le droit de
Le Roi a aussi 
avac le Parlement.
conjointement 

dissoudre le Parlement. Les d~cisions 

prises par le Roi dans le
 

reconnus par la Constitution
 
cadre des pouvoirs qui lui 6taient 	 du
qu'avec l'acc¢ord pr~alable
effectives
ne devenaient 

Repr5sentant de la puissance tut~laire.
 

sous analyse, c'est
 
toute la p6riode
Pendant 
 politique. La
 
coloniale qui domine le jeu


ladministration 	 la
 sous le boisseau.
populaire est mise 	 Mais 

souverainet& 	 domination
n'a jamais accept6 la 

population burundaise 	 demandes
de la vague des


& faveur
&trang~re. Et la 

le continent africain A partir des 

traverse
d'ind~pendance qui 

ann~es 1958, le Burundi riclame son 	

ind~pendance.
 

L'on retiendra que les p~riodes allemande 
et belge n'ont
 
de dignit6

des droits de -l'homme et la 
pas 6t& respectueuses de la chicote. Bien
 
humaine. En t~moigne, entre autres, 	

l'usage 

toute la hi~rarchie
neutralisa
l'administration 4trangere
plus, 	 droit de former des
 

du pouvoir autochtone et interdit le 

un caract&re politique. Ces
 

associations notamment celles ayant 


derni~res ne seront autoris~es qu'& 	
partir de i'anne 1959.
 

l'on peut mettre en 6vidence
 A la question de savoir si 

institutions ou pratiques d~mocratiques 

pendant
 
quelques r~gles, et la p~riode de domination
 

p~riode d'occupation allemande
la 
est de se rendre compte qu'elles sont
 

belge, force 
par i'absereze de d~mocratie


dans i'ensemble,
caract~ris~es, 

v~ritable. En effet, la domination d'un peuple par un autre 

est
 

la negation m~me de la d~mocratie.
 

III. LE BURUNDI INDEPENDANT
 

Cette p~riode comprend le regime monarchique 
et le r6gime
 

recouvre la Premiere RMpublique, la
 
ce
rdpublicain ; dernier 


Deuxi~me R~publique et la Troisime 	
R~publique.
 

A. La p~riode monarchique
 

(ler juillet

s'agit d'une p~riode relativement courte
Il 


1962.-_28 novembre 1966) mais riche en 
6v~nements politiques.
 

du Burundi A

aprAs l'accession
Quelques temps 

juillet 1962), une nouvelle
 
l'ind~pendance nationale (ler 

Elle expurge de
 est
constitution promulgu6e (16 octobre 1962). 

A la Tutelle
qui accordaient
prc6dente les dispositions
la 


belge le pouvoir de r~genter les actes 
du Royaume.
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La nouvelle 
Constitution
ex~cutif, prdvoit
l6gislatif les trois pouvoirs:
et Judiciaire.
appartient 
 Le pouvoir 
 exdcutif
l~gislatif 


au Roi qui nomme et rdvoque ses Ministres. Le pouvolz
est exerc6 
collectivement 
par 
 le Parlenent 
et 1e
 

noter 
Sur le plan des institutions dirigeantes, il convient de
 

Roi.
 

que le 
Parti 
UPRONA 
a, au
Burundi lendemain
A l'inddpendance, de l'accession 

politiques la haute main du
 

du Royaume. sur les
Ii est pratiquement affaires
politique organisde qui Occupe la 

la seule formation
 autres 
 partis s'6tant 

scene politique nationale, les
6clips6s 
 notamment
l'assassinat du Prince Louis RWAGASORE. 
A la suite dQ
 

Toutefois la direction nationale du Parti UPRONA ne tardte

pas A&tre 
 minde par des dissensions
pour l'essentiel, internes. Elles rdsultent,
Prince. du vide politique laiss6
Ces incomprOhensions par l'assassinat
se du
au Parlement. Ce dernier 

transposent au Gouverneinent 
se scinde et
au depart id~ologiques, en deux camps. Ces courants,
6taient
<<modr~s &tiquetds
. Mais vite, oprogressistes>
uls d6gdndrent et et
ethnique. Le premier, ddnommd oCASABLANCA>
prennent une coloration


tutsi ; le second dit qMONROVIA dtait A pr6dominance

dtait A pr6dominance hutu.
 

Conscient 
des dangers que le
courir, le Roi essaiera de pays 6tait en train
se
partisanes. Ii situer au-dessus de
 
cr~e 

tentera, en vain, de 
de ces querelles


des restaurer
Secretariats son autoritd. Ii
d'Etat
d'Etats A la sous son contr6le
Gendarmerie, (Secr6tariats

efforts ne A l'Arme et A la
seront pas couronn~s Justice). Ces
r~tablir de succds.
les 6quilibres Ii ne parvint pas A
n6cessaires
politique. 
La rupturg dtait 

au sein de la classe
entame.
avait c6d6 la La conscience
place A la nationale
conscience 
ethnique 
au sein
classe dirigeante. de la
 

Sur le 
plan institutionnel,
par une 
grande 
instabilitd la p~riode se caractdrisera
veritable politique
participation de 
et par l'absence
la d'une
population 
dans
affaires qui engagent son destin. 

la conduite des
 

Du point de vue des droits de l'homme, il
le contenu de la Constitution est A noter que
P~riode seza ne sera 
pas toujours respect6. La
droits 
marquee par de nombreuses et graves violations des
de l'homme. 
 En t6moignent
emprisonnements les 
 arrestations
de mandataires et
leaders politiques,
POlitiques, les assassinats
les pertes de
de 
vies* humaines
tentative de coup d'Etat d'octobre 1965 lors de 
la
s~vOre 
qui s'en suivit, et de la repression
les intrigues 
sournoises 
destin~es
6vincer des concurrents. A
 

L'exp~rience democratique
urundi sous
ind6pendant 
a connu la periodL monarchique du
'existence de sdrieuses
d'institutions difficult~s 
malgrd
apprentissage d'allure ddmocratiqLe.
prdalable de 
la mani~re Un
cadre pluripartisan dn g~rer le
et de vivre pays dans un
d~faut. 
Et c'est probablement 
la democracie pluraliste a fait
ce qui rend compte 
des nombreux
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pi~ges dans lesquels les acteurs 
de la sc~ne politique nationale
 

: non respect du prescrit des 
textes de
 

de 1'&poque sont tombds la place de
 
instabilit& politique, intolerance, 

violence A 
loi, 

la solution des conflits par 

des moyens pacifiques.
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B. Problmes li6s A la dAmocratisation
 

1. Crainte de d6rlve ethnique
 

Dans le 
passd, 
 i1 est arrivd
partis politiques que la comp~tition
se fonde sur des

ethnique. des considdrations A
L'histoire caract~re
r6cente 
du Burundi
violences ethniques. est marquee
L'6volution par les
politique
l'dmergence d'une conscience ethnique 

du pays 
a favoris6
 
frustrations et a accumuld passions
de toutes natures et

nationale. d6favorables A
Ii l'int~gration

politique se 

y a donc un danger r~el que
porte la comp~tition
sur le terrain subjectif
ethniques et r6gionalistes, des particularismes

compromettant 
ainsi 
les objectifs
nobles de la d~mocratie et de la Charte de l'unit6 nationale. Le
danger existe 
 se forment
que des groupements politiques 
et des
institutions fondds sur l'appartenance ethnique.
 

En effet, 
la lutte pour le 
 pouvoir et 
 la d6fense
d'intdrdts personnels peuvent pousser certains hommes politiques.
A exploiter 
 la conscience 
ethnique
division. ou d'autres
Cette ddmocratJe pervertie est 
formes de


qu'une certaine d'autant plus
propagande redout6e
fait
divisionniste dont l'apologie de l'iddologie
la mise A execution mettrai t le pays 
 A feu
et A sang.
 

Ii est primordial 
que le 
rgizme politique A 
mettre 
en

place et les hommes politiques se pr6occupent de
et donnent toutes les ce grave danger
chances 
de succ~s 
 aux institutions
d~mocratiques.
 

2. Cralnte d'tnstabIllt6 politique
 

En dehors 
 des dangers
politique, de l'ethnisation
des risques de la
rdels d'instabilitd vie
concevables dans politique
l'hypothdse sont

r~unirait une oQ aucun parti politique
majoritd ne
absolue 
 au Parlement 
 et qu'aucune
coalition stable ne se d~gagerait.
 

Les conflits 
entre l'Exdcutif
d~boucher sur un blocage et le L6gislatif peuvent
des institutions
fonctionnement et compromettre
de l'Etat le
et des programmes
comme ce de dveloppement
fut le cas au cours de la pdriode 1962 A 1966.
 
Le syst~me institutionnel devrait ddicter des r6gles qui
garantissent autant que possible la stabilitd politique.
 

3. Crainte de pewrversIon du proc6d6 62 ectoral
 
La d~mocratisation 


artisane 
peut comporter 
en ce qu'elle entraine la comp6tition
des effets
PPliqu~e dans per-vers lorsqu'elle
un milieu est
oi la pauvret6 et 
l'analphabdtisme de
a population accroissent sa vulndrabilit&.
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a.ors fausser la
peut
des 6lecteurs
La corruption 

paix sociale. La corruption des &lus
 

troubler la
competition et 

peut mgme compromettre la souverainet6 

nationale. C'est pourquoi
 
des partis
le fin incement


de bien r~glementer
ii importe 

politiques et des campagnes 6lectorales.
 

qui precedent, ii
 
des considerations
De l'ensemble en cours au


d6mocratisation 

que, si le processus de 

en m~me
ressort suscite 

Burundi r~pond & l'attente de la population, il 

de r~sorber ces
 est possible
craintes. Toutefois, il

des
temps 

le moyen d'une r~glementation 
approprie
 

craintes notamment par 


du syst~me des partis politiques 
et du r~gime politique A mettre
 

en place.
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Quatri6me chapitre
DEMOCRATISATION 

A LA BASE
 

I. PROBLEMATIQUE 

DE LA DEMOCRATISATION
 

A LA BASE AU BURUNDI
 
A. Aperqu historique sur l'administration 


locale au Burundi

Pendant 
toute
l'administration la PAriode coloniale,cOutumire
Coloniale ont les structures6t6
les maintenues dea utilisdes 
 et l'autorit6
pour mieux
Jusqu'A la veille de l'ind~pendance, a :teindre les administr~s-
SOUs 
 chefs et SOus-chefs 6taient
de 

les ordres du Mwami mais recevaient
l'admnistration 

tut6laire. surtout des injonctions
L'entit6
correspondait administrative


A localela scus-chefferie.
 

belge 6labora 
rapidement 

Pour faire face au mouvement d'ind~pendance,
future une
Politique la tutelle
belge 

declaration gouvernementale

pour au Ruanda-Urundi sur
un la
"Etat d6mocratique- o0 elle 
se pronongait
par le d~cret int~rimaire La nouvelle Politique

Politique du 25 d~cembre se traduisit
 

du Ruanda-Urundi. 1959 sur l'organisation
obJectifs 
la suppression Ce d~cret pr~voyait
chefferies de l'admlnistration dans ses
seralent 
remplac~es coutumidre.
administratives 
 par de simples Les
d~concentr~es circonscriptions
fusionn~es, ; 
les
les sous-chefferies
centres 
 extra-coutumiers seraient
 
circonscriptions ainsi que 
 les
provisoires, urbaines 
 seraient
entit6s ddcentralis~es, 6rig~s en 
 communes
 

Une ordonnance du 31
dont 
le nombre d~cembre 1960 d~limite les communes
 fix6
celles-ci est A 181.sera L'organisation

reprise fixde par une provisoire
en ordonnance de
substance 
par la loi du 3 f~vrier
du 28 1961
juillet 
1962 adopt~e
le Parlement du Burundi ind~pendant. par
 

L'ordonnance 

une du 3
collectivitd 


locale 
fdvrier 1961 organise la
administr~e dot~e commune 


par de la personnalit6 comme
un bourgmestre civile
assist6 et
d'un 
conseil
compos6 de communal
membres elus
trois ans. au 
suffrage universel 
pour 
un mandat de
Le bourgmestre
a obtenu est nomm6 par le
le 

propos6 

plus de suffrages Mwami. Le conseiller qui
en qualitd de aux 6lections
bourgmestre. communales
decision 
motiv~e, Le Mwami est
 
apr~s avoir peut toutefois,
Province pris par
et du Commissaire les avis du Gouverneur
d'Arrondissement, de
conseiller 
ou m~me nommer 
un 
autre
une personne 6trangdre 
au conseil.
 

1962 
La mige 
en application
se heurta de la
A deux grandes loi communale du 28 Juillet
apparu dans difficult~s.
les 
faits D'abord,
que le il
1olitique bourgmestre est
aux d~pens de la privil~giait


:Ommunaux. rigueur dans la 
le mandat
Ensulte, 
 l'autonomie gestion des
lans la Plupart communale int~rdts
 

:ommunes des cas, paraltravivront dans illusoirede subsides la mesurede l'Etat A oQ la plupartcause de desla faiblessee leurs ressources 
financidres.
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"les
 
Une r~forme sera envisag~e notamment pour prot~ger 

Elle
"gab~gie".
et mettre fin A la 
.nt~rPts des contribuables" 

pour leur donner une plus

les communes
regrouper
)rdconise de y r~tablir l'autorit& de l'Etat.
 

Irande viabilit& financi~re et portant
du ler septembre 1965 

lle a abouti A l'arrgt6-loi 

)rganisation communale.
 

en 78 communes jouissant de
 est divis& alors
Le Burundi et leurs
communaux
Les conseillers
civile.
La personnalit& un mandat de 3
 
suffrage universel pour
6lus au
suppl~ants sont 
scrutin qui privil~gie l'unanimit6 des
 

un mode de 
ans, suivant toute propagande
et en dehors de

les collines
htabitants sur communal, est
 

devenu administrateur
bourgmestre, les
politique. Le en principe parmi

nomm6 par le Roi


fonctionnaire porter sur une
un 
son choix pouvant se 


6lus mais
conseillers 

personne m~me non 6lue.
 

de
de la presence
une conciliation
Le texte tentait une
pour permettre
la .commune
dans
de l'Etat
l'autorit6 et l'exigence
communaux.
des intrcts
gestion les
meilleure de se choisir 
aux citoyens
permettant
d~mocratique 

reprdsentants.
 

Les
entr6 en application.

il n'est jamais
Toutefois, qui s'en
 

1965 et le r~gime d'exception

d'octobre 1965
6v~nements du 30 octobre
l'arr~t6-loi
lieu A
donn~rent 


organisant l1administration 
provisoire des communes.
 

un administrateur
 

suivit 


alors remplac6 par
Le bourgmestre est 

est un agent de 1,administration centrale soumis du 

A 
communal qui du Commissaire d'Arrondissement,


hi~rarchique
l'autorit& 

Gouverneur de Province et du 

Ministre de l'Int~rieur.
 

modifiera pas la
 
du 30 juillet 1977 ne 


Le d~cret-loi 

situation. Il pr&voit un conseil 

communal consultatif nommd.
 

portant r~organisation de
 
Le d~cret-loi du 8 avril 1989 

de la commune une
<faire
entend
communale
ladministration 
 d~veloppement national, proche 
des
 

d
v~ritable cellule de base du de participation
excellence
un centre par

cltoyens et 

l'admlnlstratlon de la chose 

publique.
 

par le
 
est toujours nomm6
communal
Liadministrateur nommd par le
 

Le conseil communal
R~publique.
President de la trois ans, exerce un
 
avec un mandat de 


Gouverneur de Province, relatives aux
les questions
sur toutes

pouvoir de d~cision des finances
A l'administration
de dAveloppement et 

programmes les autres
 
communales. Il est dot& d'un pouvoir consultatif 

pour: 

et A la
6 <la s~curit6celles relatives


questions notamment 


politlque g6n6rale de la 
commune>.
 

entit& administrative d~centralis~e
 reste une 


dot~e de la personnalit& juridique 
et de l'autonomie financi~re.
La commune 
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Ii est A remarquer que malgr6 le transfert par l'Etat de
 
certains imp6ts 
et taxes 
au 
profit des communes, les
de celles-ci restent gdn~ralement bien en 

ressources
 
ces conditions l'Etat


Dans de9A de leurs besoins.
est oblig6 de
pour une bonne les prendre
part. On peut en charge
locales affirmer
sont en r~alitd, que les collectivit~s
A l'henre 
actuelle,
entit~s d~concentr~es davantage des
que d~centralls~es.
 

B. Analyse critique de la situation
 
Hormis 


populations la brAve experience
burundaises des bourgmestres,
n'ont les
pas 
eu l'occasion 
d'intervenir
dans le choix des dirigeants administratifs A l'chelon local.
 

d'apprdciables 

Certes un bon nombre de ces responsables locaux ont rendu
services


reconnaltre A la population,
que les populations mais force est de
se sont
leurs dirigeants. Le rarement reconnues
syst~me dans
de nomination
centrale 
a donn6 par l'administraton
lieu A beaucoup d'abus 
qui ont mcontent6 
les

populations et compromis le d~veloppement de certaines communes.
Certains responsables locaux 
(administrateurs 
communaux
chefs 
de zone, 
comptables, percepteurs de 
taxes, etc.) 
dtaient

d~sign~s sur des bases d'ordre ethnique, r~gional et autres sans

qu'entrent en 
ligne de compte les
qualit6s morales que requi~rent 

exigences de compdtence et de
conditions ces fonctions.
que certains C'est dans ces
des dirigeants 
n'ont 
pas agi 
dans le
 
sens de la Justice, de l'unit6 nationale et de l'intdgrit& qu'on
d~veloppement 

pouvait attendre d'euxou ne se sont pas sentis concernds par le,
des communes 

que de dont ils avaient
se mettre la charge.
au service Plut6t
appliquds des administr~s,
A d~tourner ils se
les fonds sont
communaux,
l'arbitraire et l'irresponsabilitd, ont versd dans
ont exig6 des pots de vin.
 

C'est pour ces
population s'est raisons que dans beaucoup de
souvent plainte communes
responsables du comportement la
 
communaux, d6cevant 


6loign~es. qui parfois provenaient des
 
Cela crdait des r6gions


populations A 
des frustrations et poussait 
 les
r~clamer la d~signation des dirigeants natifs des
Localit~s concern~es ou proches.
 

Si ce qui 
vient d'&tre, dit
;yst.me met en
de nomination, 6vidence les abus du
Idme il est objectif
systdme a aussi de reconnaitre
mis en place des que le
)nt honor6 leur fonction et ont 
responsables 
locaux qui
lar la population *i 

adopt6 un comportement apprdci6

lan importe dgalement 
de relever 
que sur 
ce
es 

un effort a dt6 r~alis6 depuis quelque temps pour corriger
erreurs 
du passd notamment 
en privil6giant le crit~re de la
ompdtence.
 

On pourrait 
se demander si
nt promu une participation les dirigeants des 
communes
de la population A la gestion des
Efaires locales et aux programmes de dveloppement.
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cette d~marche n'a pas

Dans nombre de communes, 


eu lieu. II importe cependant de dire que

rigoureusement 
 ont &td accomplies dans les
 
beaucoup d'actions de d~veloppement 


bien que celle-ci
 
concours de la population
communes avec le lieu de croire
 

dt& associ~e A la conception. I1 y a 
n'ait pas 


au choix et A l'ex~cution, on aurait
 qu'en l'associant A la fois 


eu de meilleurs rdsultats.
 

ne faut pas perdre de vue que peu de
 
Par ailleurs, il 


avec les moyens locaux. La plupart de
 
choses se rdaliscant sont
des communes
le d~veloppement
projets qui concernent 

initids par le
 
dans le cadre des programmes
executds 
 les ressources


Peu de communes ont aujourd'hui

Gouvernement. despour mener & bonne fin 
humaines et" mat~rielles n~cessaires 
 voie de
local. Par
& l'chelon
actions de d~veloppement 


locaux n'ont pas toujours eu les
 
les dirigeants
consequence, 


sur la manidre de conduire ces
 
possibilit~s d'influer 

programmes.
 

C. N&dessit& d'institutions d~mocratiques 
A la base
 

En g~ndral, l'organisation de la vie 
en commun a toujours
 

chef. Que les groupes soient
 
suscit& un probl~me de choix du 


ou petits, il faut des mAcanismes de designation qui
 
grands 
 investi de l'autorit6
est 
une lgitimitd A celui quiassurent 

pour diriger.
 

la base une personne qui a l'autorit& 
et
 

Ii faut donc A 
la charge d'aider la soci~t& & s'organiser 

pour vivre en paix et
 

& la de ses besoins. Cette personne ne
 
satisfaction
pourvoir elle jouit de la confiance de
 

pourra remplir sa mission que si 


la communaut&.
 

oa les besoins A
 
soci~tds en d~veloppement
Dans les 


satisfaire sont nombreux et urgents, 
le souci de ldgitimit& doit
 

les exigences d'efficacit6 et de gestionnaire
aller de pair avec 

du progr~s auquel tout le monde aspire.
 

Par ailleurs, la charge de diriger une 
communaut& humaine
 

ne peut
importante qu'elle 

en vue de son d~veloppement est si 


mettent

seul chef. C'est pourquoi les socidtes 


&tre laiss~e au 
 le.
 
en place des mcanismes de participation et de contr6le par 


biais des institutions reprdsentatives.
 

conduite et
correctement
Pour que la soci~t6 soit dans
 
dirigeants et les
 

l'intdrtt g~ndral, il faut que les 


repr~sentantp de la population aient 
des comptes A rendre & ceux
 

et

de leur charge. Cela permettra d'6viter 


qui les ont investi 

et de sanctionner les
de gouvernement
de corriger les erreurs 


fautes.
 

dit plus haut, la n~cessit6
 
Eu &gard 6 ce qui a 6t6 

communes du Burundi est
 
d'institutions d~mocratiques dans les 


atout
ailleurs un 

ressentie par la population. Elle est par 


majeur dans l'organisation du d~veloppement.
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D. Impact du systAme multipartiste en milieu rural
 

Apr6s avoir fait 
 le constat
d'institutions de la n6cessitd
d~mocratiques 
 A la base, la Commission
Constitutionnelle s'est 
pr6occup~e de 
l'impact du multipartisme
sur la vie des gens particuli~rement en milieu rural, 
surtout si
les institutions d~mocratiques A la 
base devaient rdsulter d'une
concurrence entre les partis politiques.
 

Ii 
a dt6 constat6 que dans la logique du multipartisme il
est 
normal que les partis recrutent sur les collines et 
que les
citoyens d~signent le President de la 
 Rdpublique, leurs
repr~sentants 
A l'Assembl~e 
Nationale par le 
canal des partis

politiques.
 

Cependant, la 
Commission Constitutionnelle reconnait que
l'omnipr~sence 
des partis politiques peut dtre 
un danger reel
pour l'entente quotidienne 
des gens sur
introduisant l'esprit les collines. En
partisan qui 
 est contraire
convivialit6 coutumidre, A la
il y a risque que le
appartient A un voisin qui
parti concurrent 
soit perQu et trait6 comme un
ennemi au lieu 
de le consid6rer 
comme un simple adversaire
politique 
avec lequel 
il faut mener une competition
L'omnipr~sence loyale.
des partis risque de 
compromettre 
un certain
nombre de valeurs que devrait fonder la d6mocratie notamment
paix sociale et la
 
aussl 

l'unit6 nationale. L'unit6 et la paix, ce sont
l.'entente 
entre les voisins, 
l'esprit d'entraide et de
secours communautaires.
 

Dans la 
mesure oO elle risque d'entretenir une agitation
sur 
les collines, l'omnipr6sence des partis peut exercer un 
r6le
de diversion 
 sur la population 
 en la . d6tournantv~ritables probl~mes de ses
que sont les besoins socio-6conomiques
comme l'eau, la sante, 
 l'6cole, la production agricole,
L'esprit etc.
partisan peut affaiblir la mobilisation 
des 6nergies
pour les actions de d~veloppement et compromettre ainsi toute
initiative 
 et effort d'organisation 
 collective dans les
localit~s.
 

Par ailleurs, dans 
les r~alit~s quotidiennes
profond, le dirigeant local du Burundi
 
est en 
contact constant avec
la population. toute
Ii Joue le r6le de conciliateur, de rassembleur,
de conseiller 
et d'animateur. 
Il exerce aussi 
des fonctions de
maintien de 
l'ordre. Pour qu'il garde la confiance de l'ensemble
de la population et 
soit efficace, il doit 
se d6tacher de toute
assise et comportement partisans.
 

E. La d&mocratie A la base devrait se 
fonder
 
sur l'institution d'Ubushingantahe
 

Alors que dans 
les

partis 

vieilles d~mocraties le syst&me des
demeure ancr4 
 dans les traditions malgr6 une
d6saffection des certaine
citoyens, dans 
notre pays ce
'*no experience nouvelle. syst~me constitueLes r~alit~s sociales et la 
tradition.
da Burundi 
nous commandent de 
choisir & la
repr~sentation inspir6 de l'dme 
fois un syst~me de
 

et de la culture burundaises et
':ompatible avec l'exigence d'institutions mrodernes.
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C'est pourquoi la Commission Constlt,,tionnelle propose
 
A la base se fonde sur l'institution
que la ddmocratisation 


d'Ubushingantahe qui, pendant des si~cles, a servi de socle A la
 

paix sociale, A la Justice, A l'entente et A la convivialit& des
 

Burundais sur nos collines. Investis par les habitants des
 

collines, les Bashingantahe symbolisent pour les Burundais le
 

sens 6lev6 de l'honneur et de la responsabilitL, le culte de la
 

de la v~rit&. M~me si cette institution a &t& quelque
Justice et 

elle garde une signification profonde
peu alt~r~e avec le tempo, 


pour les Burundais tant du milieu rural que du centre urbain. Le
 

moment est venu de lui faire retrouver sa place dans notre
 

organisation socio-politique. AuJourd'hui qu'il faut designer
 
ceux-ci devraient avoir les
des repr~sentants de la population, 


qualit~s de Bashingantahe que leur reconnaitraient par
 

l'&lection les habitants d'une mme colline, d'un mme quartier.
 

II. 	ORGANISATION DEMOCRATIQUE
 
DES INSTITUTIONS A LA BASE
 

A. La commune, entitt institutionnelle
 
pour les affaires locales
 

Depuis l'indipendance, la commune apparalt dans la vie
 

des gens, dans les faits et les textes comme la r6fdrence de
 

base pour la gestion des affaires locales.
 

commune est une entit& Juridique
Si depuis longtemps, la 

par 	 elle a
autonome de l'Etat, dans la pratique contre 


plus comme un &chelon de l'admilnistration
fonctionn6 beaucoup 

centrale.
 

Cela s'explique en partie par le fait que les communes du
 

moyens de leur autonomie. M~me si la
Burundi n'ont pas les 

mendance actuelle est d'affirmer de fagon insistante la
 

s
n~cessitd de parvenir A un auto-d~veloppement des collectivit6
 

d~pendra encore pour longtemps de ressources
locales, celui-ci 

externes et principalement de l'Etat.
 

Force est alors de constater que les besoins les plus 

pressants des communes sont ceux de d~veloppement. Et le besoin 
communes continuera A sede solidarit6 nationale pour certaines 


faire sentir dans le present comme dans l'avenir.
 

B. En quoi devrait consister la dxnocratie
 
A l'chelle communale
 

La 	d4mocratisation A la base implique que le peuple
 
locales directement
participe A la gestion des affaires 	 soit 


soit indirectement par le biais de ses repr~sentants. Elle
 
habitants de la commune d6signent leurs
suppose donc que les 


repr~sentants.
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Comme cela 
a 6t6 d6.JA dit, les
dans lea besoins de ddveloppement
communes 
sont 

A la 

immenes= et pressants. La dmocratisationbase appelle une participation 
de la population A laconception, A l'Alaboration, A 1'ex6cution et A l'6valuation des
programmes et projets de d~veloppement.

une participation A la gestion des 

Elle appelle 6galement
services de base ceux
comme
de sant6, d'&ducation, de l'eau, etc.
 

Elle implique 
 aussi l'existence 
 des mncanismes 
 de
contr~le qui permettent A la population ou sesA repr6sentantsde juger de l'efficacit6, de la transparence et de la r~gularitd
de la gestion et la conformit6 de celle-ci A l'intdrdt g~ndral.
 

La d6-mocratie 
 au niveau communal
permanent, commande un d~bat
une confrontation d'id~es entre les dirigeants et les
dirig~s. L'administration 

peuple. 

dolt dtre constamment A l'Acoute du
Etant donnd l'histoire et 
le niveau de d6veloppement de
la population 
en milieu 
rural, ia d~mocratisation 
appelle une
solide action 
 d'education 
 et d'information.
permettrait aux administr6s de 
Cette action


connaltre 
leurs droits et leurs
obligations, 
et d'appr~hender 
correctement 
leur responsabilit6
dans la gestion des affaires locales et le respect 
du
commun et de l'int~rdt gdn~ral. 
bien
 

C. Systme institutionnel communal proposd
 

La Commission 
propose 
 les institutions
l'Assemble communale, suivantes :le Conseil communal et l'Administrateur
 
communal.
 

1. L'Assembl~e comunale
 

Runie sur 

Alirait quatre A 

les collines de recensement, populationcinq personnes (A tit:re indicatif) 
la 

qualit6 d'Ubushingantahe. sur base de
 
Les Bashingantahe
repr~senteraient 6lus
la colline 
 6 l'Assembl6e 
 commnale.
Bashlngantahe sont Lesdes hommes et des femmes d'age mur ou des
Jeunes en qui .la population reconnait les 
vertus rattach~es Acette qualit6 dans la culture burundaise : int~grit6, 
sens de la
justice et de la responsabilitd, culte de la v~ritd, qualitds de
conciliateur 
 et de rassemb).eur, clairvoyance 
 competence,


sagesse, disponibilit&.
 

L'Assembl~e 
 communale 
 est composdS
reprdsentants des collines de recensement. 
de tous les
 

paix 
Elle a pour mission notamment de sauvegarder l'entente et
la sociale au 
niveau de chaque 
colline de recensement
sur l'ensemble de la et
 commune ; d'assurer sur les collines,
les autres Bashingantahe, l'arbitrage avec
 

et la conciliation par la
voie de la justice gracieuse ; de suivre au nom de la population.
la gestion des affaires pour l'ensemble de la commune ; d'dlire
l'Administrateur 
communal qu'elle 
prdsente A l'administration
 
centrale pour nomination.
 

kv
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2. Le Conseil Communal
 

Parmi ses repr~sentants & l'Assemble communale, chaque
 

colline de recensement ddsigne son ddl~gu& au Conseil communal.
 
des collines de recensement forment le
L'ensemble des dOl~gu6s 


Conseil communal.
 

Le Conseil communal forme Son Bureau compos& d'un
 

President, d'un vice-prdsident et d'un secr~taire. II adopte son
 

r~glement d'ordre intdrieur.
 

aussi
Le President du Conseil communal preside 

l'Assembl~e communale.
 

du Conseil communal sont notamment
Les comptences 

d'approuver le programme d'activit~s pour l'administration et le
 

d6veloppement de la commune, arrdter le budget, contr6ler
 

l'ex~cution des programmes et du budget, servir de lien entre
 
et la
l'administration communale, l'Assembl~e communale 


population.
 

3. L'Admlnistrateur Communal
 

Compte tenu des r~alit~s socio-6conomiques de nos
 

communes, l'Administrateur communal doit ttre un coordonnateur,
 
un animateur du d6veloppement et doit avoir des aptitudes
 

d'organisation et de communication. Il doit 6tre aussi un
 

rassembleur, un conciliateur, un homme capable dtassurer la
 

cohesion sociale, un homme qui Jouit de la confiance de ses
 

administr6s, un Mushlngantahe gagn& & la cause de l'unit&
 
aux partis
nationale. Pour cela, il doit dtre neutre par rapport 


politiques.
 
Le principe de neutralit6 signifie qu'il doit renoncer & 8tre
 

dirigeant ou militant actif d'un parti politique au cours de son
 
mandat.
 

Mode de d~signation
 

A propos du mode de designation de l'Administrateur
 
communal, la proposition de la Commission Constitutionelle a
 

dt& guid~e par les constats suivants
 

la homme
- l'Administrateur communal doit &tre 6 fois- un 
repr6sentant la population et un gestionnaire competent des 
affaires locales et du d~veloppement. 

- & la difference de certains pays o0 les communes 

s'autog~rent, les affaires communales reldvent encore chez 
nous plus de l'Etat que de la collectivit& locale. 

Pour avoir des administrateurs communaux qui soient
 
compftents et d~sign~s avec l'intervention de la population,
 
pour garder A la fonction un lien organique et de subordination 
avec l'administration centrale 6 cause de la part importante qui 
revient 6 l'Etat dans les affaires locales, la Commission K' 
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Constitutionnelle propose que l'Administrateur communal soit dlu
au suffrage universel indirect 
par l'Assembl6e 
communale et
pr~sent6 pour nomination A l'administration centrale.
 

La procedure serait la suivante. Les candidatures 
aux
fonctions d'Administrateur communal 
sont regues par le Conseil
communal qui v~rifie
en la conformit6 
 aux conditions
d'61igibilit6. Celui-ci 
 soumet la des
liste 
 candidats
l'Assembl~e communale 
pour dlection. Le candidat 6lu 
est alors
pr~sent6 l'administration 
centrale qui le d~signe en tant
qu'Administrateuir communal.
 

La proposition de la Commission Constitutionnelle confdre
A l'Assembl~e communale un r6le d~cisif dans la 
designation de
l'Administrateur 
communal. Elle 
assure la participation de la
population de chaque colline de recensement par le biais de 
ses
repr~sentants (Abashingantahe) 
 6lus A la designation de
l'Administrateur 
communal. 
Elle permet aussi A l'ensemble des
collines d'avoir 
un droit de regard et de contr6le sur la
gestion de l'administration communale.
 

La Commission Constitutionnelle 
a rserv6 A la 
 ioi
communale 
 le soin d'organiser les 
 relations 
 entre
l'Administrateur communal et l'administration centrale.
 

Profil, conditions d'61igibilit6
 
et d'exercice des fonctions
 

La Commission 
 Constitutionnelle 
 propose que la loi
communale precise le 
profil du candidat qui convient A lad'une commune. Cela guidera tdte

l'Assembl~e 
communale dans son
choix. En ce qui 
 concerne 
les conditions d'6ligibilit6, la
Commission 
 Constitutionnelle 
 propose que 
 l'Administrateur
communal soit de 
nationalit& burundaise,


minimum, &g6 de 25 ans au
et r~ponde aux conditions de dignit6. Ii devrait
6galement avoir niveau
un 
 d'instruction 
et une expdrience
professionnelle qui seront d~termin~s par la loi communale.
 

Le mandat de l'Administrateur communal 
serait de 4 ans
renouvelable.
 

A son entree en 
fonction, l'Administrateur 
communal
souscrirait 6 une declaration de 
ses biens. 11 serait soumis aux
dispositions lgales relatives 
au contr6le de l'origine licite
des biens des agents et mandataires publics.
 

Au cours de son 
mandat, l'Administrateur communal 
peut
&tre relev6 de ses 
fonctions par l'administration centrale aprds
consultation de l'Assembl~e communale. L'administration centrale
demande alors 
au Conseil 
communal d'organiser les 6lections pour
que l'Assembl~e communale dAsigne nouvel
un Administrateur. En
cas de d~saccord l'Assemble 
communale ne peut 
valablement
s'opposer A l'initlative de l'administration centrale qu'& 
 une
maJoritd des trois-quarts des membres qui la composent.
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L'Assemble communale peut Agalement demander a
 
l'administration centrale de relever l'Administrateur communal
 
de ses fonctions. L'administration centrale ne peut s'y opposer.
 
L'Assemblde communale 61it alors le remplagant.
 

La Commission Constitutionnelle propose que 
l'Administrateur communal r~voqu& ne puisse plus se porter 
candidat A cette fonction. 

Ii apparait donc qu'avec le syst6.me proposd 
l'administration centrale ne peut plus imposer A la population 
un Administrateur communal. Les repr6sentants de la population 
dlisent l'Administrateur communal et peuvent le r~voquer. 

De lavis de la Commission Constitutionnelle, l'4lection
 
direrte de l'Assemble communale et du Conseil communal par la
 
population, l'61ection de l'Administrateur communal, par les
 
repr~sentants de la population consacrent une dmocratisation A
 
la base qui, si elle est bien conduite, est susceptible
 
d'influer positivement sur les rapports sociaux et le
 
ddveloppement au sein des collectivit&s locales.
 

III. AUTRES INSTITUTIONS ET STRUCTURES COMNUNALES
 

La Commission Constitutionnelle propose que le 
l~gislateur 6tudie le bien fondd de l'existence d'autres 
institutions communales. Elle suggAre la creation d'un Comitd 
Communal de D6veloppement qui serait un organe consultatif 
charg6 d'assister l'Administrateur Communal et le Conseil 
Communal. Ii serait compos6 par des personnes d~sign~es 
conjointement par ces derniers, int6ress~es au d~veloppement de 
la Commune et dont les comp~tences pourraient dtre mises & 
contribution. 

En ce qui concerne les 6chelons administratifs inf~rieurs 
de la Commune, la Commission Constitutionnelle a r~servA leur 
organisation a la loi communale. Elle propose cependant que la 
nomination de responsables A ces 6chelons soit faite par 
l'admiaistration avec l'approbation du Conseil Communal. 
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IBWIRIZWA NSHINGIRO
 
RYA REPUBULIKA Y'UBURUNDI
 

CONSTITUTION DE LA
REPUBLIQUE DU BURUNDI 

Mars 1992
 



REPUBLIQUE DU BURUNDI 
CABINET DU PRESIDENT 

DECRET-LOI No 1/06 DU 13 MARS 1992
 

PORTANT PROMULGATION DE LA CONSTITUTION
 

DE LA REPUBLIQUE DU BURUNDI
 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DU BURUNDI,
 

Vu le D4cret-Loi no 1/31 du 24 octobre 1988 portant 
organisation des pouvoirs 16gislatif et r'glementaire
 

o
Vu le Dicret-Loi n 1/25 du 01 septembre 1982 portant
 
Code 6lectoral tel que modifie i ce jour
 

Vu le D4cret n O 100/012 du 12 f6vrier 1992 portant 
Convocation du R~f4rendum sur le Projet de Constitution ;
 

Le Peuple Burundais ayant approuv6, par R~fIrendum
 
organis6 le 09 mars 1992, le Projet de Constitution de la 
R~publique du Burundi :
 

Article Unique Promulpue la Loi dont le texte est annex6
 
au present D~cret-Loi et qui devient la 
Constitution de la Republique du Burundi
 
dater de ce jour.
 

Fait i Bujumbura, le 13 mars 1992
 

Pierre BUYOYA
 

Major
 

PAR LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE,
 

LE PREMIER MINISTRE
 

ET MINISTRE DU PLAN,
 

Adrien SIBOMANA
 

VU ET SCELLE DU SCEAU
 

DE LA REPUBLIQUE,
 

LE MINISTRE DE LA JUSTICE,
 

S~bastien NTAHUGA
 



INTANGA 
MARARA 


Abarundi twese, 


Twihweje 
uruhara n'amabanga

bihambaye dufise mu 
kubunga-

bunga igihugu cacu 
n'ugutu-

nganiriza kazoza keza U-uru-
ndi bw'ejo; 

Twishimikije 
ishaka ntangere

dufise ryo kwubaka igihugu

kirangwa n'ubumwe nk'uko Ama-

sezerano 
y'Ubumwe twapfundi-

tse kw'igenekerezo 
rya 5 Ruhuhuma 
1991 abitomora; 


Kubera ko 
ari nkenerwa cane 

gutunganya 
 intwaro rusangi

no 
kwubaka igihugu kirangwamwo 
intahe n'ingingo; 


Kubera ko twiyemeje gukomeza

umutima wo kwubahiriza aga-

teka ka zina muntu twisunze 

Amasezerano 
y'isi 
yose yere-
keye agateka ka zina muntuyo

kw'igenekerezo rya 
10 Kigara-

ma 1948, Amasezeranompuzama_

kungu yerekeye agateka ka
zina muntu yo kw'igenekerezo 

rya 16 Kigarama 
1966, Amase-

zerano y'ibihugu vy'Afirika 

yerekeye agateka 
 ka zina 

muntu 
n'aCateka k'abanyagihugu yo kw'igenekerezo rya
18 Ruheshi 
1981 
hamwe n'Ama-

sezerano 
y'Ubumwe bw'abaru-

ndi;
 

Twihweje ishaka 
 dufise ryo

kubungabunga nogukomeza ama-
horo n'ubutungane mu 
bantu; 


Kubera ko 
 twemeza 
 ko ari 

ngombwa kwijukira iterambere
mu butunzi, 
 mu mibano no 

guhagararira imico n'akaranga

vy'Uburundi 


*Dufatiye 
 kandi 
 kw'ishaka 

.dufise ryo kwubahiriza izina

ry'Uburundi mu 
makungu, ukwi
kukira kw'igihugu 
mu biraba
 
intwaro n'iterambere;
 

PREAMBULE
 

Nous, Peuple Burundais,
 

Conscient de 
nos responsab'
lit6s et de nos devoirs devant
 
l'histoire et les 
generations

futures ;

Reaffirmant 


notre 
 foi dans"
l'id~al 
 d'unit4 
 nationale
 
conform~ment 
 la Charte de
l'unit6 nationaledu 5 f vrier
 
1991
 

Consid6rant 
 la necessit6
 
d'instaurer 
un ordre democratique pluraliste 
 et un
 
Etat de droit
 

Proclamant 
notre attachement
 
au respect des 
droits fondamentaux de la persoxine humaine
 
tels qu'ils r'sultent de la
D6 claration 
 universelle des

droits de l'hommedu 10d6cem
bre 1948, les Pactes inter
nationaux relatifs aux droits

de l'homme 
du 16 d6cembre

1966, la 
 Charte africaine
 
des droits de l'homme et des
 
peuples du 
 18 juin 1981 et
la Charte de l'unit6 natio
nale
 

Consid~rant notreattachement
 
a la paix et 
 la justice
 
sociales 
;

Conscient 


de 
 l'imp~rieuse
 
necessit4 
 de promouvoir le

developpement 
.economique et
social de notre pays 
 et
 
d'assurer 
 la sau-vegarde'de
notre culture nationale
 

Reaffirmant 
notre d4termina
tion d4fendre la 
souverai
net4 et 
l'ind6 pendance poli
tique et economique de notre
 
pays
 



Kubera 'o twemeza kcmu mige-
D!U Ules,
ncern~re,,.a~aunc, 

,,y*ose b-i ,egerezwa 'Kwubahirf-

mu kwishira n'ukwizana
zwa 

kwavyo ; 


Kubera ko twemeza yuko imi-

bifita-
genderanire ibihugu 


niye itegerezwa kwama irangwa 


n'amahoro, umubano mwiza 


n'ugufashanya nk'uko Amase-


zerano y'Ishirahamwe mpuza-

yo kw'igenekerezo
makungu Ruheshi 1945 abito-rya 26 

ra;2 ula 


mora; 


ishaka ry'ugu-
Twishimikije 

ubumwe muri Afirika
komeza 


nk'uko bitegekanijwe mu Ma

y'Ubumwe bw'ibihugu
sezerano 

vy'Afirika yo kw'igenekerezo
 
rya 25 Rusama 1963;
 

Bwirizwa
Turemeje icese iri 

ari ryo Bwirizwa
Nshingiro 


ngenderwako ry'Uburundi. 


Ikgabane ca mbere 


IVYEREKEYE IGIHUGU N'INGENE 


UBUTEGETSI BUKOMOKA KU 


BANYAGIHUGU
 

Ingingo ya mbere 


Uburundi ni Repubulika imwe 


yigenga vy'ukuri,
rudende, 

rimwe
itegamiye idini na 


ku ntwaro
kandi ishingiye 

rusangi. 


bushimiki-


yeko ikomoka ku banyagihugu, 


ni bo bayishinga kandi ni bo
 

iharariira. 


Intwaro Uburundi 


mu Burundi
Intwaro rusangi 

kwama yisunga
itegerezwa 


imigenzo kama ngenderwako .; 


na y'o ikaba ari ubumwe bw'aba-

amahoro n'ubutu-
nyagihugu, 

bose, iterambere
ngane kuri 


ukwikukira
ry'abanyagihugu, 

n ukwiyubahiriza
kw'igihugu 


mu makungu.
 

Affirmant l'importance, dans
 
cu droit ces peu:Kies 

e ,:-.- cadisposu 'ri eu --

disposer d'eux-memes
 

Conbiderant que les relations
 

entre les peuples doivent
 

etre caracterisees par la
 

paix, l'amitie et la coop6

ration conform6ment 
 a la
 

Charte des Nations Unies du
 

26 juin 1945
 
notre attachementR~affirmant 

cause de l'unite afri

caine conform6ment 
a la Charte
 

de l'Organisation de l'Unit6
 

25 mai 1963
Africaine du 


Adoptons solennellement la
 

pr6sente Constitution qui
 
fondamentale de
est la Loi 


l'Etat.
 

Titre premier
 

DE L'ETAT ET DE LA
 

SOUVERAINETE DU PEUPLE
 

Article ler
 

est une Republique
Le Burundi 

unitaire, ind6penda-te et
 

souveraine, lalque et d6mo

cratique.
 

Son principe est le gouver

nement du peuple, par le
 

pour le peuple.
peuple et 


Son syst~me d~mocratique doit 
va

1eurs fondamentales 

htre en accord avec les 


de la
 

soci6t qui sont l'unite na

tionale, la paix sociale, la
 

justice sociale, le d6velop

pement, l'ind~pendance et la
 

souveraineti nationales.
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Ingingo ya 
2 


Abanyagihugu 
 ni 
 bo soko
ry'ubutegetsi 
mu gihugu 
; ni
bo bitorera 
 ababaserukira 

ngo barangure amabanga y'i-

ntwaro, 
 canke bakifatira bo 

nyene 
ingingo zirongora igihugu biciye mw'itora. 


Nta murwi 
n'umwe w'..banyagi-

'hugu kandi 
nta 
muntu n'umwe
 
ashobora 
kwiha 
no kwihariza
 
ubutegetsi.
 

Ingingo ya 3 


Umunyagihugu 
wese akwije ibi-
tegekanijwe 
 n'armabwirizwa
afise uburenganzira 
 bwo gu-

tora. Mw'itora 
nta jwi riru-
ta irindi, 
kandi umuntu 
wese 

ator,a mu mwiherero. Mu gutora, abanyagihugu 
 bashobora

kwitorera 
bo nyene abatege-

tsi canke bagatora ababase-

rukira 
gutora 
abo bategetsi

nk'uko bitegekanijwe 
n'Ibwi-

rizwa Nshingiro 
canke ayandi 

mabwirizwa.
 

Abarekuriwe 
gutora, 
hakuri
kijwe amabwirizwa, 
ni abarundi bose bakwije imyaka cuml
 
n'umunani 
kandi 
ata bibaku
mira mu mabanga y'igihugu.
 

Ingingo ya 4 


Repubulika y'Uburundi igizwe

n'intara n'amakomine. 


Ibwirizwa 
riratomora
intara ingene
n'amakomine 
biringa-

nijwe n'uburyo bitwarwa ;
kandiniryo ryerekana ingene

iyindi mihingo igaburwa. 


Ibwirizwa 
ni 
 ryo rishobora
guhindura 
imbibe n'igitigiri

c'intara n'amakomine. 


Igihugu 
 ntigishobora 
 guhi-
ndura imbibe canke ngo kinye-

nyagurwe, 
kiretse 
hakuriki-

.jwe. ibitegekanijwe 
n'ikiga-

bane ca 
cumi na 
rimwe c'iri 

Bwirizwa Nshingi.ro.
 

Article 2
 

La souverainet6 
 nationale
 
appartient 
 au peuple qui
l'exerce, soit par 
ses repr
sentants, 
 soit directement
 
par la vole du referendum.
 

Aucune partie du 
 peuPle ni
 
aucun 
individu 
ne peut s'en
attribuer l'exercice.
 

Article 3
 

Le suffrage 
est universel,
egal et secret. 
Ii peut etre
direct 
ou indirect 
dans les
conditions 
 prvues 
 par la

Constitution 
ou par la 
loi.
 

Sont electeurs, les
dans

conditions 
 determin6es par

la loi, tous les 
Burundais
 
ages de dix-huit ans 
r6volus
 
et jouissant de 
leurs droits

civils 
et politiques.
 

Article 4
 

La R6publique 
du Burundi 
est
subdivis~e 
 en provinces 
et
 
en communes.
 

La loi d6 termine 
leur orga
nisation 
et 
leur fonctionne
ment ainsi que 
d'autres cir
conscriptions 
 administra
tives.
 

Elle peut 
 en modifier les
 
limites 
et le nombre.
 

Le territoire 
 national est
inali6nable 
 et indivisible
 
Sous reserve 
 des disposi
tions du Titre XI de la pr6
sente Constitution.
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Ingingo ya 5 


Umurwa mukuru w'igihugu ushi-

nzwe i Bujumbura. Ibwirizwa 

rirashobora kuwimurira ahandi 

hose mu gihugu. 


Ingingo ya 6 


Ibendera ry'Uburundi rigizwe 

n'amabara atatu : iry'urwatsi 

rutoto, iryera n'iritukura. 

Rishushanijwe bwa rukiramende, 
rikagaburwamwo ibice bine. 
Hagati hakaba urubumbiro 
rwera rurimwo inyenyeri zi-
tatu zitukura zifise amasonga 
atandatu imwe imwe, kandi 
zikagira inyabutatu ngerera-
nyo ..fise impande zose zinga-
na, na yo ikaba mu muzingi 

ngereranyo usangiye itsina 

na rwa rubimbiro. Ishingiro 

ryayo rikaba ribangabanganywe
 
n'uburebure bw'ibendera. 


Ibwirizwa ni ryo ritomora 
uko ibendera rireha n'ibindi 
vyose bikenewe. 

Ingingo ya 7 


Icivugo c'Uburundi ni Ubumwe, 

Ibikorwa, Amajambere. 


Ikimenyetso ca Repubulika 

y'Uburundi ni inkinzo ishu-

shanijeko umutwe w'intare 

n'amacuou atatu, vyose bikaba 

bikikijwe n'icivugo c'igi-

hugu.
 

Ururirimbo rwo guhayagiza 

igihugu ni Burundi Bwacu.
 

Ikimangu ca Repubulikay'Ubu-

rundi gishingwa n'ibwirizwa.
 

Ingingo ya 8 


Ururimi kavukire ni Ikirundi. 
Indimi zikoreshwa mu ntwaro 
ni Ikirundi hamwe n'izindi 
zishingwa n'ibwirizwa. 


Article 5
 

La capitale du Burundi est
 
fixee a Bujumbura. Elle peut
 
etre transferee en tout autre 
lieu de la R6publique par la
 
loi.
 

Article 6
 

Le drapeau du Burundi est 
tricolore vert, blanc et 
rouge. Ii a la forme d'un 
rectangle partag6 par un 
sautoir, comportant en son 
centre un disque blanc frappe 
de trois 6toiles rouges a six 
branches qui forment uM 
triangle 6quilat~ral fictif 
inscrit dans un cercle fictif 
ayant le mime centre que le 
disque et dont la base est 
parallile L la longueur du 
drapeau. 

La loi pr6cise les dimenskons
 
et les autres details du
 
drapeau.
 

Article 7
 

La devise du Burundi est
 
Unite, Travail, Progrs.
 

L'embl~me de la Rpublique
 
est un 6cu frappe de la tite
 
du lion ainsi que de trois
 
lances, le tout entoure6 de
 
la devise nationale.
 

L'hymne national est Burundi
 
Bwacu.
 

Le sceau de la R~publique
 

est .d~termin6 par la loi.
 

Article 8
 

La langue nationale est le
 
Krundi. Les langues offi
cielles sont le Kirundi et
 
les autres langues d6termi
n6es par la loi.
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Ingingo ya 9 


Ibwirizwa 
 ni rye rishingauburyo umuntu aronka 
akara-

nga kamugira Umurundi, ingene

akagumya n'ingene akakwa. 


Ikigabane ca kablrl 


IVYEREKEYE AGATEKA KA ZINA 

MUNTU N'IBIJEJWE UMUNYA-

GIHUGU N'UMUNTU WESE 


Ingingo'ya 10 


Ku vyerekeye agateka M. zina 
muntu n'ibitegetswe Umunya-

gihugu n'umuntu wese, iri
Bwirizwa Nshingiro riremeje

ivyo 
 vyose bitegekanijwe

n'Amasezerano 
y'isi yose ye-

rekeye agateka ka zinamuntu,

Amasezerano mpuzamakungu ye-
rekeye agateka ka zinamuntu,

Amasezerano y'ibihuguvy'Afi-

rika yerekeye agateka ka
zina *muntu n'agateka 
k'abanyagihugu hamwe n'Amasezerano
 
y'Ubumwe bw'abarundi.
 

1. Iblraba agateka 


ka zlna muntu
 

Ingingo ya 11 


Zina muntu 
wese ategerezwa 

gusonerwa. 
Inzego z'igihugu

zibwirizwa 
na ntaryo kumwu-

baha no 
 kumwubahiriza. 


Ingingo ya 12 


Umuntu wese arashoborakwite_ 

za imbere 
muri vyose kandi

agatunganirwa 
ata nkomanzi,

yubaha iri 
Bwirizwa Nshingi-

ro, umutekano, 
imico n'imi-

genzo 
myiza iranga igihugu,

ariko 
 kandi atarenganije 

abandi.
 

Article 9
 

La qualit6 
 de Burundais
s'acquiert, 
 se conserve et
 
se perd 
selon les conditions
 
d 
 par la ii.
 

Tltre II
 

DES DROITS DE L'HDMME,
 
DES DEVOIRS DE L'INDIVIDU
 

ET DU CITOYEN
 

Article 10
 

Les droits 
et les devoirs

proclamds et garantis par la.

Declaration 
 universelle des
droits de 1'homme, les Pactes
 
internationaux 
 relatifs aux

droits de l'homme, la Charte

africaine 
 des droits 
 de
l'homme ct 
des peuples et la
Charte de 
l'unit6 
nationale
 
font partie intdgrante de la

Prdsente Ccnstitution.
 

1. Des drolts de 1'homme
 

Article 11
 

La personne humaine est sacrge

et inviolable. 
 L'Etat a
l'obligation 
 absolue 
 de la
respecter et de la proteger.
 

Article 12
 

Chacun a droit 
au ddveloppe
ment et au 
plein 6panouis
sement de sa personne dans

le respect 
de la prdsente

Constitution, 
 de l'ordre
 
public, des bonnes moeurs 

des droits d'autrui. 

et
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Ingingo ya 13 


Ubuziima bw'umuntu wese bute-


gerezwa gusonerwa n'ukwuba-

hirizwa. 


Ingingo ya 14 


Umuntu wese arishira akizana 

ata nkomanzi. 


ryo
Ibwirizwa ni ryonyene 

rishobora gutuma ubwo bure-


nganzira'bugabanuka. 


Umuntu wese abujijwe kwishi-


ra n'ukwizana ategerezwa 

gufatwa runtu akagumana aga-
teka kagenga zina muntu. 


Ingingo ya 15. 


Abantu, bose barang'anya iteka 

ivyo bemerewe n'ivyo bajejwe 

ni bimwe ; ntawurekuriwe ku-

batandukanya afatiye ku gi-

tsina, ku mamuko, ku bwokoj 

kw'idini canke ku vyiyumviro 
vyabo. 

Abantu bose barangaha imbere 
y'amabwirizwa, arabubahiriza 

bose co kimwe ata gucagura.
 

Ingingo ya 16 


Nta muntu n'umwe ashobora 

gukurikiranwa, gufatwa canke 


mu mabwi-
gupfungwa bidaciye 

rizwa ahana icaha yagirizwa 

kandi yashizweko igikumu 


akora. nyt
imbere .yuko 

caha° 


Umuntu wese arashobora kubu7 

rana imbere ya Sentare iyo 


ari yo yose nk'uko bitegeka
nijwe kandi mu buryo butomo-


we n'amabwirizwa. 
w 


umuntu,
Ntawushobora kubuza 

ku gahato, gushinga.urubanza
 
muri Sentare yagenywe'n'ibwi
rizwa.
 

Article 13
 

Chacun a crcit ala vie. 

la saret6 de sa perso ne eL 
a son int~grite physique. 

Article 14
 

La libert6: de la personne
 
humainp est inviolable.
 

ne peuvent
Des restrictions 

6tre apport~es a cette liber
te qu'en-vertu de. la loi.
 

sa
Toute personne priv~e de 


libert6 est trait6 e avec
 
avec respecthumanit6 et le 


de la dignit6 inh6rente a la
 
personne humaine.
 

Article 15
 

Tous les hommes sont egaux
 
en dignit6, en. droits et en
 
devoirs sans distinction de
 
sexe, d'origine, d'ethnie,
 
de. religion ou d'opinion.
 
Tous les hommes sont gaux
 

droit,
devant la loi et ont 

sans distinction, une 6gale
 
protection de la loi.
 

Article 16
 

N61 ne peut atre inculpe,
 

arrite ou detenu qie dans
 
les cas determines par la 

loi promulguee 'ant~rieure-. 

ment aux faits qui lui sont 
reprochs. 

Le droit de la defense est
 

garanti devant toutes .les.
 
juridictions.
 

itre. distrait,
Nul.. ne peut 

contre son gre, *du juge que
 
la loi lui assigne,
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Ingingo ya 
17 


Iyo umuntu yagirijwe
ntigishobora icaha,

kumwag-ira bida-
Ciye 
mu ntahe y'icese, kandi
akaba 
 yaronse 
 uburyo 
 bwo
kwiregura. 


Ingingo ya 18 

Ntawushobora 
guhanwa 
kubera
ivyo yirengagije 
canke ivyo
yakoze, 
kandi bitari vyemewe
ko ari ivyaha igiheyabikora, 


Bisubiye, 
umuntu 
ntashobora
guhabwa 
 igihano 
 kirengeye
icari 
 gitegekanijwe 
 igihe
yakora icaha kimwagiriye. 


Ingingo ya 
19 

Nta n'umwe ashobora gupfungwa

hadakurikijwe 
uko amabwiri-
zwa abitegekanya, 
 na 
 cane
cane nk'iyo umutekano usho-
bora guhungabana 
mu gihugu

canke iyo igihugu kigeramiwe. 


Ingingo ya 20 


Nta muntu 
ashobora 
gusinzi-
karizwa 
amagara, 
ngo afatwe
nk'inyamaswa 
canke 
ngo bamu-

kureko agateka. 


Ingingo ya 21 


Umuntu. wese 
afise uburenga-
nzira 
bwo gutunganya ivyiwe
atawumuciriyemwo, 
mu rugo iwe,
mu twiwe n'abiwe nomu makete
yanditse 
 canke yandikiwe.
Ntawurekuriwe kandi 
gukurako 

urupfasoni 
umuntu 
n'ukum,;a-

ndagaza.ti
 
Ntawushobora 
gutegeka gusaka
canke 
kwitera 
mu 
nzu y'umu-
ntu atisunze amabwirizwa abi-

tegekanya. 


Article 
17
 

Toute 
personne 
accusee 
d'unacte delictueux 
est pr6 sum6e
innocente jusqu'a 
ce que sa
culpabilit6 
ait 6t6 
1egale
ment 6 tablie 
au 
 cours 
d'un
 
proc~s public durant lequel 
toutes les garanties 
n4cessaires 
a sa libre 
d6 fense
lui auront 6t6 assur4es.
 

Article 18
 
Nul ne sera 
 condamn4 
pour
des actions 
 ou omissions
9ui, au 
moment 
o elles 
ont
ete commises, ne constituaient
 

Pas une 
infraction.
 
De meme, il ne 
 peut etre
inflig6 
de peine plus forte
que celle qui 
6tait applica
ble 
au mcment 
ou l'infraction a 
te commise.
 

Article 19
 
Nul 
 ne peut etre 
soumis i
des mesures 
 de surete que
dans les 
cas et 
les formes
pr6vus 
par 
la loi notmment
Pour 
 des raisons 
 d1ordre
 
Public 
 ou de 
 securitg de
 
l'Etat.
 

Article 20
 

Nul ne 
peut ktre soumis & latorture, ni 
i des svices ou
traitements cruels, inhumains
 
ou degradants.
 

Article 21
 

Nul' ne 
 peut faire l'objet
d.!immixtion. 
arbitraire dans
vie priv~e,
sa sa famille,
 
son domicile 
ou .sa correspondance, 
.ni d'atteintes
 son honneur 
et i sa 4r puta
tion.
 

11 
ne peut
perquisitions6tre ordonn6 de
ou.-de 
visites
domiciliaires 
 que dans les
formes 
 et lea conditions
 
prevues par la loi.
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:twirizwa ni ryo ryubahiriza Le secret de correspondance
 
m"Imete no mu et de communication est
arabanga ari mu 


tundi butimwa. 	 garanti dans le respect des 
formes et conditions d6ter

minees par la loi. 

Ingingo ya 22 	 Article 22
 

ubure- Tous les Burundais 	 ont le
Abarundi bose bafise 

no kuba droit de se deplacer et de
nganzira bwo kuja 


se fixer librement sur
aho bagomba mu"Burundi. Ba-

gihugu canke le territoire national ainsi
shobora kuva mu 


et d'y
bakagaruka igihe bavyipfuza. que de le quitter 

revenir.
 

Ntawushobora gukora kuri
 
adafatiye L'exercice de ce droit ne
ubw.o burenganzira 


peut Atre limi.te, que *par la
ku .- abwirizwa kugira ngo 

loi pour des raisons d'ordre
abungabunge umutekano, ngo 

public ou de s~curite de
azitire iyyago vyoshikira 


igihugu n'ivyoshikira aba- l'Etat, pour parer aux
 
dangers collectifs ou pour
nyagihugu, canke ngo akingire 

prot4ger des personnes en
abantu bageramiwe. 

danger. -

Ingingo ya 23 	 Article 23
 

itre
Nta murundi" n'umwe ashobora 	 Aucun citoyen ne peut 

contraint i l'exil.
kwangazwa. 


Article 24.'
Ingingo ya -24 


abungiye. mu - Burundi Le-'droit d'asile'-est reconnuUmnttu 

dans- les conditions d~finies
rdki:rwa hakurikijwe amabwi-


rfizwa. " par la loi.
 

Ugushira umuntu mu 'minwe 	 L'extradition n'est autoris~e
 
que dans les limites prevues
y'igihugu kimukurikirana bi-


shoboka igihe amabwirizwa par la loi.
 
abirekuye gusa. -..
 

Aucun Burundais ne peut etre
 

extrad i IItranger.Nta nmbrundi ashabora gushirwa 

mu minwe: yikindi *gihugu . .. 
kimukuriki rana.
 

Ingingo ya 25 	 Article 25
 

droit laUmuntu wese arubahirizwa Toute personne a 
vyiwe, agaku- 1.ibert6 de .. pense., .. demu .vyiyumviro 

rikiza.i uko: umutima.:wiwe.,:Imu- conscience, . : -de:,:[ religion: et 

b.amiye:, ::>akaja mw'idini de.::culte;.dans:..le .respect-de 

ashaka, ..mu - .gihe bitonona l'ordre.public.-et.de la..Ioi.. 

umu-.tekano - kandi bidateye " 	 

L'exercice. du::culte..et--..ex.
 kubiri'.n'amabwirizwa-

pression des croyances:s.'ef

umuntu afise fectuent dans le respect-du
Uburenganzira 
bW'gusenga n'ukugaragaza principe de la laicit6 de 

l'Etat.ivyo._.-yemera n.tibushobora 
gutera.;kubiri n'ingingo nge
nderwako2 2yemeza ko igihugU
 
kitegamiye idini na rimwe.
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Ingingo ya 
26 

Umuntu 
 wese 
arafise 
 ubure-

nganzira 
bwo guserura ivyi-
yumviro 
 vyiwe ata 
nkomanzi
mu 
 gihe bitonona 
umutekano 

kandi bidateye 
kubiri n'ama
bwirizwa. 


Uburenganzira 
bwo kumenyesha

amakuru 
buremewe 
kandi bwubahirizwa n'inzego zIigihugu. 


Inama 
Nkuru 
 ishinzwe 
gucu-
ngera ivyerekeye 
Kumenyesha
no guhanahana 
amakuru iruba-
hiriza 
imenyeshwa ry'amakuru 

mu buryo ubwo 
ari 
bwo bwose 

biciye 
 mu kwubahiriza
bwiriziwa, umutekano, imigenzo
n'imico myiza y'igihugu. 


ama-


Kugira ngo irangure amabanga
ijejwe, 
iyo Nama ifise ubu-
basha 
bwo gushinga 
ingingo 

nko mu 
vyerekeye kwubahiriza 

ukwishira 
n'ukwizana
menyesha amakuru 
 mu kuno mu kugene
imigambwe 
ikoresha 
 ata ka-
renganyo, 
 uburyo 
bwo 
 kume-

nyesha amakuru 
buri 
mu minwe 

Y'inzego z'igihugu,
 

lyo Nama 
 irahanuzwa 
 kandi
n'Urwego 
Nshikiranganji 
kuri
ivyo 
vyose vyerekeye guhana
han& amakuru.
 

Ingingo ya 27 


Umuntu 
wese ashobora 
kwitu-
ngira ivyiwe. 


Ntawushobora 
 kubimuterako,

kiretse 
 inzego 
 z'igihugu,
nazo nyene igihe zibikeneye
ku neza ya bose, zikabigira.zisunga amabwirizwa abitege-.
kanya, 
kandi zibanje kumu-
shumbusha 
bikwiye, 
canke mu
gukurikiza urubanza rwacitse 

b 


Ingingo ya 28 


Umuntu 
 wese 
 ashobora 
kuja-
inama 
n'abo eshaka. no kuja
mu mashirahamwe 
 ashaka mu
gibe bidateye kubiri 
n'ama-

horo n'umutekano kandi yisu
nze amabwir-izwa.
 

Article 26
 

Toute 
personne 
a droit 
 la
libert6 
d'opinion et 
 d'ex-
Pression 
dans 
le respect de
l'ordre public 
et de la loi.
 

La libert6 
 de presse est
reconnue 
 et garantie
l'Etat. par
 

Le Conseil 
 national 
 de la
 
communication

liberte -de la veille a Iacommunication
 
audio-visuelle 
 et ecrite
dans le 
respect 
de la loi,
de 'l'ordre 
public 
 et "des.'

bonnes roeurs.
 

Le Conseil 
a, A cet effet,
un 
Pouvoir de decision notam
 
ment 
en mati~re
de la de respect
libert6 
de presse et
d'acc~s 
6quitable 
des partis
Politiques 
 aux 
 m4 dias de
 
l'Etat.
 

Ce Conseil 
joue egalement 
un
r6le 
 consultatif 
auprzs du-
Gouvernement 
 en matire de
communication.
 

Article 27
 

Toute 
 droit 
 la
propriete.
 

Nul 
ne peut 
etre priv6 de sa
propri~te 
 que Dour'. cause
d'utilit6 publique' dans, les
cas 
et de la maniire etablis
 par la 
loi et 
moyennant:une
juste et 
prealable indemnit6.
 ou en execution. d'ure d~cision judicjoaie c'ul eforce de chose jug6e. 
ei-


Article 28
 

La libert4 
 *de r~union et.d'association 
pacifiques. est
garantie 
dans les 
conditions
 
fixees par la loi.
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Ingingo ya 29 


Umurundi wese arafise ijambo 

mu vyerekeye intwaro no mu 


gutunganya ivy'igihugu, yi-

nyene canke aciye
we
serukiye 


ariko bida-
ku bamuserukira, 

teye kubiri n'amabwirizwa 


nk'ayerekeye
abitegekanya, 

imyaka y'amavuka n'ayashinga 


ububasha bw'ababikwiye. 


wese ashobora kandi
Umurundi 

gushingwa arnabanga y'igihugu. 


Ingingo ya 30 


ni wo nshingiro
Umuryango 

rya mbere ry igihugu. Ukwu-


ni ryo fatiro ryawo
baka 
Inzego z'igihugu
ryemewe. 

kwama zivyubahi-
zitegerezwa 


riza. 


Abavyeyi bategerezwa 	kurera
 

abana babo, ni agateka 	kamere. 

iryo banga ba-
Mu kurangura 


shigikirwa n'inzego nkuru 


z'igihugu n'iz'intango. 


inzego z'igihugu
Imiryango, 

mbere bitege-
cose
n'igihugu 


rezwa gukingira bimwe bibo
neka abana n'urwaruka. 


Ingingo ya 31 


wese akwiye kuronka
Umuntu 

mu vyerekeye ubu-
ibimufasha 
 imico
imibano,
tunzi, 


n'ubumenyi kugira 'ngo yiteze 

iteka rimu-
aronke
imbere, 

ku butunzi
kwi'ye, bafatiye wab-
bwgithugu n'umwimbu 

m w-
gihug u


nyagihugu, 


Ingingo ya 32 


Umurundi-wese akwiye kuronka 

inyigisho, indero n'ubumenyi. 


gutunganya'
Leta itegerezwa

izo nyigisho mu mashure yayo. 


Article 29
 

Tout Buruncai s a !e droit de 
participer, soit d ardectesen 
soit indirectement par des 
representants, a la direction
 

a la gestion des affaires
et 
 des
r~serve
sous 

conditions 16gales, notamment
 
de l'Etat 


et de capacite.
d' ge 


Tout burundais a 6galement
 

aux foncdroit d'acc~der
le 

son pays.
tions publiques de 


Article 30
 

La famille est la cellule de
 

base naturelle de la societe.
 
est le support
Le mariage en 
 et le
La famille
l4gitime. 


mariage sont places sous la
 

protection particuliere de
 

1'Etat.
 

le droit
Les parents ont 

et le devoir d'6dunaturel 
 leurs
d'6lever
quer et 

Ils sont soutenus
enfants. 


dans. cette t~che par 	l'Etat
 
publiet les collectivites 


ques.
 

Tout enfant a droit, de la'
 

part de sa famille, de la
 

societ 6 et de l'Etat, aux
 
de protection spemesures 


sa condition
ciale qu'exige 

de mineur.
 

Article 31
 

est fondee
Toute personne 

la satisfaction des


obtenir 
 sociaux
droits 6conomiques,

indispensables
et culturels 


au libre
 
a sa dignite et 


sa personne,
d6veloppement de 

a l'effort national et
 grace 


ressources
compte tenu des 

du pays.
 

Article 32
 

l'6gal
Tout citoyen a droit a 

acc-es a 1'instruction, a
 
l'6ducation et a la culture
 

LEtat a le devoir d'crgani
ser l'enseignement public.
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Mugabo abantu 
babis'atse ba-
rasnobora 
 kwishingira ama-
shure 
 bisunze 
 ibwirizwa 

ribitegekanya. 


Ingingo ya 33 


Leta iremera ko abanyagihugu

bose bakwiye kuronka 
umwuga

ubatunga. 
Irakora 
uko isho-

boye kugira 
ngo ivyo bira-
nguke. Irubahiriza 
 umukozi 

wese kugira 
 ngo aronke 

impembo ikwiranye n'amabanga

arangura 
 canke umwimbu yi-

mbura. 


Ingingo ya 34 


Abantu 
bose bategerezwa'ku_

ronka impembo ingana, iyo
bakora 
 akazi 
 kamwe 
 kandi
babishoboye kumwe. 


Ingingo ya 35 


Umukozi 
wese ashobora guha-

gararira 
 ibimwerekeye 
mu
kazi, akabigira yisunze ama-
bwirizwa, 
we nyene ubwiwe,

afatanije 
 n'abandi 
 canke

aciye ku mashirahamwe y'aba-

kozi. 


Ibwirizwa ni 
ryo riringaniza

ingene abakozi 
 bashobora 

guhagarika akaz., 


Ingingo ya 3E 


Umuntu 
wese ategerezwa kwu-

bahirizwa 
mu bikorwa arangu-
ra bimutera 
 iteka 
 canke
bikamugirira -- akamaro, vyata
ibivuye mu 
gutohoza ubuhinga,

mu vyo yanditse 
 canke mu 

bundi buhinga 
ubwo ari bwo
 
bwose.
 

Ingingo ya 37 


Umunyamahanga 
 wese ari mu

Burundi 
ategerezwa 
gukingi-


ToutefoiS, 
 e droijt de fonder
les 6coles priv4es est garanti dans les 
 conditions
fix~es par la loi.
 

Article 33
 

L'Etat 
reconnalt 
 tous les
citoyens 
le droit 
au travail
 
et s'efforce 
 de cr6er des
conditions 
 qui rendent la
jouissance de ce 
droit effec
tive. 
Ii reconnalt 
le droit
 
qu'a toute personne de jouir
des conditions 
 de travail
 
justes 
et satisfaisantes 
et
 
garantit 
 au travailleur la

juste retribution 
 de ses

services ou 
de sa production.
 

Article 34
 

A "comp~tence 
 6gale, toute
 
personne a droit, sans 
aucune
discrimination, 
a un salaire

egal pour 
un travail 6gal.
 

Article 35
 

Tout travailleur peut d~fen
dre dans 
 les conditions
determin6es 
par la loi, ses
droits 
et ses int~r~ts, 
soit
individuellement, 
 soit collectivement 
ou par l'action
 
syndicale.
 

Le droit 
de grave 
s'exerce
 
dans les 
conditions 
definies
 
par la loi.
 

Article 36
 

Chacun 
a droit 
 la protec
tion des 
int~r~ts 
moraux et
mat6riels 
decoulant 
de toute
production 
 scientifique,
 
litt~raire 
 ou artistique

dont il 
est l'auteur.
 

Article 37
 

Tout etranger qui 
se trouve
 
sur le 
 territoi&re 
 de la
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-wa ru buzima bwiwe no rmu 

.at.Ungo v: we nk ....cecton "i-

rizwa NshingirC n'ayandi 

-abwirizwa abitegekanya. 


Ingingo ya 38 


vyose umuntu wese
Muri ivyo 

ntagishobora ku-
arekuriwe, 


atari amabwirizwa,
mwimira, 	 kugira
nayo nyene yafashwe 


ngo yubahirize agateka 	k'aba-

imico myiza
ndi bantu canke 


gihugu, umutekano nineza 
mu 

ya bose, 	 biranga iginugu 


ntwaro rusangi,
gitwarwa mu 


Ingingo ya 39 


nkinzo zihaga-
Sentare ni zo 

rarira agateka ka zina muntu, 


hakurikijwe
zikakubahiriza, 

amabwirizwa. 


Ingingo ya 40 


Nta muntu n'umwe ashobora 

arekuriwe
kwitwaza 	 ivyo 


n'Ibwirizwa Nshingiro kugira 

ngo ahungabanye ubumwe bw'a-

barundi, abangamire 	 intahe 


y'igihugu, imbibe zaco, 


intwaro ya Repubulika n'ingi-


ngo ngenderwako y'uko igihu-


gu kitegamiye idini na rimwe 

kubiri n'iri
canke ngo atere 


Bwirizwa Nshingiro. 


Ibijeiwe 	 umunyagihUgU2. 
n'umuntu wese 


Ingingo ya 41 


wese arafise amaba-
Umurundi 

ajejwe umu
kurangurira 	umu-


nga aew uguira 


ryango, igihugu, inzego nkuru 

z'igihlugu n'iz'intango, 


R~publique jouit de la pro
accordee aux per,*
 

::ens en v;ert'.; cenes et aux 
ia presente Constitution 
et de la loi.
 

Article 38
 

ses droits
Dans l'exercice de 
 ses
 
et dans la jouissance 	de 


n'est
chacun
libertes,

soumis qu'aux limitations
 

la loi exclusi4tablies enparvue d'assurer la
 vement 

et le respect
reconnaissance 

et libertes
des droits 


et afin de satisd'autrui 

justes exigences
aux
faire 


de l'ordre
la morale,
de 
 geneet du bien-&trepublic demosocieteral, dans une 

cratique.
 

Article 39
 

Le pouvoir judiciaire, gar

dien des droits et des li

bert~s publiques, assure le
 

respect de ces droits dans
 

les conditions 
 prevues par
 
la loi.
 

Article 40
 

Nul ne peut abuser des droits
 

reconnus 
par la Constitution
 
la loi pour comproou par 

l'unit6 nationale,
mettre 6 	 ou
territoriale
l'int~grit


du Burundi,
l'ind6pendance 
porter atteinte au regime 

la lalcite der6pubicain, 

!'Etat ou violer de toute
 

autre maniere la pr~sente
 

Constitution.
 

2. Des devoirs de 1'indlvidu 

et du cltoyen 

Article 41 

a des devoirs
Chaque citoygn 

la fami.le 
et la so

envers 
 et
ci6t6, envers l'Etat les
 
publiautres collectivites 


ques.
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Ingingo ya 42 


Umurundi 
 wese ategerezwa
kwama abungabunga kandi
ashigikiye ubumwe mu gihugu
yisunze Amasezerano y'Ubumwe 
bw'abarundi. 


Ingingo ya 43 


Umuntu 
wese ategerezwa kwu-

baha amabwirizwa 
 n'inzego 

nshingwantwaro 
za Repubulika. 


Ingingo ya 44 


Umurundi 
 wese ategerezwa

gushigikira 
iterambere ry'u-

rugo rwiwe, n'ugukora atizi-

ganya kugira 
ngo abiwe bagume
bafatanye 
mu nda kandi bagu-
mye , icubahiro. Ategerezwa

kwama yubaha abamwibarutse, 

iyo bikenewe 
akamenya ibiba-

tunga kandi akabafasha. 


Ingingo ya 45 


Umuntu 
wese ategerezwa guso-
nera 
no guha icubahiro abandi
ata gucagura. 
 Ategerezwa

kandi 
gukomeza imigenderani-

re 
iteza imbere kandi igatsi-"

mbataza ugusoneranira n'ugu-

hariranira. 


Ingingo ya 46 


Umurundi wese, mu mibano yiwe
n'abandi, 
 ategerezwa 
 kwama

yigenza 
 ku buryo akingira

akongera 
 agakomeza 
 imico 

myiza y'igihugu. Ategerezwa
kandi guterera agacumu k'ubu-

mwemu kwubaka igihugu c'itc. 

ka n"itekane, 


Ingingo ya 47 


Amatungo 
y'igihugu 
ategere-

zwa kwubahirizwa ; 
 kirazira
kuyonona. 
Umuntu 
wese atege-

rezwa kuyasonera 
bimwe bibo-

neka n'ukuyakingira. 


Article 412
 

Chaque 'Eurundais a le devoir
de preserver et 
de renforcer

l'unit6 nationale conforme
ment la Charte de l'unit6 
nationale.
 

Article 43
 

Chacun est tenu de respecter
les lois 
et les institutions
 
de la R6 publique.
 

Article 44 

Chaque Burundais 
a le devoi.r

de prgserver ledeveloppement

harmonieux 
de la famille et

d'oeuvrer 
 en faveur 
 de la
cohesion 
 et du respect de
 cette famille, 
de respecter
 
a tout 
moment 
ses parents,

de 
 les nourrir 
 et de 
 les

assister en cas 
de necessit6.
 

Article 45
 

Chaque individu 
a le devoir

de respecter et 
de consid6rer
 
son semblable 
sans discrimi
nation 
aucune, 
 et d'entre
tenir avec 
lui 
les relations
 
qui permettent de promouvoir,

de sauvegarder 
et de renfor
cer 
le respect et la 
tol6rance reciproques.
 

Article 46
 

Chaque Burundais doit veiller,

dans 
 ses relations 
avec la
soci6t6, 
 a la preservation

et au renforcement des valeurs 
culturelles burundaises et
 
contribuer 
a 'utablissement.

dune socit6 
moralement
 
saine.
 

Article 47
 

Les biens publics 
sont sacres
 
et inviolables. 
 Chacun est
tenu 
de les respecter 
scru
puleusement 
et de 
les prot6
ger. 
 Chaque Burundais 
a le
 
devoir 
de d6fendre 
le patrimoine de la 
nation.
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:,Iuu wese yconye _ -g 
u e-ara 

canke mu gusam ura, mu gusa-
hura, mu kurya ibiturire, mu 
kunyuruza, mu gusesagura 
canke akoresheje ubundi buryo 
ubwo ari bwo bwose arahanwa 

hakurikijwe amabwirizwa.
 

Ingingo ya 48 


Abarundi bose bategerezwa 

kurangura ico cose igihugu 

kibazeyeko. 


Abarundi bose bategerezwa 

gukorera ineza ya bose kandi 

bakarangura imirimo bajejwe. 


bategerezwa
bose
Abarundi 

gutanga intererano igihugu 

kibaronderako. Amabwirizwa 

ni yo yonyene arekurira 

umuntu kutayitanga. 


Inzego z'igihugu zirashobora 

gusaba ko abantu bose bata-

bara iyo hateye ikiza mu 

gihugu. 


Ingingo ya 49 


Umurundi wese ashinzwe ama-

banga y igihugu canke yatowe 

mu vy'intwaro ategerezwa ku-

yarangurana umutima, ubutu-

ngane, ubukerebutsi n'ubwira, 

akaba intahemuka ku neza ya 

bose. 


Ingingo ya 50 


Umurundi wese ategerezwa 

gukingira intahe y'igihugu 

n'imbibe zaco. 


wese arategerejwe
Umurundi 

kwama ahagarariye bimwe biko-

meye kandi agaterera agacumu 

k'ubumwe igihugu ciwe. 


Umurundi wese n'umunyamaha
nga wese aba mu Burundi ate-
gerezwa kwirinda gutera uru-

hagarara no guhungabanya
umutekano mu gihugu 


Tout acre de sabotage, de 
vandalisme, d - corruption, 
de d6tournement, de dilapi
dation, ou tout autre acte 
qui porte atteinte au bien 
public est reprime dans les 
conditions pr6vues par la loi. 

Article 48
 

Tous les citoyens sont tenus
 
de s'acquitter de leurs obli
gations civiques.
 

Chacun a le devoir de tra
vailler pour le bien commun
 
et de remplir ses obligations
professionnelles.
 

Tous sont 6gaux devant les 
charges publiques. Il ne peut 
atre 6tabli d'exon~ration 
que par la loi. 

L'Etat peut proclamer la
 
solidarit6 de tous devant
 
les charges qui resultent
 
des calamit6s naturelles et
 
nationales.
 

Article 49
 

Tout Burundais charg6 d'une
 
fonction .publique ou 6lu
 
une fonction politique a le
 
devoir de l'accomplir avec
 
conscience, probit6, d~voue
ment et loyaute dans 1'inte
ret general.
 

Article 50
 

Chaque Burundais a le devoir
 
de defendre 1'ind~pendance
 
nationale et l'integri.te du
 
territoire.
 

Tout citoyen a le devoir
 
sacr6 de veiller et de par
ticiper a la d6fense de sa
 
patrie.
 

Tout*Burundais, tout 6tranger
 
qui se trouve sur le terri
toire de la R6publique a le 
devoir de ne pas compromettre
 

la sLcurit6 de l'Etat.
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Ingingo ya 51 


Umuntu 
wese ategerezwa gute-

rera agacumu k'ubumwe mu ku-
bungabunga 
amahoro, 
intwaro
rusangi 
 n'ubutungane 
 kuri 

bose.
 

Ingingo ya 52 


Umurundi 
wese ategerezwa gu-
terera 
 agacumu 
 k'ubumwe mu
kwubaka 
 n'uguteza 
 imbere

igihugu 
 mu kurangura 
neza 

ibikorwa yashinzwe.
 

Iklgabane ca gatatu 


IVYEREKEYE IMIGAMBWE' 


Ingingo ya 53 


Imigambwe 
 myinshi 
 iremewe 

muri Repubulika y'Uburundi. 


Xngingo ya 54 


Umugambwe 
 ni ishirahamwe
ry'abantu 
 ridakurikirana 

inyungu y'amafaranga, 
ryeme-
Jwe n'amategeko, rihurikiye-

mwo 
abarundi bafise imigambi

ibonexa ishimikiye 
ku bumwe
n'intwaro rusangi 
kandi iha-
ranira 
 ineza 
 n'iterambere 

rya bose. 


Imigambwe ihiganwa 
mu matora

kandi igaha,-anira ivyiyumvi-

ro vyerekeye intwaro, biciye
mu nzira y'amahoro. 


Ingingo ya 55 

Imigambwe 
yemererwa 
hakuri-
kijwe Ibwirizwa 
 Nshingiro

fl'ayandi mabwirizwa. 


Article 51
 

Tout individu a le 
devoir de
contribuer 
 la sauvegarde
de la paix, de la democratie
 
et de la justice sociale.
 

Article 52
 

Tout Burundais 
a le devoir

de contribuer par son travail
 a la construction 
et * la
prosp~ritg du pays.
 

TItre III
 

DUSYSTEME DES
 
PARTIS POLITIQUES-

Article 53
 

Le multipartisme est reconnu
 
en Republique du Burundi.
 

Article 54 

Le parti politique est uneassociation sans but lucra-.
tif, dot~e de la personnalit6

civile 
 *et regroupant 
 des
citoyens 
autour 
d'un projet

de socigt6 d6 mocratique fond6
sur l'unit6 
nationale, avec
 un programme 
 politique aux
objectifs pr6cis, dict6 par
 
le souci de r6aliser l'int4rat gen~ral et 
le d6 veloppe
ment de tous.
 

Les partis politiques 
con
courent 
 l'expression du
suffrage 
et participent & la
vie politique par des moyens

pacifiques.
 

Article 55
 
Les partis politiques sont
 agrees 
 nformment 
 la

Constitution et 
 la loi.
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nro i-i-
Mu zsawa kuira 
i; ~ a. .....e r -*e 

ukwemeza n'ugukurikiza Ama-
sezerano yljbumwe bw'atarun d i 


n'ukwemeza icese in ingo 

ngenderwako zikurikira : kwu-


baha, kwubahiriza n'uguko--

;
meza ubumwe bw'abarundi 


guharanira
kwubahiriza, 

agateka ka
n'uguteza imbere 


zina muntu ; kwihatira ishi-


ngwa ry'intwaro yisunga ama-. 


tegeko ikubabiriza kandi iga-


haranira intwaro rusangi ; 


kurwanira iyubahirizwa ry im-


bibe n'ukwigenga kw'igihugu ; 


ukwiyamiriza ukudahariranira, 

ukwitwaza amacakubiri ashi-


moko, ku ntara, no
ngiye ku 

ku gukumira abanyamahanga, 

hamwe n'ukwit,4aza igikenye 


abandi mu
 mu gusinzika7a 

bwo bwose.
buryo ubwo ari 


Mu bikorwa vyayo vya misi 

yy y
Mubkn•a 


itegerezwa
yose, imigambwe 

ntaryo kwama yisunga Ama-
na 


bw'abaru-
y'Ubumwe
sezerano 

ndi n'izo ngingo ngenderwako
 

zihejeje kuvugwa.
 

Ingingo ya 56 


isaba kweme-
Igihe imigambwe 

no mu gibe irangura
rerwa 


ibikorwa vyayo vya misiyose, 

mu gushinga
mu gutunganya no 


zose, itege-
inzego nyobozi 

yisunga akaranga
rezwa kwama 


rusangi n'ubumwe
k'intwaro 

ata bakumiriwe.
bw'abarundi, 


Ingingo ya 57 


Imigambwe irihanijwe 
kwisunga 


canke
intara, amadini
amoko, 

haba mu buryo itn-


ibitsina mu vyo ikora canke
nganizwa, 

ubwo 
ari bwo 
mu bundi buryo 


bwose. 
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Pour etre agr6s, i's sont 
4e sos-i- _- ! a Chncammenta r lte d e l un i Le n a t io 

nale
a et d'adherer aux pr r-I.

cipes fondamentaux suiVanl
 
le respect, la sauvegarce et
 

de 1'unite
la consolidation 

protection et
nationale ; la 


'a promotion des droits fon
de la personne
damentaux 


humaine ; la promotion d'un
 
le
Etat de droit fonde sur 


et la d~fense de la
respect 

la d~fense de
dmocratie ; 


du territoire et
l'integrite 

de la souverainete nationale;
 

de l'intolela proscription 

rerance, de l'ethnisme, du 


la x6nophobie,
gionalisme, de 

la violence
du recours 


sous toutes 
ses formes.
 

Les partis politiques sont
 
a la
se conformer
tenus de 


de l'unit6 nationale
Charte principes 4nonc~s ciet aux 

de leur
au tous
essus 

de leur
au cours
dessus, 


fonctionnement.
 

Article 56
 

n t
 
de leur agpeme
Au stade 


dans leur
aussi bien que 

les partis
fonctionnement, 


doivent repondre,
politiques 

leur organisation et
dans 

la composition des insdans 

printances dirigeantes, aux 
 a


cipes d~mocratiques -et 

d'unite nationale,
l'id~al 


tenant compte des diverses
en 

la population
composantes de 


burundaise.
 

Article 57
 

aux partis

I1 est interdit 


de slidentifier
politiques 

dans laction
la forme,
dans 
 maniere quelou d'une autre 


a une
notamment
conque, 

a une region, a une
 ethnie, 


a une secte ou a
 
religion, 

un sexe.
 



Ingingo ya 58 


7gihe bakirangura 
 amabanga
yabo, fntwaramiheto, abapolisi
hamwe 
n'abacamanza 
ntibare-
kuriwe kwinjira mu migambwe. 


Ingingo ya 
59 


Imfashanyo zuimigambwezivuye

hanze 
 zirabujijwe 
 kiretse
igihe rimwe 
 na rimwe

ibwirizwa ribirekuye. 

hari 


Imfashanyo 
z'imigambwe kandi
zirihanijwe 
mu gihe zisho-
bora kubangamira 
ukwikukira
n'ukwiyubahiriza 
 kw'igihugu 

mu makungu. 


Ibwirizwa 
 ni 
 ryo ritomora

ivyerekeye 
 aho imfashanyo
z'imigambwe zikomoka. 


Ingingo ya 60 


Uburyo 
 imigambwe 
 ishingwa,
ingene ikora 
n'ingene ihaga-
rika ibikorwa 
vyayo, bitomo-

r.wa, f'ibwjrizwa. 


Ikigabane ca 
kane 


IVYEREKEYE INZEGO 


NSHINGWANTWARO
 

I.Urwego rw'Umukuru 

w'Igihugu 


Ingingo ya 61 

Umukuru 
w'igihugu 
yitorerwa

n'abarundi 
bo nyene ubwabo.
Ikiringo ciwe muri iryo banga
kimara imyaka itanu. Ashobora 

gusubira gutorwa rimwe gusa. 

Ntawushobora 
kurenza 
ibiri-
ngo bibiri ari Umukuru w'igi-

hugu.
 

Article 58
 

Les membres des forces armies,des corps de police ainsi
que les magistrats, en activit4, 
ne sont pas autoris4s 
a adherer des partis politiques.
 

Article 59
 

Le financement 
extgrieur des
partis Politiques 
est interdit, sauf 
d~rogation 
exceptionnelle etablie par la l.oi.
 
Est egalement interdit, 
tout
autre 
financement 
de nature
a porter 
atteinte 
 l'ind6pendanceet 
 la souverainet6
 
nationales.
 

La 
loi d~termine et.organise

les sources 
 de financement
des partis politiques.
 

Article 60
 

Les conditions dans lesquelles les 
 partis 
 politiques
sont formes, 
 exercent et
cessent 
leurs activit~s sont
 
determinees 
par la loi.
 

Titre IV
 

DU POUVOIR EXECUTIF
 

1. Du President
 
dela R~pub~lque
 

Article 61
 
Le President de la R6 publique

est 6lu au 
suffrage universel
direct 
 pour 
 un mandat de
cinq 
 ans renouvelable 
une
 
fois.
 

Nul ne 
peut exercer 
plus de
deux mandats presidentiels.
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Ingingo ya 62 


Mw'itora ry'Umukuru w'igihu-
gu hategekanijwe incuro 
zibir,: 

Umukuru w'igihugu atorwa
 
yemejwe n'amaiwi arenga ica 


Iyo mu
kabir c'a'i toye. 

bitoje, ata n'umwe yashikiie 

ayo majwi, haca haba irindi 

tora mu misi itarenga cumi 

n'itanu. 


Ico gihe abemerewe kwitoza 

ni babiri ba mbere barushije
 
abandi amajwi. Hagize uwiku-

mira muri bo, asubirirwa 

nluwurusha abandi amajwi mu 

basigaye. 


Muri iryo tora rya kabiri, 

uwarushije uwundi amajwi ni 

we yemezwa mw'ibanga ryo 

kurongora igihugu. 


Ingingo ya 63 


Umukuru w'igihugu atangura 

kurangura ibanga ryiwe kuva 

umusf arahiye. Ikiringo ciwe 

kirangira umusi uwatowe ngo 

amusubirire ashikirijwe ama-

banga ajejwe.
 

Itora ry'Umukuru w'igihugu 

rikurikira, ritunganywa mu 

gihe kitari munsi y'ukwezi 

kandi kitarenga amezi abiri 

imbere yuko ikiringo c'U.1i-

kuru w'igihugu kirangira.
 

Ingingo ya 64 


Iyo Umukuru w'igihugu yiya-

ndikishije ngo asubire kwi-

toza, ntashobora kubogoza 

inama Nshingamateka. 


Kuva umusi bitangajwe ko yi-

yandikishije gushika ku musi 

w'itora, Umukuru w'igihugu 


Article 62
 

L'ilection du President de 
la R~publique a lieu au 
scrutin uninominal a deux 
tours.
 

Le Pr6sident de la Rpubli
que est 6lu a la majorite
 
absolue des suffrages expri
m6s. Si celle-ci n'est pas
 
obtenue au premier tour, il
 

est proced6, dans uij d6lai de
 
quinze jours, a un second
 
tour.
 

Seuls peuvent se pr~senter
 
au second tour du scrutin
 
les deux candidats qui ont
 
recueilli le plus grand
 
nombre de suffrages au pre
mier tour. En cas de d~sis
tement de I'un cu de l'autre
 
des deux candidats, les car
didats suivants se pr6sentent
dans l'ordre de leur classe
ment apr~s le premier scrutin.
 

Est d6clar6 6lu au second
 
tour le candidat ayant
 
recueilli la majorit6 rela
tive des suffrages exprimes.
 

Article 63
 

Le mandat du President de la
 
Republique d~bute le jour de
 
sa prestation de serment et.
 

prend fin l'entree en
 
fcnctions de son successeur.
 

L'61ection du President de
 

la R6publique a lieu un mois
 
au moins et deux mois au
 
plus avant l'expiration du
 
mandat du Pr6sident de la
 
Republique.
 

Article 64
 

Si le Pr6sident de la R6pu
blique en exercice se porte
 
candidat, !'Assemb!ee Natio
nale ne peut tre dissoute.
 

Le President de la Rpubli
que ne peut, en outre, a
 
partir de l'annonce offi
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ntashobcra gus-in ga 
 ama t,-

ri zwa n' ,'okb rekuwe n 
ngo ya 2 9 y'iri wlrizwaNshing~ro. 


Iyo biknewe, Inama Nshinga-

mateka iratumwako 
 mu nama
idasanzwe. 


Ingingo ya 65 


Uwitoza mw'ibanga ry'Umukuru

w'igihugu ategerezwa gukwi-

za ibi bikurikira : kuba ari 

umurundi w'imvukira, 
 kuba
akwije 
imyaka mirongo itatu 

n'itanu umusi 
 yiyandikisha

mw'itora, kuba aba 
mu Buru-

ndi igihe co kwiyandikisha 

ow'itora. 


Bitayeko, 
uwitoza ategere-

zwa kuba atarahanishwa n'i-

ntahe ruhashavyaha ibihano

bitegekanywa 
n'ibwirizwa ri-

genga amatora. 


Iryo bwirizwa nyene ni ryo

ritomora ikiringo 
 uwitoza

mw'ibanga ry'Umukuru w'igi-

hugu azoba amaze kuvaahejeje

igihano kugira ngo yemererwe

kwitoza. 


Ingingo ya 66 


Abitoza 
mw'ibanga ry'Umukuru

w'igihugu bashobora gushiki-

rizwa n'imigambwe yabo canke 

bakitoza ku giti cabo. 


Uwusnooora kwitoza ku giti

ciwe, 
ni uwumaze urawaka umwe 

canke iyirenga ata mugambwe

n'umwe arimwo 
igihe c'ukwi-

yandikisha mw'itora 
ry'Umu-

kuru w'igihugu kigeze. 


Ingingo ya 67 


Uwitoza 
mw'ibanga ry'Umukuru

w'igihugu ategerezwa guhaga-
rikirwa n'abashingantahe 

n'abapfasoni 
 amajana abiri

Yarondeye yisunze ubumwe 

bw'abarundi, 


cleie 
 :e sa c=-a.
.S.C . ,
- -..... 

son pouvoir de 169' rrer par
oecret-loi, 
 d6 couiant de
 
I'artic e 129.
 

En cas de n~cessit6, l'Assem
blue Nationale est 
convoqu~e
 
en session extraordinaire.
 

Article 65
 

Le candidat aux 
fonctions de
Pr6sident 
de la R6publique
 
dolt etre de 
 nationalit6 
bUrundaise de naissance, etreage de trente cinq ans revo
lus la 
date du dep6t des

candidatures 
 et r6sider au
 
pays au moment de la pr~sen
tation des candidatures.
 

En outre, 
 il ne doit pas

avoir ete 
 condainne 
crime ou d6lit une 

pour 
peine
determin6e 
par la loi 6lec

torale.
 

La loi 6lectorale pr~voit

egalement 
 le d62.ai apr~s
lequel une personnecondamn4e
 
au 
sens de l'aliniapr6c~dent
 
peut retrouver 
son eligibi
liti, 
 depuis l'ex4cution
 
totale de 
sa peine.
 

Article 66
 

Les candidats 
 peuvent 6tre
pr~sent~s 
 par les partis

politiques 
ou se presenter
 
en qualit6 d'ind~pendants.
 

Est consid~r6 
comme ind6pen
dant, le candidat qui, 
au
 
moment 
 de la pr6 sentation
 
des candidatures, 
 n'appar
tient aucun 
parti politi
que depuis 
 au moins une
 
annee.
 

Article 67
 

Chaque candidature 
aux elec
tions pr 6 sidentielles dolt
etre pr6 sentde par un groupe

de deux 
 cents personnes

form6 dans un esprit d'unit6
 
nationale 
en tenant compte
des diverses composante6 de
 
la population burundaise.
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Ab :as~a.t.Se -)~pa 

ni a:,. n ga :rn tater7e-

rezwa c aije -1- -- ~ 
t aiitretcf5Ig 

ry'abas'nir;garateka. 


Abitoza mw'ibanga ry'Umukuru 
w'igihugu bategerezwa kweme-
ra icese gukurikiza amaseze-

'bumwe bw' abarund~rano I, 

bakemer2 kwisunga ivyemezo 

ngingo
ngenderwako biri mu 


ya 55, mu gace k.a 2 muriL iri 
Bwirizwa Nshingiro. 


Abitoza Irwlibanga ry'UmTukuru 

w'igihugu bategerez4a kandi 

gushikiriza irnigambi yabo
 

yerekeye igihugu n'abaflya-

gihugu. 


Ibwirizwa rigenga amatora 


ni rye ritegekaflya urwf;go
 
rujejwe gusuzuma ko abitoza
 
mw' ibanga ry 'Umukuru 
 w 'igihu

gu bakwije ibisabwa vyose.
 

Ingingo ya 68 

Irnber'e y'uko atangura kilra-

ibanga riywe, Umukurungura 

abanza kurahira
w'igihugu 

imbere ya Sentare yubahiriza 
Ibwirizwa Nshingire, inama 

Nshingamateka yakeranye. Ara-
hira avuga at~i :National.e:
 

Nda.tzahiye imbete y'abavuwndi bo~e, 00 

bene igihugu, ko nta.:otiiianao tu Ma.-
ezetano uWUbumwe bw'aba'undi, 

n'auand. ma.-ku1'Ibwi'-,izwa N;,hingito 
bwi(tizwa, izo nzoha-Lnita ntizianya 
inezQ a'Ubu-tundi W~aba.',undi, ntzabahi-
iiza ubumwe bw'aba.'w-ndi, amaho-z 
mu aihuncu, ubutungaie tzuii bo~rz, 

zaitetambe~ie -. 'igi.huqiu 'a9ateka 
vuonae ye, nlzubahi'tizaz.ina rnntu ; 

nWwikzlita Iwa TepLubulikacimbibe 

Y'Ubuturr ,. 


Ingingo ya. 69 

Imbere y'ugutangura kurangura 
amabanga vabo n'igihe baya-
rangije, Umukuru w' igihugu, 

n'Abashi-
Abashikiranganji

ngarnateka bategerezwa kume-

nyesha batabesha amatungo 


es m-e7:res du Froupe de 

parraffna-e z:.eteu-efS 

a,)n- _ j c uCr . .92r 
au 

baivesux. l et 

deLes candidats sont tenus 
sousccr-ire a la Charte de 
'nt a~oa- tepi 

men leur adhesion aux prin-
Cipes fondamentaux enumeres
 
a l'article 55, alinea 2.
 

Les candidats sont 6galement
 

tenus de pr6senter un pro

gramme politique.
 

La loi 6lectora2e pr4voit
 
l'organe competent pour
 
verifier la recevabiliti des 
candidatures.
 

Article 68
 

Lors de son entr~e en fono
tions, le President de la 
R~publique pr~te solennelle
ment le serment ci-dessous, 
requ pa- la Cour constitu

I'Assembletionnel2.e devant 


Deva.nt le pau.ple bu.'wnd-i6, 6eul 
dC-tPnteut de la 6ove-Aa.ne-te naticnale., 

juie tiditi h ta Cha'ite de lunite:je 
nationae, a ia Contitution ecta La 

lot et m'engag-, a con~cz9. toute6 
me6 joiceb a deendie Ie>6 int~at.6 
6uoiiLui de ia nationi, a a.-suieL 
tuniti Iationaik, La. paix 6ocia2e, la 
jugtice 6ociafe et ieddveloppemP-nt du 

py6 a piomouvoii e~ta.de end-ze le6 

dwoit6 de Lhomme et a 6auueoa.,dei 
2'int~giiti et !'ind ipcndance. de La 
Riptiblique du &±iundi. 

Article 69 

Lors de leur entree en fonc
la celles-
Lions et fin de 

ci, le Pr~sident de !a R~pu
blique, ).es membres du Gou
vernement et de 2'Assembl~e 
Nationale sent tenus de faire 
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et paatrimoine 
acressee a ia

juridicton competente.
 

Ingingo ya 70 
 Article 70
 
Umukuru 
w'igihugu ategerezwa

kuba Sebumwe 	 Le President de la R6publique,
mu gihugu, aku-
 Chef de
bahiriza Amasezerano y'Ubumwe 	 l'Etat, incarne
l'unit
bw'abarundi 	 nationale, veille au
n'Ibwirizwa 
 respect de
Nshingiro kandi 	 la Carte de
akarazwa 
 l'unit6
ishinga 	 nationale
n'uko Uburundi buha-	 et de la
Constitution
ngamye, abarundi barongorwa 	 et assure par


son
nk'uko bitegekaijwe, inzego 	
arbitrage la continuit6


de l'Etat
nshingwantwaro 	 et le fonctionnezose zigoro-
 ment 
regulier des pouvoirs.
rokewe.
 

Omukuru w'igihugu ni we Nki- Il est le garant de !2ind6
nzo y'intahe n'imbibe z'igi-	

pendance nationale, de l'in
tegrit6
hugu, kandi 	 du territoire, du
ni we yubahiriza 
 respect des trait~s et accords
Amasezerano Uburundi bugiri-
 internationaux.
 

ranira n'amakungu.
 

Ingingo ya 71 
 Article 71
 
Umukuru w'igihugu ni Le
we afi-

se ububasha 	 Pr~sident de la Republique
bwo gushinga 
 exerce
amategeko muri 	 le pouvoir reglemen"ivyo vyose 
 . tairebitari ku 	 et assure l'execution
rutonde 
rw'ibite-

gerezwa kuringanizwa 

des lois. Ii partage ces
n'ama-
 pouvoirs 
 avec
bwirizwa. 	 J.e Premier
Ni we kandi afise 
 Ministre.
ububasha bw'ugukurikiza amabwirizwa. 
Ubwo bubasha bwose

abusang-iye n'Umushikiranga-

Le Pr6sident de la Republique.
 
exerce
nji wa mbere. ces pouvoirs par
decrets contresign4s par le

Premier Ministre, 
et le cas
Umukuru w'igihugu agaragariza 
 6cheant,
ubwo buoasha 	 par les Ministres
mu mategeko 
 concernes.
ashinga, agaterwako 
igikumu
n'Umushikiranganji 
 wa mbere 
 Le contreseing 
n'intervient
hamwe 
n'abandi bashikiranga-


nji vyega, iyo bikenewe. pas pour les actes du Pr6sjdent de la R6publique d~cou-

Umushikiranganji lant des articles
wa mbere 	 72 alin~a
ler, 74, 77,
Ptatera igikumu ku mategeko 	 79, 130, 131,
 
canke 	 132, 135 alinea ler,
ingingo Umu-uru w'igi-	 176 et
 
hugu ashinze yisunze ingingo 

181.
 
ya 72 
 agace ka mbere, 74,
77, 	 Le President de la Republique
79, 130, 131, 132, 135 
agace ka mbere, 176 	

peut d6lguer ses pouvoirs
na 181
Ziri muri 	 au Premier Ministre
iri Bwirizwa Nshi-	 &
l'exception
ngiro. de ceux 6 num6rgs

a l'alin~a pr6c~dent.
 

Umukuru 
w'igihugu arashobora
 
gutuma Umushikiranganji 
wa
mbere ngo amurangurire 
amabanga ajejwe, kiretse ayato
.mowe n'izo ngingo zidondaguwe

muri aka gace ko hejuru.
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ingingo ya 72 


Umukuru w'igihugu ni we agena 

Umushikiranganji wa mbere 

kandi akamubogoza. 


Bishikirijwe n'Umushikira-

nganji wa mbere, Umukuru 

w'igihugu ni we agena akonge-

ra akabogoza abagize Urwego 

Nshikiranganji.
 

Ingingo ya 73 


Umukuru w'igihugu ni we aro-

ngora Inama Nshikiranganji. 


Ingingo ya 74 


Umukuru w'igihugu ni we kizi-
genza mu ntwaramiheto. Ni we 
afata ingingo yo kugomora 
ingabo, akongera agashira 
igikumu ku masezerano yo gu-
hagarika ingwano, abanje 
guhanuza Urwego Nshikiranga-
nji, Umukuru w'Inama Nshi-
ngamateka hamwe n'Inama
 
Nkuru ishinzwe umutekano mu
 
gilhugu. 

Ingingo ya 75 


Umukuru w'igihugu ni we agena 
abakozi bakuru bakuru mu 
nzego z'igihugu nomu ntwara-
miheto. 

Ibwirizwa ni ryo ritomora 
abakozi bakuru bakuru bage-
nwa n'Umukuru w'igihugu. 

Ingingo ya 76 


Umukuru w'igihugu ni we agena 

akongera agahamagaza abase-

rukira Uburundi n'izindi 
ntumwa mu makungu ; ni we 
kandi yakira, agasezera aba-
serukira ibindi - bihugu mu 
Burundi hamwe n'intumwa ziha-
mbaye zivuye mu makungu. 
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Article 72
 

Le President de !a Reputiique
 
nomme le Premier Ministre et
 
met fin ses fonctions.
 

Sur proposition du Premier 
Ministre, il nomme les autres 
membres du Gouvernement et 
met fin A leurs fonctions. 

Article 73
 

Le Pr~sident dela R~publique
 
preside le conseil des Minis
tres.
 

Article 74
 

Le President de la Rpublique 
est le Chef. des ar;ines. 11 
declare la guerre et signe 
l'armistice apres consulta
tion du Gouvernement, du 
Pr6sident de l'Assembl6e Na
tionale et du Conseil natio
nal de securit6. 

Article 75
 

Le President de la Rpublique 
nomme aux emplois superieurs, 
civils et militaires. 

Une ici organique d~termine 
les categories d'emplois 
vises A l'alinea precedent. 

Article 76
 

Le President de la R~publique
 
accr~dite et rappelle les
 
ambassadeurs et les envoyes
 
extraordinaires aupres des
 
Etats ekrangers et regoit
 
les lettres d6 creances et 
de rappel des ambassadeurs 
et envoy6s extraordinaires 
des Etats 6trangers. 



Ingingo ya 77 


Umuk<rx w':g:~-gu .n4 we 
affse

ububasha 
 two kugirira iki-
gongwe 
 abaciriwe 
 ibihano
 
mpanavyaha.
 

Ingingo ya 78 


Umukuru w'igihugu ni 
we ata-

nga ibidari 
 n'ibindi 
bime-
nyetso biranga abatewe iteka 

n'igihugu, 


Ingingo ya 79 


Mu gihe inzego nshingiro

z'igihugu, 
intahe y'igihugu,

imbibe 
 zaco n'ikurikizwa 

ry'amasezerano 
 gifitaniye

n'amakungu 
 biri 
 mu magume,

n'iyo inzego nshingwantwaro

z'igihugu 
 zitagikora 
 uko
bikwiye, 
 Umukuru w'igihugu

arashobora 
gushinga itegeko-

bwirizwa ryo kumera amagabo,

kandi 
agaf2ta niingingo zose
abona 
 ko zikenewe, 
 abanje

guhanuza Umushikiranganji 
wa
mbere, Umukuru w'inama Nshi-
ngamateka, 
inama Nkuru ishi-nzwe umutekano 
mu gihugu be 
na Sentare yubahiriza Ibwiri-

zwa Nshingiro. 


Arabimenyesha 
 mw'ijambo 

ashikiriza abanyagihugu. 


Izo ngingo zitegerezwa gufa-

tira ku gushaka kworohereza 

inzego 
 zose nshingwantwaro
ngo zirangure 
mu maguru masha
amabanga zijejwe. 


Sentare yubahiriza Ibwirizwa 

Nshingiro itegerezwa kubiha-

nuzwa imbere yuko 
mwene izo 

ngingo zifatwa.
 
Inama Nshingamateka 
ntisho-

bora kubogozwa 
 mu kiringo
Umukuru w'igihugu atwara yi-

shimikije ubwo bubashaaronka 

mu bihe vy'amagume. 


Ingingo ya 80 


Umukuru 
W'igihugu ntashobora 

kubangikanya 
 ibanga ryiwe 


Article 77
 

Le President de la Republique

a le droit de grace.
 

Article 78
 

Le Pr6sident dela Republique

confere les ordres nationaux
 
et les decorations de 
la R4
publique. 

Article 79
 

Lorsque les 
institutions de
la-Republique, l'ind~pendance

de" la nation, l'int~grit6

du territoire ou 
2 'execution
de ses engagements 
interna
tionaux 
sont menac6s 
d'une
mani~re 
grave 
et immediate
 
et que le 
 fonctionnement
 
r
6 gulier des pouvoirs publics

est interrompu, 
le President
 
de la 
 R6publique peut proclamer 
par decret-ici 1'etat

d'exception et 
prendre toutes

les mesures exigees par

circonstances, ces
 

apr~s consul
tation officielle du 
Premier

Ministre, 
 du President de
l'Assembl6e 
 Nationale, 
du
 
Conseil 
national 
de s~curit6
et de la Cour constitution
nelle.
 

I1 en informe la nation par
 
un message.
 

Ces mesures 
 doivent 
 itre
inspir6es 
 par 
 la volont6
 
d'assurer aux pouvoirs publics
constitutionnels, 
 dans les
 
moindres d6lais, 
les moyens

d'accomplir leur mission.
 

La 
 Cour constitutionnelle
est consult6e 
 leur sujet.
 

L'Assembl~e Nationale nepeut

etre dissoute pendant l'exer
cice des pouvoirs exception
nels.
 

Article 80
 

Les fonctions 
de President
 

de la Republique 
sont incom
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hamwe n' wun.Z- -ur:i .. "-

hugu canke c 
wosep 

Ibanga ry'Umukuru w'igihugu
 
kandi n'iryo
ntiribangikana 


kurongora umugambwe. 


Ingingo ya 81 


Umukura w'igihugu ntashobora 

yakoze ara-
gukwegwa n'ivyo 


ngura amabanga yashinzwe 

kiretse iyo yahemutse. 


Umukuru w'igihugu ahemuka
 

iyo yaciye kubiri n'Amaseze-

rano y'Ubumwe bw'Abarundi, 

n'Ibwirizwa Nshingiro canke 


n amabwirizwa, agakora n'ibi-

ikibi kibangamiye
girankana 


ineza y'abanyagihugu, gihu-


ngabanya bimwe bikomeye ubu-


mwe bw'abarundi, amahcro mu 


gihugu, bbutungane kuri bose, 

iterambere
agateka ka muntu, 


canke kigashira
ry'igihugu 

mu magume intahe, ukwikukira 


n'imbibe z'igihugu. 


Ivyaha vyerekeye uguhemuka 


bishobora kwagirizwa Umuku-


ru w'igihugu n'ibihano bi-

janye bitomorwa nlibwirizwa.
 

Nta n'umwe ashooora gufata 


ingingo yo kwitwarira Umuku-
ru w'igihugu atari nama 


Iyo ngingo
Nshingamateka. 
ifatwa vyemejwe n'ivya gatatu 
bibiri vv'abashingamateka, 
kandi bakavyemeza bataritse 
ukuboko hejuru. 

Ibirego vyihwezwa n'umurwi 

w'abashikirizamanza ba Paraki 

Nkuru ya Repubulika batari 


munsi ya batatu. 


. .--. 

eeca 
: i e ; e act '.t e 

professionnelle. 

Elles sont 6galement incom
la fonction de
patibles avec 

parti politidirigeant d'un 


que. 

Article 81
 

Le President de la RBpublique
 

n'est p~nalement responsable
 
des actes accomp"iis dans
 

de ses fonctionsl'exercice 
trahison.
qu'en cas de haute 


Ii y a haute trahison !ors
qu'en violation de la Charte
 

de ltunite nationai-e, de la
 
ou de la loi,
Constitution 


R6publique
le President de la 

un acte
commet d4lib6rement 


aux interets supecontraire 

rieurs de !a nation qui com

promet gravement !'unite
 

nationalle, 'a paix sociale,
 

la justice sociale, le d6ve
ou porte
loppement du pays 

aux droits
gravement atteinte 


de b'homme, a !'intzgrit6e du 

territoire, !'inccpendance 
et a La souverainete natio

nales.
 

Les crimes constitutifs de
 
haute trahison susceptibbes
 

d' tre reproches au President
 de la R6publique ainsi que
 

bes peines appbicab2es sont 
ia 1oi.d~termines par 


Le Pr4sident de !a RBpublique
 
ne peut tre mis en accusa
tion que par !'Assemblee
 

a main
Nationale statuant, 

levee, a !a majorite des
 

ses membres.
deux-tiers de 

ne peut tre
L'instruction 


par 6quipe
conduite que une 
d'au moins trois magistrats 
du Parquet gengral de la 
Rpublique. 
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Ingingo ya 82 


.nama 
 Nshagarateka 
 4maze 

gutangura 
kwitwarira 
Umukuru 

w'igihugu, 
Unukuru w'igihugu

ntashobora 
kuyibogoza uruba-

nza rutaracibwa. 


Ingingo ya 83 


Kiretse 
 ingingo Umukuru 

w'igihugu 
 arekuriwe 
 gufata

ubwiwe, izindi ngingo zira-

shobora 
 kwitwarirwa 
 muri

Sentare zibifitiye 
ububasha. 


Ingingo ya 84 


Ikiringo 
 ciwe kirangiye,

Umukuru 
w'igihugu arategeka-

nirizwa pansiyo, 
 akaguma

ahabwa 
 icubahiro 
 kimukwiye

nk'uko biringanijwe 
n'ibwi-

ri.zwa, 
 kiretse yagiriwe

n'icaha coguhemuka kw'ibanga, 


Ingingo ya 85 


Igihe atariho 
ari canke ha-
gize ikimufatira 
cane, Umu-

kuru w'igihugu 
 asubirirwa 

n'Umushikiranganji 
wa mbere,

akarangura 
 mu kibanza ciwe 

amabanga 
 asanzwe 
 ya misi 

YOSe.
 
Mu 
 gihe Umukuru w'igihugu

atanze imihoho, asandavye,

canke hari iyindi mvo iyo

ari 
 yo yose imubuza 
 kuba
akirangura ibanga ryiwe, mu 

kurindira 
 uwundi mushasha,

asubirirwa 
n'Umukuru w'Inama 

Nshingamateka 
; 
nawe ataha-

baye, agasubirirwa
Nshikiranganji. n'Urwego 


Sentare yubahiriza Ibwirizwa

Nshingiro, ibisabwe 
n'urwego

Nshikiranganji, ni yo yemeza
Ro igihugu kitagifise Umu-
kuru waco. 

Article 82
 

Lorsque ia. proc~dure de mise
 
en accusation 
du President
 
de la Republique 
pour haute
 
trahison 
est declench~e par

l'Assemble 
 Nationale, le
President 
 de la Republique

ne peut pas dissoudre 
cette
 
derniere 
jusqu'a l'aboutis
sement 
de la proc6dure judi
ciaire.
 

Article 83
 

Hormis les 
actes qui relivent
de sa competence discr6tion
naire, 
les actes administra
tifs du President dela Rpu
blique peuvent 6tre 
attaqu~s

devant les 
juridictions

petentes. com-


Article 
84
 

A lexpiration 
de ses fonc
tions, 
 le Pr6 sident de la
 
Republique 
a droit, sauf en
 
cas de condamnation 
 pour

haute trahison, a une pension

et i tous autres privil~ges
 
et facilit~s determines par
 
la loi.
 

Article 85
 

En cas d'absence 
ou d'emp6
chement 
 temporaire 
 du

President 
de la R6publique,

le Premier 
Ministre 
assure

la gestion des 
affaires 
cou
rantes.
 

En cas de vacance pour cause
de demission, de 
d~c~s ou de
 
toute 
autre cause de 
cessa
tion definitive 
de ses fonc
tions, !'int6rim 
 est assur6
 
par le Pr6 sident de l'Assem
blUe Nationale ou, 
si celui
ci est A son tour emp~che

d'exercer 
ses fonctions, 
par

le Gouvernement.
 
La 
vacance 
est 
constat6e 


par
la Cour constitutionneile
 
saisie par le Gouvernement
 

L'autorit 
 intgrimaire 
ne
 
peut pas 
 former un nouveau 
Gouvernement.
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Uurul w'gn--;Uwuisub~ r-ra .
 

mu 

Egj mu kiring 

ntashobora gushinga Urwego 


rushasha.
Nshikiranganji 


rusa
ruhasanzwe
rwari
Urwego 

; nta
n'uko rwatanze imihoho 


kindi rushobora kurangura

atari jmirimo isanzwe ya mis 


gushika hashinZwe
yose,

urundi rwego rushasha. 


ingoranenelle,
iatabane 
Hatabaye ingoradoit 

ngo Sentare yubahlriza 


ivyemeze,

rizwa Nshingiro 


itora ryluwundi Mukuru w'igi-

mu gihe


hugu ritegekanywa 

munsi y'ukwezi kandi
 kitari 
 atatu mu
amezi
kitarenga 


ishinga ko
y'ingingo
nyuma 
 Umukuru
kitagifise
igihugu 

waco.
 

2. Ivyerekeye Urwego 


Nshikiranganlj
 

Ingingo ya 	86 


Urwego Nshikiranganji rugi-

wa 


zweer ndmushikiranganji~atresabashikiranganji,
mbere, 


ba Leta iyo
nIabanyamabanga
bikenewe. 


Urwego Nshikiranga-
Abagize 
 na
hisunzwe
nji bagenwa 

bw'abarondi.
ntaryo ubumwe 


Ingingo ya 	87 


rwo 

Urwego Nshikiranganji 

ni 

mikuru
imigambi
rushinga. 


rukongera
y igihugu,
mikuru 

rwo rutunganya
ari
rukaba 


iringanizwa ryarwo rukurikije 


n'Inama 
Nshikiraivyemejwe 

nganji.
 

Ingingo ya 	88 


nkuru zligihugu,
zose
Ingingo 

y'Ubu-


integuro z amasezerano 


ntamakungu,
zrundawi niaman,
rundiz Ia m abw ir izwa , 
integurointegurointeguro 

z'amategeko y'Umukuru w'igi-
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epu

smen,,cem 

et neisiclr2,j' 	 e.t
 
!'eXequ'assurer 	simpement 

affaires courantesdition des 

jusqu'a la formation d'un
 

Gouvernement.
nouveau 


Le scrutin pour 1'6lection
 
du nouveau President de la
 
Rpublique a lieu, sauf cas
 

majeure constate
de force 

par la Cour constitution

un d6lai qui ne

dans 


inf~rieur
pas tre 


dot p ebwi-

et superieur a
 t un mois 


trois mois depuis la consta
la vacance.
tation de 


2. DU Gouvernement
 

Article 86
 

comprend le
 Le Gouvernement 

les Miris-
Ministre,
Premier 'tt
ertieet, le cas echeant, des
 

Secretaires d'Etat.
 I) doit &tre compose dans 	un
 

en
nationale
d'unite
esprit 

des diverses
compte
tenant 


de la population
composantes

burundaise.
 

Article 87
 

d~termine
Le Gouvernement 

la politique de
 et conduit 


cadre des
dans le 

en conseil


la nation 

prises
decisions 


des Ministres.
 

Article 88
 

des Ministres
Le conseil 

sur
obligatoirement
d~libere 


g6n~rale de
 la politique

l'Etatt ; lescodprojets de tr?.inento
 

tes et accords internatio



hugu,
ashingwainteguro
n'Umushiz'amate;-ekcn- , ;.. .. i. 
 hrangaji 

wa mbere n'iz'abandi 


.

bashi-


kiranganji zerekeye igihugu,

zitegerezwa 
kwihwezwa n'Ina-
ma Nshikiranganji. 


Ingingo ya 89 


Urwego Nshikiranganji 
ruge-
nzurwa 
 n'Umukuru 
 w'igihugu

hamwe n'Inama Nshingamateka

biciye 
 mu 
 buryo bwemejwe

n'iri BwirizWa Nshingiro. 


Ingingo ya 90 


Mu vyerekeye intwaro y'igi-
hugu, ingingo z'abagize

Urwego Nshikiranganji 
zema-

ngw& n'a'dyigize 
 bose ; nta
mushikiranganji 
 canke umu-

nyamabanga 
 wa Leta n'umwe
ashot.ra kwidohora ku 
ngingo 

zerekeye 
 intwaro y'igihugu
zafatiwe 
mu Nama Nshikira-

nganji. Iyo 
Umushikiranganji 

wa mbere 
 atanze 
 imihoho
canke aretse kurangura ama-

banga yiwe bivuye ku mvo iyo

ari yo yose, Urwego Nshikiranganji 
ruca rutanga imiho
ho 
na rwo nyene.
 

Mu gihe 
Urwego Nshikiranga
nji rutanze imihoho, ruguma
rubandanya kurangura imirimo

isanzwe 
ya misi yose gushika

hashinzwe 
 Urwego Nshikira
nganji rushasha.
 

Ingingo ya 91 


Umushikiranganji 
 wa mbere 

ni we 
ajejwe kurongora ira-
ngurwa ry'ibikorwa vy'Urwego

Nshikiranganji 
 akurikije 

ingingo zashinzwe 
 n'Inama
Nshikiranganji.
 

Arafata ingingo 
zose zotuma 

amategeko y'Umukuru w'igihu-

gu akurikizwa. 
 Abashikiranganji baratera igikumu ku
mategeko afashwe 
n'Umushiki-

ranganji 
wa mbere yerekeye

imirimo bajejwe. 


nau:.: ; les 
 .
:e ic~ssrcjes
les projets 
de decrets 

sidentaels, 

ore
d'arr~t6s du


Premier Ilinistre 
et d'ordon
nances 
des "Ministres, ayant
un caract~re 
de r6 glementa
tion generale.
 

Article 89
 

Le Gouvernement 
est respon-,
sable devant le President de
 
la R6 publique 
 et devant

l'Assembl~e 
 Nationale dans
les conditions et 
proc~dures
 
prevues 
 par la presente
Constitution.
 

Article 90
 

Les membres 
du Gouvernemezit
 
sont politiquement 
 soli
daires. 
 La demission 
ou la
cessation 
 des fonctions du
Premier Ministre pour quelque

cause que 
ce soit entraine
la demission du Gouvernement.
 

En cas de demission, le Gouvernement 
assure 
la gestion

des affaires courantes jusqu' la 
 constitution 
 d'un
 
nouveau Gouvernement.
 

Article 91
 

Le Premier 
Ministre dirige

l'action 
 du Gouvernement
 
dans 
le cadre 
des decisions

prises en conseil des Minis
tres.
 
11 prend, par arr~te's, toutes
 
les mesures d'ex~cution des
 
d6crets presidentiels
 

Les Ministres 
 charges de
leur ex
6 cution contresignent

les arr~t~s 
 du Premier
 
Ministre.
 

31
 

http:ashot.ra


Inama snik4ra-
Ararongoraa ci t u.-*e n' m r:,.:r':nganji 

w'igihugu iyo bamaze kwu.vi-


kana ku bizokwihwezwa muri 


iyo nama. 


Arashobora gutuma abashiki-


ranganji amabanga 
 amwamwe 


amwegukira. 


Aragena abakozi bo mu nzego 


z'igihugu no mu ntwaramiheto 

batagenwa n'Umukuru w'igi-


hugu nk'uko irgingo ya 75 


y'iri Bwirizwa Nshingiro
 
ibivuga.
 

Ingingo ya 92 


Abashikiranganji ni bo bagaba 

ubushikiranganji bashinzwe. 


Barafata ingingo zose zituma 

amategeko yashinzwe n'Umu
shikiranganji wa mbere aku-

rikizwa.. 


Ingingo ya 93 


Abanyamabanga ba Leta bafa-

sha abashikiranganji baro-

ngoye ubushikiranganji imi-

rimo yabo ikukira. 


Bafise uburenganzira bwokuja
mu Nama Nshikiranganji. 


Ingingo ya 94 


Abagize Urwego Nshikiranga-

nji barakurikiranwa n'ivyaha 

bakoze bagishinzwe amabanga 

yabo. 


Ingingo ya 95 


Amabanga ylabashikiranganji 

ntashobora kubangikanywa 


n'iyindi mirimo y'igihugu, 


na cane cane ibanga ry'aba-


shingamateka. 


' 

preside le conse; des
I .Lre s z r :geezE 

expresse Cu PresJdent de !a 

Rpubiique et pour un orcre
 

du jour determine.
 

Il peut d6l6guer certains de
 

ses pouvoirs aux Ministres.
 

Il nomme aux emplois civils
 

et militaires de l'Etat,
 

autres que ceux reserves au
 

Pr6sident de la Rpublique
 

en vertu de !'article 75.
 

Article 92
 

Les Ministres sont les chefs
 
des d~partements ministe
riels qui leur ont et6 con

fi~s.
 

Ils prennent; par ordonnances,
 
toutes les mesures de mise
 
en application des arrgt~s
 
du Premier Ministre.
 

Article 93
 

Les Sec)-6taires d'Etat assis
tent les Ministres aupres
 
desquels leur d~partement
 
est attach6.
 

Ils participent de droit aux
d4liberations du conseil des
 

Ministres.
 

Article 94
 

Les membres du Gouvernement
 
sont p~nalement responsables
 
des actes accomplis dans
 
l'exercice de leurs fonctions
 
et qualifi~s de crimes ou
 
d4lits au moment o6 ils ont 

6t6 commis.
 

Article 95
 

Les fonctions de membre du
 
Gouvernement sont incompati

bles avec l'exercice de
 

toute autre activit6 profes
sionnelle notamment 
l'exer

cice d'un mandat parlemen-,
 
taire.
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Ikigabane ca gatanu 


URWEGO RW'INAMA 

NSHINGAMATEKA
 

Ingingo ya 96 


Ububasha 
 bwo gushinga ama-

bwirizwa bwegukira Inama 

Nshingamateka; 
 abagize iyo
nama bitwa Abashingamateka. 


Ingingo ya 97 


Abashingamateka 
 bitorerwa
n'abanyagihugu 
 bo nyene.

Bafise ikiringo c'imyaka

itanu, barashobora 
gusubira 

kwitoza.
 

Igitigii c'abashingamateka

gishingwa n'ibwirizwa, bafa-

tiye ku 
bwinshi bw'abanyagi-

hugu.
 

Ibwirizwa ni 
ryo kandi ritu-

nganya agahembo n'ibindi

b ihabwa abashingamateka
hamwe n'ibibuza umuntu kwi-

toza, canke 
imirimo itajanye

n'amabanga y'abashingamateka.
 

Ingingo ya 98 


Uwitoza ngo abe 
umushingama-

teka ategerezwa 
kuba Umuru-

ndi, akaba akwije imyaka

mirongo ibiri n'itanu y'ama-

vuka, ategerezwa 
 kuba 

mu Burundi 
mu gihe bashiki-
riza urutonde rw'abitoza, 

akaba atabimukumira 
mu maba-

nga Y'-igihugu. 


Bitayeko, 
uwitoza ategerezwa

kuba atarahanishwa 
n'intahe
ruhashavyaha ibihano 
bitege-

kanywa n'ibwirizwa 
 rigenga 

amatora. 


Iryo bwirizwa nyene ni ryo
ritomora ikiringo * uwitoza
mw'ibanga ry'abashingamateka

azoba amaze kuva 
 ahejeje 


Titre V
 

DU POUVOIR LEGISLATIF
 

Article 96
 

Le pouvoir ligislatif est
 
exerce par une 
 assemble
 
unique d~nommge Assembl~e
 
Nationale 
dont les 
membres
 
portent le titre de Repre
sentant.
 

Article.97 

Les Repr~sentants 
sont 6lus
 au 
suffrage universel direct 
pour un mandat de 5 ans re
nouvelable.
 

Le nombre de Repr6sentants
est fix6 par la 
loi, propor
tionnellement 
a la popula
tion.
 

La loi fixe . egalement le
regime 
 des indemnit~s et
 
avantages des Representants,

le regime des ineligibilit~s
et des incompatibilit~s.
 

Article 98
 

Le candidat 
 aux elections
 
1gislatives 
 do.it tre de

nationalit6 
burundaise, 8tre
 
g4 de vingt-cinq ans au


moins, r6sider 
 au pays au
 moment 
 de la presentation

des listes de candidatures
 
et jouir de tous 
ses droits
 
civils et politiques.
 

En outre, 
 il ne doit pas
avoir 
 ete condamn4 pour
crimes ou delits 
 une peine

determin~e 
par 
la loi elec
torale.
 

La loi electorale 
 pr~voit

egalement 
 le d~lai apris
lequel une personnecondamn~e

au 
 sens de l'alinga price
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,gihano kugira ngo yemererwe dent peut retrouver son 6!i
:w4toza. gi-bi2-ite, depuis ! 'execut::n 

totale de sa peine. 

Ingingo ya 99 


Abitoza mw'ibanga ry'abrshi-

ngamateka bashobora gushIki-

rizwa n'imigambwe canke 

bakitoza ku giti cabo. 


Ingingo ya 100 


Abitoza bose bategerezwa 

kwemeza ko bazokwisunga Ama-

sezerano y'Ubumwe bw'abarundi, 

bakagaragaza ko bashigikiye 

ivyemezo ngenderwako biri mu 

ngingo ya 55, agace ka 2 muri 

iri Bwirizwa Nshingiro.
 

Abitoza bategerezwa kandi 

gushikiriza imigambi yabo 

yerekeye igihugu n'abanyagi
hugu.
 

Ingingo ya 101 


Uwitoza ngo abe urmushingama-

teka ategamiye umugambwe 

n'umwe ategerezwa guhagari-

kirwa n'abantu ijana, yaro-

ndeye yisunze ubumwe bw'aba-

rundi. Abo bamuhagarikira 
bategerezwa kuba baba mu 
karere agomba kwitozamwo. 

Abamuhagarikira bategerezwa 

kuha bakwije na bo nyene ibi-

sabwa uwugomba kwitoza ngo 

abe umushingamateka. 


Abitoza bashikirijwe n'imiga
mbwe ntibakeneye ababahaga-

rikira. 


Ingingo ya 102 


Ibwirizwa rigenga amatora ni 
ryo ritegekanya urwego ruje-
jwe gusuzuma ko abitoza 
mw'ibanga ry'abashingamateka 
bakwije ibisabwa vyose. 

Article 99
 

Les candidats aux 6lections
 
legislatives peuvent 6tre
 
pr6sent6s par les partis pc
litiques ou se presenter en 
qualiti d'ind~pendants.
 

Article 100
 

Tous les candidats sont tenus
 
de souscrire la Charte de
 
.l'unit6 nationale et exprimer
 
leur adh6sion aux principes
 
fondamentaux enumeres a
 
l'article 55, alinea 2.
 

Les candidats sont egalement
 
tenus de presenter un pro-.
 
gramme politique.
 

Article 101
 

Chaque candidat ind6pendant
 
aux 6lections ligislatives
 
doit &tre pr6sent6 par un
 
groupe de cent personnes,
 
form6 dans un esprit d'uhit
 
nationale, residents dans la
 
circonscription o6 il compte
 
se pr6senter.
 

Les membres du groupe de
 
parrainage doivent eux-memes
 
reunir les conditions de fond
 
requises pour l'6ligibilit6
 
aux 6lections lgislatives.
 

Le parrainage ne concerne pas
 
les candidats pr6sent~s par
 
les partis politiques.
 

Article 102
 

La loi 6lectorale pr~voit
 
l'organe comp~tent pour
 
vrifier la recevabilit6 des 
candidatures.
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Ingingo ya 103 


Itora rishingira 
ku rutonde 

rw amazina rwashikirijwe
n'umugambwe wose canken'abi-
toza ku giti cabo. Uwutora 

ntahindura 
urutonde 
amazina
y'abitoza yashikirijwemwo. 


Intebe z'abashingamateka zi-
gaburwa hakurikijwe ingene

amajwi arutarutana ku rutonde 

rwose. 
 Urutonde 
 rw'abitoza 

rutegerezwa gushingwa bisunze
 
ubumwe bw'abarundi.
 

Ingingo ya 104 


Abitoje bashikirijwe 
n'imi-

gambwe ntibashobora 
kuronka 

intebe mu 
Nama Nshingamateka
umugambwe 
 wabc utaronse
amajwi ashika 
canke arenga

atanu 
 kw'ijana y'abatoye
bose mu gihugu. 


Abitoje ku 
giti cabo ntiba-

shobora kuronka intebe mu 

Nama Nshingamateka 
bataronse
amajwi ashika 
canke arenga

mirongo ine kw'ijana y'aba-

toye mu 
karere biyandikishi-

jemwo. 


Ingingo ya 105 


Igihe 
 hari umushingamateka

atagishoboye 
 kurangura ama-

banga yiwe, ibwirizwa ni ryo

ritegekanya 
ingene asubiri-

rwa.
 

Ingingo ya 106 


Abashingamateka 
 baserukira 

igihugu cose, 
ntibaserukira
ababatoye gusa. Igihe 
bashi-

riga ingingo biciye mu gutora,
Umushingamateka 
 atora uko 

avyiyumvira we 
nyene.
 

Amategeko atunganya ingene

Inama Nshingamateka 
 ikora,

arashobora 
 kurekura 
 yuko 


Article 103
 

Les elections 
 se deroulent

suivant le scrutin de liste 
bloqu~e 
A la representation 
proportionnelle.
 

La liste bloqu~e doit 6tre
 
composee 
 dans un" 
esprit

d'unit6 
nationale 
en tenant
compte des 
 diverses 
compo
santes de la 
 population
 
burundaise.
 

Article 104
 

Les candidats pr~sent6s par
les partis *politiques 
ne

peuvent 6tre consider6s commeelus et si6 ger 
 l'Assembl6e
 
Nationale que si, A l'6 chelle 
nationale, leur parti a
totalis6 
un nombre 
de suf
frages 
6gal ou sup 6 rieur A5% de lt ensemble des 
 suf
frages exprim6s.
 

Les candidats 
 ind~pendants
 
ne peuvent 
 tre consid~r~s
 
Comme elus et 
sieger li'As
semblee 
Nationale 
que s'ils
 
ont obtenu au moins 40 % dessuffrages exprims dans lacirconscription o6 ils se
 
sont fait inscrire.
 

Article 
105
 

La loi fixe 
les conditions

dans lesquelles 
les Repr4
sentants 
 sont remplaces 
en
 
cas de vacance de si~ge.
 

Article 106
 

Le mandat des Representants
 
est de caract~re 
 national.
Tout mandat imp6ratif est
nul. Le 
 vote des Represen
tants est personnel.
 

Le R&glement int6rieur de
l'Assembl6e 
 Nationale. peut

autoriser exceptionnellement
la delggation de vote. Dans 
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r'irmwe na rimnwe, umushingama-

teka atuma uwumuserukira mu 

gushinga ingingc. co gihe, 

ntawushobora guserukira aba
shika babiri.
 

Ingingo ya 107 


Abashingamateka ntibashobora 

gukurikiranwa canke ngo ba-

fatwe, bapfungwe canke baci-

rwe urubanza <ubera ivyo 

bavuze, canke kubera ingene 

batoye bariko bararangura 

amabanga yabo y'abashinga
mateka. 


Kiretse iyo bakoze icaha 

imbonankubone, abashingama-

teka ntibashobora gukuriki-

ranwa iyo bari mu nama 

z'Inama Nshingamateka, ibiro
 
vy'Inama Nshingamateka bida-


tanze uruhusha. 


N'iyo batari mu nama z'Inama 
Nshingamateka, abashingamate-
ka ntibashobora gufatwa, bi-
tarekuwe n'ibiro vy'Inama 
Nshingamateka, kiretse iyo 
bakoze icaha imbonankubone, 
iyo bari basanzwe bakurikira
nwa birekuwe nI ibiro vy Inama 
Nshingamateka, canke iyo 

Sentare yaciye igihano nta
banduka.
 

Ingingo ya 108 


Umushingamateka ntabangika-

nya iryo banga n'ayandi 

mabanga y'igihugu. 


Ibwirizwa rirashobora kure
kura yuko abatowe n'abanya-
gihugu mu nzego z"i.ntango 
n'abakozi ba Leta bamwe bamwe 
bashobora gufatanya ivyo 

bajejwe n'ibanga ry'abashi-

ngamateka. 


Ingingo ya 109 


Umushingamateka agenywe mu 

bagize Urwego Nshiki.ranganji 
canke agashingwa amabanga 
y'igihugu atabangikanywa 
n'iry'abashingamateka aka-

ce cas, nul ne peut receoir
 
de"egation de plus d'un
 
mandat.
 

Article 107
 

Les Repr~sentants ne peuvent
 
itre poursuivis, recherch~s
 
ou arretes, detenus ou juges
 
pour des opinions ou votes
 
6mis dans l'exercice de leurs
 
fonctions.
 

Sauf en cas de flagrant dlit,
 
les Representants ne peuvent,
 
pendant la dur6e des sessions,
 
&tre poursuivis qu'avec
 
l'autorisation du Bureau de
 
l'Assemblee Nationale.
 

Les Repr6sentants ne peuvent,
 
hors session, &tre arr~t~s
 
qu'avec l'autorisation du
 
Bureau de l'Assembl~e Natio
nale, sauf le cas de flagrant
 
d~lit, de poursuite d6j
 
autoris6e ou de condamnation
 
d6finitive.
 

Article 108
 

Le mandat de Repr~sentant
 
est incompatible avec toute
 
autre fonction a caract~re
 
public.
 

La loi peut exempter cer
taines categories d'6lus
 
locaux ou d'agents de
 
l'Etat du regime d'incompa
tibilit6 avec le mandat de 
Reprsentant.
 

Article 109
 

Un Representant nomm6 au
 
Gouvernement ou a toute 
autre fonction publique 
incompatible avec le mand 
parlementaire qu'il accepts 
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vyenera, 
 n~asuzIra ;ujea:u
rutonde r4'abagize 
 nama
Nshingamateka ; aca 
asubiri-

rwa n'uwud.. 
Iyo atakikimu-

buza, kandi 
ikiringo yatorewe
kitararangira, 
 arashobora
kugaruka kubandanya amabanga
yiwe mu 
Nama Nshingamateka. 


Ingingo ya 
110 


Inama Nshingamateka 
ishinga
amabwirizwa 
ikongera 
igacu-

ngera ingene Urwego Nshiki-
ranganji 
rukora.
 

Ingingo ya 
111 


Ibitegerezwa 
 kuringanizwa 

n'amabwirizwa ni ibi 
: 
1I lvyubahi-za umuwyagQjugu wege

n'ivya ajejwe : 

- Kwubahiriza ukwishira 
n'ukwizana kwa zina muntu, 


- Gukingira ukwishira nukwi-

zana kw'abanyagihugu, 


- Gutonora 
ivyo umunyagihugu 

wese abwirijwe 
 mw'ibanga

ryo kurwanira 
 igihugu

n'ukubungabunga umutekano, 


2) Ivye. eieye amabwiizwa aoenga 
aba.ntu Wivyabo : 

- Ibiraba akarang k'tumurundi,
akamere 
k'abantu 
n'ubushobozi bemerewe n'amategeko, 


- Ivyerekeye 
kwubaka 
n'abu-
batse, 
ugutorana n'ukugaba

amatungo, 


- Ivyerekeye itunga 
 bwite
ry'umuntu, 
ayandi matungo,

ivy'umuntu ajeiwe 
mu mase-

Zerano Y'amatungo 
n'ubuda-

ndaji.
 

3)ltunganywa 
zylintwaw, 
ubutege ifulbtunane mu ghugu : 

- Ingene akazi ka Leta gatu-
nganijwe, 

- Ingene igihugu kiringanijwe
kuva mu nzego 
zaco nkuru 

gushika 
 kuri ntoyi, ugu-


cesse 7"*e:atefer t
1'Assemblde steger
a l'As e Na t o a e emen ce e
 est rerpjacd. II 
reprenl
 
ses fonctions 
 des que les
 
causes 
d'incompatibilit6

disparu ont
et Pour autant 
que
le mandat 
 pour lequel i2 a6t6 61u 
est en cours.
 

Article 
110
 

Lt Asseinblde 
 Nationale vote
la loi et contr6le 
l'action

du Gouvernement.
 

Article 111
 

Sont du domaine de la loi
 

1) Lu8.gawntue t obligation6 6onda
menta&6 du citoyen : 

- Sauvegarde de la 
libert6
 
individuelle,
 

- Protection 
 des libertds
 
publiques,
 

- Sujetions 
 imposees, dans
l'intdr~t 
 de la 
 defense
nationale 
et de 
la sdcurit6

publique, 
aux citoyens 
en
 
leur personne 
et en 
leurs
biens.
 

2) Le Statut de6 peionn6 et de6bien6 

- Nationalite, 
etat et 
capa
cite des personnes,


- Regimes matrimoniaux
 
successions et liberalitds,
 

- Rdgime de la propridt6, des
droits 
rdels 
et des obli
gations 
civiles 
et commer
dales.
 

3)L'oganbation politique, admini6
ttive et judiiaiie : 

- Organisation gnrale do

l'administration, 

- Organisation territoriale,

creation 
 et modification
 
des circonscriptions admi
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.h!.ra rn'u-zuh~n-:ra :ry' 


rga ut-;rere two tzawc, 
- Ivyeret'eye tora, 

- Ingene igihugu kirarirwa 

n'ingene kirwanirwa, 


- Amabwirizwa agenga intwara-
miheto, abashinzwe umute-
kano n'abandi barangura 
amabanga nk'ayo, 

- Ingiin g;: nkuru nkuru zere-
keye abakozi ba Leta, 

- Amabwirizwa agenga abakozi 
ba Leta, 

- Amabwirizwa akurikizwa mu 

gibe c'amagume, 


- Gushinga n'ugufuta amashi-
rahamwe ya Leta n'ubuzi 
bwa Leta vyigenga, 

- Ugushinga za Sentare n'uku-
gene zirutarutana, amate-
geko atomora ingene abantu 
baburana n'uburyo imanza 
zic4bwa, ugushinga za 
Sentare nshasba ; amabwi-
rizwa agenga abacamanza 
n'abashikirizamanza n'aba-
fasha babo hamwe n'inzego 
zindi zifasha ubutungane, 


- Ugushinga urutonde rw'ivvya-

ha hamwe n'ibihanobijanye, 


- Ugutunganya ivyerekeye 
abashingwamanza, 

- Ukuringaniza ivyerekeye 

amabohero, 

- Ukugirira ikigongwe abagi
rizwa n'abakoze ivyaha. 

4) Ugukingiw ibidukikije n'ukubnga-bunoa itunoa kame-ir vj'ihuu. 

5) vye ekeye imai nitunga vy'igi-
hugu : 

- Gukora amafaranga, 


- Gushinga amafaranga igihu-


gu gikoresha, 


- Gushinga urugero rw'amata-
gisi hamwe n'amakori, 

ntrative asnui cue !es
 
Cc ... ages eec ra ,
 

eecoral, 
- Reg1es gn~rales d'organi.

sation de la defense natio
nale,
 

- Statuts des personnels mi
litaires, des forces de 
securit6 puiique et assi
mil6s,
 

- Principes generaux de la 
fonction publique, 

- Statut de la fonction
 
publique,
 

- Etat d'exception,
 
- Cr6ation et suppression
 

des 6 tablissements et des 
services publics autonomes, 

- Organisation des juridic

tions de tous ordres e t
 
procedure suivie devant
 
ces juridictions ; cr6ation
 
de nouveaux ordres de juri
diction ; determination des
 
statuts de la magisl ature,
 
des offices minist6riels et
 
des auxiliaires de justice,
 
Determination des crimes
 
et er1its ainsi cue des
 

peines qui leur sont appli
cables,
 

- Organisation du barreau,
 

- R~gime p6nitentiaire, 

- Amnistie.
 

4) La potection de 'Panv~ionnement 
et la conerwation ae6 muou-iceb 

5) Le6 quetion6 6fnanc ie6 et patij
moni e6 : 

- R6gime d'6mission de la
 
monnaie,
 

- Budget de l'Eat,
 

- D6finition du l'assiette
 
et du taux des imp6ts et
 
taxes, 
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Gushinga ukgn 
 izg

Z'igi hugu zkrsa 
tungo Yazo 

aa 
n-ingerne Zishobora kuyagurisha 
 canke


kuyagaba.
 

6) Kugaw-uiz igihugu am~iaaw
yigenga cctnke kciyaaubza~ab~o~reiwyabo n'ukugwiJa Iku bikoieitaivyabo ama~hiwjhamwe a,&nzwe
yegamiye Let. 

7) Amabwizwa ye-teheye inyigi~Jwflugutohoza. ubuhiniga. 

8) Imigambi y'igihugu yetekeye ubtttu-nzi n'imibanc. 

9) Ugu~hjnga amabwiiizwa ueiekeyeakazi, ugutegedflitjza ojwzozaoab'kozi n'ubuienganzita bwo 9LL~hi-ngo. amaa&hi-ahamwe y';bakozti,hamwe Wlirn9ene cabakczi baAhobom guha9aiika akazi bi~unze amrabwi
itz wa. 

Ingingo ya 112 


Ibitari 
 muri 
 uru r'utonde
rw'ibjitegerezwa kuringanizwa
flamabwir-izwa 
 biringanizwa

plamategeko 
y'Umukuru w'igj-

hugu.
 

Ingingo ya. 113 


Amabwirjizwa yashinzwe imbereyuko irj. Bwirizwa Nshingirorikurikizwa 
ariko agatunga.

nya ibirirganizwa 
 n'arnate-
geko, ashobora 
 guhindur-wa
fl'itegeko l-y'Umukuru 
w'igi-hugu, Sentare 
 yubahiriz-a
Ibwirizwa 
 Nshing-iro 
 imaze
gutainga iciyurnviro cayo.
 

Ingingo ya 11J4 

Amategeko 
 yashinzwe 
 irnbere
yukc 3.ri Bwirizwa Nshingirorikurikizwa ariko agatunganyaibiringanizwa 
ntarnabwjirizwa,

ashobora guhinduvwa n Iamabwi-rizwa canke n'amategeko-b.w..

rizwa, 
 Sentare 
 yubahiriza
Ibwjrizwa 
 Nshirngjro imazegutanga iciyumvjiro cayo. 


- A~iirnation et gestilon du 
donmaine de PEt.
 

6) Le6 nationalijati 6 et difnationali6ation6 d'entiepties et Ie ttn66elta de ptoptidt6 d'ent-tep-ji~ du6ecteui pubtic au 6,cteui piiwf. 

7) Le I ime de t'enwignernent et dela IJre-che 6cienti~ique. 

8) Le6 obfecti6 de l'action iconomique et iociate de 2'Etat. 

9) La Mgid~afoh du t-tavait, de fa6ucwite: 6ocioje, du dwit uqndicaly comp-ti6 Ie condCitjon6 d'exze-micedu dwtit de gtive. 

Articl~e 
112
 

Les mati~res 
 autres 
 que
celles du domaine de l~a loi 
un caract~re
ont r~glenen.
taire.
 

Article 113
 

Les textes 
de formne J-6gislative intel-venus, en ces matj.~res peuvent etre 
modifi.s

dis J.'entr~e 
 en vigueur de
la pr~sente 
 Constitution,
par dicret pr~sidentiel prisapr~s avis dela Cow- constitutionnelle. 

Article 11L4
 

Les textes de formne r~glenentaire 
 nt ervenus 
 dans Jles
matj.~res 
 qui rel~vent dudoniaine de la 16i peuvent6tre mfodifi~s 
 i~s 1 'entr~e en vigueur de 
 la pr~.sente
Constitution, par voje 14gislative, 
 apres 
 avis de la
Cour 
 cone t i tu tionnelle. 
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Ingingo ya 115 


ZwirizWa -i ryc ryer-ra. 

uko umwaka utashe aho Leta 
izokura amafaranga izokc.esha, 
n'ico izoyakoresha. 


Ingingo ya 116 


Inama Nshingamateka ishiki-

rizwa n'Urwego Nshikiranganji 

integuro y'ibwirizwa ryere-

keye amafaranga Leta izokwi-

njiza n'ayo izokoresha, mu
 

ntango y'inama yayo yo mu
 

kwezi kwa Gitugutu.
 

Ingingo ya 117 


ni yo
Inama Nshingamateka 

yemeza amafaranga Leta iko-


mwaka. iyo itareme-
resha ku 

ayo mafaranga kw'igeneke-
za 


rezo 
rya 31 Kigarama, Leta 


ica iba irakoresha 
ku kwezi 


amafaranga angana n'avo yako-

mu mwaka uheze, ataresheje 

ica cumi na kabiri
renze 


c'ayo mafaranga. 


Bisabwe n'Umushikiranganji 

wa mbere, Tnama Nshingama-


mu nama
teka irahamagarwa 

misi cumi n'ita-
idasanzwe mu 


nu kugira ngo isubire yihweze
 
integuro ,o'ibwirizwa ryere-


keye amafararga Leta yinjiza 


n'ayo 
Iyo iyo nama idasanZWe iheze 


Inama Nshingamateka :taremeza 


amafaranga Leta izokoresha,
 
aca yemezwa
ayo mafaranga 


rifatiwe
n'itegeko-bwirizwa 

,mu Nama Nshikiranganji.
 

Ingingo ya 118 


mu nama
Inama Nshingamateka 

yayo ya mbere iratora ibiro 


bigizwenshingwabikorwa 

n'umukuru wavyo, icegera ciwe 


n'abandi bashingamateka ba-


kenewae. 

Ikiringo Umukuru w'inama 
Nshingamateka n'abandi bashi-
ngamateka bagize ibiro bamara, 

Article 115
 

La !oi -e finances d6ter
mine, pour chaque anne, les 

et les charges
ressources 

de l'Etat.
 

Article 116
 

Nationale est
 
de loi de
 

L'Assembl~e 

saisie du projet 

finances d~s l'ouverture de
 

sa session d'octobre.
 

Article 117
 

Nationale vote
 

le budget. Si !'Assemb!ee
 
Nationale 


L'Assembl6e 


ne s'est pas pro
31 d~cemnoncee a la date du 


budget de l'annee
bre, le 

est repris par
precedente 


douziemes provisoires.
 

A la demande du Premier 

Ministre, I'Assembiee Natio

nale est convoquee en session 
dans un
extraordinaire, 


d -ai de 5 Ijcurs, pour
 

reexaminer le projet de loi
 

de finances.
 

Si !'Assemblee n'a 	pas vote
 
de cette
se budget C la fin 

session, le budget est tabli 
par d~cretd~finitivement
loi pris en conseil des
 

Ministres.
 

Article 118
 

L'Assemblee Nationale 61it,
 

des sa premiere r6unicn, le
 

Bureau compose du President,
 
et d'autant
du Vice-Presidenz 


de membres que de besoin.
 

Le Pr~sident et les autres 
Bureau de !'Assemmembres du 


blee Nationale sont 6!us
 
!a dur~e de la lgislapour 
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kingana 
 n'ikiringo 
 Inama 

Nshingamateka 
imara, nk'uko 

bitegekanijwe 
 n'amategeko 

agenga 
ingene abashingamateka bitunganiriza akazi kabo. 


Abo bagize ibiro 
 vy'Inama

Nshingamateka bashobora guku-

rwa muri ayo mabanga mu 
gihe 

cose bikenewe, 
 hakurikijwe
amategeko 
 agenga ingene

Inama Nshingamateka 
itunga-

nijwe mu kurangura akazi kayo. 


Inama ya 
mbere y'Inama Nshi-

ngamateka itegerezwagukorana

ku musi w'imirimo ugira cumi 

na gatanu ukurikira 
 itora

ry'abashingamateka. 
Kuri uwo

musi, hihwezwa 
gusa ivyere-

keye itora ry'Umukuru w'Inama 

Nshingamateka n'abandi bagize

ibiro vyayo. Iyo nama irongorwa n'umushingamateka
 
asumvya 
abandi imyaka y'ama
vuka.
 

Ingingo ya 119 


Ikiringo 
 c'umushingamateka 

gihera 
 iyo asandavye, iyo

atanze imihoho canke iyoata-

gishobora 
 kurangura 
 ibanga

ry'abashingamateka. Ikiringo

c'umushingamateka 
 gihera

kandi iyo 
 yarengeje 
 ica
kane c'amakoraniro 
 y'Inama

Nshingamateka 
 atitavye ata 

mvo, canke iyo asanze ibwi-

rizwa ryamukumiriye.
 

Ingingo ya 120 


Inama Nshingamateka 
ikorana 

kabiri 
mu mwaka. 
Ikoraniro 

rya mbere ritangura muri

Ndamukiza 
ku wa mbere uta-

ngura muri uko 
kwezi. Ikora-

niro rigira kabiri ritangura

muri Gitugutu ku 
 wa mbere 

utangura muri 
uko kwezi. Nta 

koraniro 
 rishobora 
 kumara 

amezi arenga abiri. 


Amakoraniro 
 adasanzwe ara-

shobora gutumwako bisabwe

n'Umukuru w'igihugu, Umushi-

kiranganji 
 wa mbere canke 


ture dans 
 les conditions
 
fixees 
 par le 
 Regiement

interieur de ladite Assembl~e.
 

Toutefois, 
il peut etre mis
 
fin 
 a leurs fonCtions en
cours 
 de la legislature

conform~ment 
 au Reglement

int6rieur.
 

La premiire session 
 de la

legislature 
 se reunit de

plein droit 
le premier jour
 
ouvrable suivant lequinzime
jour aprbs son 
 election.
 
Son ordre du 
jour comprend

alcrs exclusivement 
l'6 lec
tion de son 
President et de
 
son Bureau. Elle estpr6sidge
 
par le Repr6sentant 
le plus
 
age.
 

Article 119
 

Le mandat 
 du Representant

prend fin par 
le d6c~s, la
 
demission, l'incapacit6 per
manente, 
l'absence 
injusti
fiee a plus d'un 
quart des
 
seances 
 d'une session ou.
lorsque le Repr6sentant tombe

dans Pun des 
 cas de 
 d6
cheance 
 prevus par la loi
 
electorale.
 

Article 120
 

L'Assemble 
 Nationale se

r~unit chaque 
annie en 
deux
 
sessions 
ordinaires. 
La pre
mitre 
 session 
 d6bu'te 
 le
 
premier lundi du mois d'avril
 
et la 
 deuxieme 
le premier

lundi du 
 mois d'octobr-e 
de
chaque annie. La dur~e totale
 
de 
 chaque session 
ne peut

exc~der deux mois.
 

Des sessions extraordinaires,
 
ne depassant 
pas une 
dur~e
de quinze jours, peuvent ktre
convoqu6es 
 la demande du
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::Satwe a rna a a " 
n: "4 m 1't: 

c 'abagize _nama sr,-' ,,am -e 

. ..a
te!<a, Ktugira rgo 
yihweze ibibazongamateka 

Ikoraniro
vyategekanijwe.

ntirishobora
ridasanzwe 


kurenza imisi cumi n'itanu. 


Itegeko ry'Umukuru w'igihugu 

ni ryo rishin1a igihe ama-


y'abashinga-
nama adasanzwe 

n'igihe
atangurJYira
mateka 


aherera.
 

Ingingo ya 121 


ntisho-
Inama Nshingamateka 

bora gufata ingingo yemejwe 


ivya
niabashingamateka,
vy'abashinga-
bibiri inama,
gatatu batitavye
mateka 


Amabwirizwa ashingwa yemejwe 

barenga


n1abashingamateka 

ica kabiri c'aDitavye inama. 


yategekanijwe
Amabwirizwa 

Nshingiro ashi-
n'Ibwirizwa 


ngwa yemejwe n'ivya gatatu 


bibiri vylatashingamateka

aba-
bitavye inama. Ariko, 

kuba 
yemeye bategerezwa 

ica kabiri c'abashibarenga 
bose bagize inama
ngamateka 


Nshingamateka.
 

Ingingo ya 122 


z abashingamateka
Ingingo 

kwemerwa zida-
ntizishobora 
 isanzwe
mu ngoro
fatiwe 

zayo, kiretse
inama
iberamwo 
 ikomeye
iyo hariho ingorane 


na Sentare yubahiriza
yemejwe 

Ibwirizwa Nshingiro. 


ikorana
Inama Nshingamateka 

mwihe-
gukorera mu ira-
shobora Ariko bikenewe,
icese. 


uToutefois,
sho 


c'ivyihwejwe mu 
Icegeranyo 
Nama Nshingamateka gitangazwa 
mu Kinyamakuru c'Inama Nshi-

ngamateka,. 


e 
e re R Jlq Zrsi ce a;. f?r~sicden' a : 6 c a c e ! c 

Cr . ce....-e de m 

creZ ccmFosaal,!e des emb 
'ati onaIe, sur

1'Assemble 
jour determine.
un ordre du 


Les sessions extraordinaires
 
et closes par
ouvertes
sont 
 de la
du President
d~cret 


R6publique.
 

Article 121
 

L'Assemblee Nationale nepeut
 
valablement que
d~lib~rer 


des Repreles deux-tiers
si 
sont presents. Les
sentants votees a ia majolois sont 


des Represenrite absolue 

tants presents.
 

des
majorite
Les loisala organiques sont
 
votees 


des Representants
deux-tiers 

que cette
presents, sans 


infemajorite puisse etre 


rieure a la majorite absolue
 

des membres composant l'As

semblee.
 

122
Article 


force majeure
Sauf cas de 
par la Cour
drment 
constate 


les deliconstitutionnelle, 

de l'Assemblee
berations 


ne sont valables
Nationale 

se d~roulent
si elles
que 
 de ses
 

au lieu ordinaire 

sessions.
 

publiques.
sontde 'Assemble
Nationale
Les sances 


l'Assemblee peut
 
en cas
 se runir a huis clos 


de besoin.
 

des dbats
Le compte-rendU est
Nationale
de 'Assemblee 


publi6 au Journal parlemen

taire.
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Ingingo ya 123 


Imirwi. Y'abashingamateka 

yishimikije 
amacakubiri ira-
bujijwe 
mu Nama Nslingamate-

ka. 


Ingingo ya 124 


Inama Nshingamateka 
 ni yo

ishinga izindi ngingo zere-
keye 
 ukugene itunganijwe

n'ukugene ikora. 


Ingingo ya 125 


Ibwirizwa 
ni ryo rizoshinga

kandi rigatunganya 
 Sentare 

isuzuma ikongera ikemeza 

ingene amafaranga 
y'igihugu

mu 
 nzego z'igihugu yakore-

shejwe, 
uko umwaka utashe. 


lyo Sentare irategura raporo

yerekana ingene Urwego Nshi-

kiranganji rwakoresheje 
ama-

faranga y'igihugu, ikayishi-

kiriza 
Inama Nshingamateka. 


Ikigabane ca gatandatu 


INGENE INZEGO NSHINGWANTWARO 

N'IYISHINGA AMABWIRIZWA 


ZIKORANA
 

Ingingo ya 126 


Mu gushinga urutonde 
rw'ibi-

bazo abashingamateka 
bihweza 

mu nama, 
ivyo Urwego Nshiki-

ranganji rwipfuza 
biza ubwa
mbere kandi 
nkuko rwabikuri-

kiranije. 
Urwo rutonde rwe-

rekeye integuro z'amabwirizwa 

yashikirijwe n'Urwego Nshiki-

ranganji hamwe 
 n'integuro 

z'amabwirizwa 
 zashikirijwe 

n'abashingamateka.
 

Article 123
 

La formation 
de groupes par
lementaires 
a caract6re divisionniste au 
sein de l'Assem
blue Nationale est 
interdite.
 

Article 124
 

L'Assembl~e Nationale adopte

le R~glement int
 6 rieur fixant
les autres r~gles 
 de :son

organisation 
et de 
son fonc
tionnement.
 

Article 125
 

Une juridiction 
des comptes,

charg~e de 
 l'examen, de la

liquidation 
Pt de l'arrit6
 
des comptes de tous les ser
vices publics 
sera cr46e et

organis6e par loi.
la 


Cette juridiction v6rifie,.A

la fin de chaque exercice

budg6taire, 
 si la loi de
 
finances 
 a 6t6 exgcutge

correctement 
par le Gouver
nement 
 et rend compte

l'Assembl6e 
Nationale.
 

Titre VI
 

DES RAPPORTS ENTRE,
 
I'EXECUTIF ET LE LEGISLATIF. 

Article 126
 

L'ordre 
du jour de l"Assem
bl~e Nationale comporte par

priorit6 et 
dans l'ordre que

le Gouvernement 
a fix4, la
discussion 
 des projets de
lois d6pos6s par le Gouver
nement 
et des propositions

de lois d6
posees par lesmem
bres *de 
l'Assembl4e 
Natio
nale.
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Ingingo ya 127 Article 127
 

Abagize Inama Nshingamateka, 
Umukuru w'igihugu n'abagize 
Urwego Nshikiranganji ni bo 
bafise ububasha bwo gushiki-

riza integuro z'amabwirizwa. 


Ingingo ya 128 


Urwego Nshikiranganji rura-

fise ububasha bwo kwunganira 

n'ugushikiriza ivyiyumviro 

vyotuma integuro y'amabwiri-

zwa yashikirijwe n'abashi-

ngamateka ihinduka.
 

Inama Nshingamateka irafise 
ububasha bwo kwunganira 
n'ugushikiriza ivyiyumviro 
vyotuma integuro y'amabwiri
zwa yashikirijwe n'Urwego 
Nshikiranganji ihinduka. 

Ariko rero, integuro z'ama-
bwirizwa n'ivyiyumviro vyo 
kuzihindura vyashikirijwe 
n'abashingamateka ntibisho-
bora kwakirwa iyo bituma 
amatungo y'igihugu agabanuka 
cane, canke bigatuma igihugu 
gisohora amafaranga adasanzwe 
ategekanijwe, canke ayasanzwe 
ategekanijwe gukoreshwa yo-
ngerekana cane. Izo nteguro 
n'i.vyo vyiyumviro bishobora 
kwihwezwa gusa iyo ababishi
kirije baciye berekana ahandi 

amafaranga akenewe yova. 


Iyo Inama Nshingamateka ya-* 

shinze umu-wi wayo kwihweza 

integuro y'ibwir-izwa, inama 

imaze gutangura, Urwego 

Nshikiranganji rurafise ubu-

basha bwo kwanka ko iyindi 

ngingo nshasha ihindura iyo
 
nteguro yihwezwa n'Inama 

Nshingamateka mu gihe iyo 


ngingo itaciye muri uwo murwi, 


Iyo Urwego Nshikiranganji 
rubisavye, Inama Nshingama-
teka iremeza icarimwe ibwi
rizwa ryose canke igice 
c ryo, ifatiye ku. vyiyumviro 
vyo guhindura ibwirizwa
 
rwemeye rwo nyene.
 

,.
L'initiative des lois appar

tient concurremment l'As
sembl~e Nationale, au Pr6
sident de la R6publique et
 
au Gouvernement.
 

Article 128
 

Le Gouvernement a le droit
 
de proposer des amendements
 
aux propositions de lois
 
soumises par les membres de
 
l'Assembl~e Nationale.
 

Les Repr6sentants ont le
 
droit de proposer des amen
dements aux projets de lois
 
depos~s par le Gouvernement. 

Toutefois, les propositions
 
et amendements formules par

les membres de l'Assembl6e
 
Nationale ne sont pas rece
vables lorsque leur adoption
 
aurait pour cons6quence, soit 
une diminution importante
 
des ressources publiques,
 
soit la creation ou !'aggra
vation d'une chLrge publique 
importante, a mr-ins que ces
 
propositions ou amendements
 
ne soient assor.is de propo
sitions de recettes compen
satrices.
 

Lorsque l'Assemblee a confie
 
l'examen d'un projet de texte
 
a une commission parlemen
taire, le Gouvernement peut,
 
apres l'ouverture des debats,
 
s opposer a 1examen de tout
 
amendement qui n'a pas 4t6
 
pr~alablement soumis a cette
 
commission.
 

Si le Gouvernement le demande,
 
l'Assembl6e se prononce par
 
un seul vote sur tout ou
 
partie du texte en ne rete

nant que les amendements 
proposes ou acceptes par lui. 
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Ingingo ya 
129 


Kugira ngo 
rushobore 
kura-

ngura imigambi 
yarwo, Urwego
Nshikiranganji 
 rurashobora

gusaba uruhusha 
Inama Nshi-
ngamateka 
 two kwishingira,
mu kiringo gitoyi, amategeko-

bwirizwa 
 yemeza 
 ingingo

Zisanzwe zotegekanijwe n'ama-

bwirizwa.
 

Ayo mategeko-bwirizwa 
a'ege-

rezwa 
kwemezwa 
n'Inama Nshi-

ngamateka mu nama yayo iku-
rikira. 
Mu gihe atemejwe n'Inama 
Nshingamateka 
 ntasubira 

gukurikizwa,
 

Ingingo ya 130 


Umukuru. 
w'igihugu 
 ashira
igikumu ku mabwirizwa yashi-nzwe 
 n'Inama 
 Nshingamateka

mu misi mirongo itatu ikuri-
kira umusi yayarungikiweko,

kiretse 
 asavye 
 ko asubira
kwihwezwa 
 canke 
 ngo asabe

Sentare yubahiriza 
IbwJrizwa
Nshingiro gusuzuma ko adaciye
kubiri n'Ibwirizwa Nshingiro. 
Umukuru 
 w'igihugu 
 ashobora
gusaba 
 ko ibwirizwa 
 ryose

canke ingingo 
 zimwe 
 zimwe 

zaryo Vyosubirwamwo. 
Iryo bwirizwa, 
rimaze gusu-
birwamwo, ntirishobora gushi-rwako 
 igikumu 
 ritemejwe

n'ivya gatatu bibiri vy'aba-shingamateka 
 bose 
 iyo ari
ibwirizwa 
 risanzwe, 
 n'ivya
kane bitatu iyo ari ibwirizwa
ryategekanijwe 
 n'Ibwirizwa 

Nshingiro.
 

Ingingo ya 131 

Umukuru w'igihugu amazeguha-

nuza Umushikiranganji wambere n'Umukuru w'InamaNshingamateka, arashoboragusaba abanyagihugu 
kwemeza
mw'itora 
 ingingo 
 yerekeye

Ibwirizwa Nshingiro, integuro
Y'ibwirizwa canke ikibazoico

ari co cose gishobora kugira 


Article 
129
 

Le Gouvernement 
 peut, pour

l'execution 
de son programme,
demander a l'Assembl~e Nationale l'aut6risation 
de pren
dre par decrets-lois, pendantun 
d6lai limit6, les 
mesures
qui sont normalement du

domaine de la loi.
 

Ces d6 crets-lois doivent
ratifies tre
par l'Assembl~e
 
Nationale 
 au de la
cours 

session suivante.
 

En l'absence
ratification,d'une loi de
ils sont

frapps de caducit6.
 

Article 130
 

Le President de la R4publique
promulgue les lois adopteespar l'Assembl6e 
 Nationale
dans un d4lai de trente joursa compter de J.eur transmission, s'il ne formule aucunedemande 
de seconde 
lecture
 
ou ne saisit la Cour 
constitutionnelle 
 en inconstitu
tionnalit6.
 

La demande d'un nouvel examenpeut concerner 
 le tout ou
partie de la loi.
 

Apr~s une deuxi~mele meme texte lecture,ne peut 6trepromulgu6 que s'il a 6tg vot6a une majorit6 des deux-tiers
des Repr 6sentants 
 pour les
lois ordinaires, 
 et i une
majorit6 
 des trois-quarts

des Repr 6sentants 
 pour les
lois organiques.
 

Article 131
 

Le President dela R6publique
peut, 
 apr&s consultation duPremier Ministre et du Pr4sident de l'Assembl~e Nationale, soumettre au 
ref~rendum tout projet 
 de texte
constitutionnel, 
 legislatif

ou 
autre, susceptible d'avoir
des repercussions 
profondes
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Lz4ma zacza vyU'f: ugt. 
canke ku buryo in:ego z'igj-
hugu ziteye nLingene -ikcra. 

Ingingo ya 132 


Umukuru w'igihugu ararungi-

kira Inama Nshingamateka 

ubutumwa ; bushikirizwa 


wa mbere
n'Umushikiranganji 

canke uwundi mushil:iranganji. 


Abashingamateka barumviriza
 
ubwo butumwa, ariko ntaco 

babuvugako. 


Ingingo ya 133 


Abashikiranganji barashobora 

guku'rikirana ibikorwa vy'Ina-

ma Nshingamateka. Barasho-

bora gushikiriza ijambo iyo 

babisavye. Barashobora kandi 

kujana n'abahinga babafasha. 


Ingingo ya 134 


Inama Nshikiranganji imaze 

kuvyihweza, Umushikiranganii 
wa moere arashobora Kuja 

imbere y'Inama Nshingamateka 
akayibaza ko icizigiyeUrwego 
Nshikiranganji ku vyerekeye 
imigambi mikuru mikuru 
y'igihugu canke ku vyerekeye 
integuro y'ibwirizwa. 


Inama Nshingamateka ntisho
ico kibazo
bora kwinweza 


gishikirijwe hadaciye imisi 

itatu yuzuye. Kugira ngo 

Inama Nshingamateka yemeze 

ko itacizigiye UrwegoNshiki-
ranganji, birinda gushigi-
kirwa n'abashingamateka ba-

ica kabiri c'abagizerenga 

ama Nshingamateka. 

Mu gihe inama Nshingamateka 
yemeje ko itacizigiye Urwego 

urwo rwego
Nshikiranganji, 

rutanga
rutegerezwa guca 


imihoho.
 

nazC-n cu sur 3. nature 
le fcr:,ticr nere. 
tutions de la Republique.
 

Article 132
 

Le President de la R6publique 
communique avec l'Assembl~e 
Nationale par voie demessage 
qu'il fait lire par le Pre

ou unmier Ministre par 

autre membre du Gouvernement.
 

Ces messages ne donnent lieu
 
a aucun d~bat.
 

Article 133
 

Les membres du Gouvernement
 
peuvent absister aux seances
 
de l'Assemblee Nationale.
 
Ils sont entendus quand ils
 
le demandent. Ils rauvent
 
se faire assister par des
 
experts.
 

Article 134
 

Le Premier Ministre, apres
 
du conseil des
dlib~ration 

engager
Ministres, peut 
la responsabiJite du Gouver

devant 2'Assembi~e
nement 

Nationale, en posant la ques

surtion de confiance, soit 
une dclaration de politique
 
generale, soit sur le vote 
d'un texte de loi.
 

Le debat sur la question de 
intervenirconfiance ne peut 

que trois jours francs apres 
qu'elle ait e'e pos6e. La 

ne peut ,treconfiance 

!a majoriterefuse qu 

absolue des membres compo
sant l'Assembiee Nationale. 

Lorsque l'Assemb!ee 6met un
 

vote de d~fiance, le Premier 
doit remettre au
Ministre 


!a RepubLiquePresident de 
la d6mission du Gouvernement. 
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Ingingo ya 
135 


Amaze guhanuza 
 Umushikira-

nganji 
 wa mbere 
 n'Umukuru
W'Inama 
 Nshingamateka, Umu-

kuru w'igihugu 
 arashobora

kubogoza Inama Nshingamateka. 


Itora 
 ry'abashingamateka 

ritegerezwa 
 kuba
atatu akurikira. mu mezi
 

Mu mwaka ukurikira iryo tora,

Inama Nshingamateka
bora ntishogusubira kubogozwa. 


Ingingo ya 136 


Abashingamateka 
 barafise
ububasha 
bwo kwihweza imiga-
mbi Y'Urwego 
Nshikiranganji 

fn'uburyo 
 ruyirangura, baka-

gira ico babivuzeko.
 

Ingingo ya 137 


Inama Nshingamateka 
irasho-
bora gusaba ko UrwegoNshiki_

ranganji rwoyimenyesha ivyo
ruriko 
 rurarangura. 
 Ivyoikabibaza 
 abashikiranganji 

biciye 
 mu nzandiko 
 canke 

imbonankubone.
 
Iyo abashingamateka 
bari mu
nama, hategerezwa kwama hariikiringo kimwe mu ndwi giha-riwe ibibazo bibazwa Urwego
Nshikiranganji 
 n'inyishu 
zavyo.
 
Urwego Nshikiranganji rute-
gerezwa 
 kwishura 
 ibibazo 
vyose vy'Inama Nshingamateka
vyerekeye ukugene rutunganya 

ibikorwa 
 vyarwo 
 vya wisiyose n'ukugene 
 rurangura

imigambi yarwo.
 

Ingingo ya 138 


Inama Nshingamateka irafiseububasha bwo gushinga imirwiitohoza ingene Urwego Nshi-
kiranganji 
rurangura 
imiga-
mbi yarwo. 


Article 
135
 

Le President de 2a 
Republique
 
peut, aprs 
consultation du
Premier 
Ministre 
et du Pr6
sident 
de l'Assembl6e Nationale, prononcer 
la dissolu
tion 
de l'Assemblee 
Natio
nale.
 

Les elections 
 lgislatives
 
ont lieu dans les 
trois mois
qui suivent 'a dissolution
 

II ne peut itre proc~d4 
'
 
une nouvelle 
 dissolution

dang l'annee 
 qui suit ces
 
elections.
 

Article 136
 

Les Reprdsentants 
 ont le
droit de ddbattre del'action
et de la politique duGouver_
 
nement.
 

Article 137
 

L'Assemblde 
 Nationale peut
s'informer 
sur l'activit6 du
Gouvernement par la voie des
questions orales ou 'critesadress6es 
 aux membres du

Gouvernement.
 

Durant
6 les sessions,
s ance par une
semaine 
est r6"servee 
par priorite aux
questions 
des Representants

et aux reponses du Gouver
nement.
 

Le Gouvernementfournir est tenul'Assemblde deNationale toutes explications qui
lui sont demanddes 
 sur sa
gestion et sur ses actes.
 

Article 138
 

L'Assembl6e 
 Nationale a ledroit de constituer des commissions 
 parlementaires

chargees 
d'enqu~ter 
sur des
objets d6terminds del'action
 
gouvernewentale.
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Ingingo ya 139 


Inama Nshingamateka irasho-

bora kugayira Urwego Nsniki-

ranganji uburyo rutunganya 

ivy'igihugu, igaca isaba ko 


rwotanga imiboho. Ico ciyu-


mviro cakirwa iyo ica kane 

c'abagize Inama Nshingamate-

ka bagishigikiye. 


Abashingamateka ntibashobora
 
kucihweza hadaciye amasaha 


mirongo indwi n'abiri kuva 


igihe gishikirijwe. Haharurwa 
gusa amajwi y'abagishigikiye,
 

Ingingo y'ukugayiza Urwego 

Nshikiranganji uburyo rukora 

yemezwa n'ivya gatanu bitatu 

vy'abagize Inama Nshingama-

teka. Iyo ngingo itemewe, 

abayisavye ntibashobora gu-

shikiriza iyindi mweniyomuri 

iryo koraniro. 


Igihe Inama Nshingamateka
 
ifashe ingingo yo kugayira 

Urwego Nshikiranganji, Umu-

shikiranganji wa mbere aca 

amenyesha Umukuru w'igihugu 

ko Urwego Nshikiranganji 

rutanze imihoho. 


IkIgabane c'indwi 


URWEGO RW'AMASENTARE 


Inginigo ya 140 

Mu gihugu cose, Sentare zica 

imanza kw'izina ry'abarundi 

bose. 


bashinzwe
Abashilcirizamanza 

ibanga ryo gutohoza, gushi
kiriza no gushinga imanza 

zerekeye- ivyaha be n'ayandi 

mabanga ajanye n'imanza. 


Ibwirizwa ni ryo ritomora 
iriganizwa n'ububasha bwa 
Sentare. 

Article 139
 

.et en
 
cause la responsabilite du
 
Gouvernement par le vote
 

d1une motion de censure. Une
 

telle motion n'est recevable
 
que si elle est. signee par
 

un quart au moins des mem
bres de l'Assembl~e Natio
nale.
 

L'Assemble mationae 


Le vote ne peut avoir lieu
 

que soixante-douze heures
 

apres son d~p6t.
 
Seuls sont recenses 
les votes
 
favorables a la motion de
 
censure qui ne peut etre
 
adopte quIa une majorit6 des
 
trois-cinquiemes des membres
 
composant l'Assemblee. Si la
 
motion de censure est reje
tee, ses signataires ne peu
vent en proposer une nouvelle
 
au cours de la men'e session.
 

Lorsque l'Assembl6e Natio
nale adopte une motion de
 
censure, le Premier Ministre
 
doit remettre au Pr6sident
 
de la R~publique la d~mis
sion du Gouvernement.
 

Titre VII
 

DU POUVOIR JUDICIAIRE 

Article 140
 

La justice est rendue par
 
les cours et tribunaux sur
 
tout le territoire de la
 
R~publique au nom du peuple
 
burundais.
 

Le r6le et les attributions
 
du Ministire Public sont
 
remplis par les magistrats
 
du Parquet.
 

Lorganisation et la compe
tence judiciaires sont fixees 
par la loi.
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Ingingo ya 
141 


Intahe 
 ya Sentare 
 ikubitwa
icese. 
Ariko Sentare 
irasho-
bora gutaramura, 
 biciye mu
ntahe, 
abo urubanza 
rutere-
keye, iyo 
ukuburanisha icese
bishobora 
kubangamira umute-kano canke imico myiza y'igi-
hugu. 

Ingingo ya 
142 


Urubanza 
rwose rucibwa rute-
gerezwa 
 kuba 
 rufise 
 imvo
n'imvano, 
 kandi rugashiki-

rizwa icese. 


Ingingo ya 143 


Inzego 
za 
Sentare zirigenga.
Inama Nshingamateka n'inzego

nshingwantwaro 
 ntizishobora 

kugira 
 ico zitegeka
Sentare mu guca imanza. izo
 

Mu kurangura 
amabanga yiwe, 

umucaanza 
yisunga 
Ibwirizwa 

Nshingiro, amabwirizwa n'ama
tegeko y'igihugu gusa.
 

Ingingo ya 
144 


Umukuru 
 w'igihugu 
 ni we
nkinzo y'ubwigenge bw'inzego
za Sentare. 
Abifashwa n'Ina-
ma 
Nkuru y'abacamanza n'aba-
shikirizamanza. 
Ibwirizwa ni
ryo ri1;ena abayigize, rika-
yitunganya, 
 rikongera riga-
shinga uburyo irangura ibanga
riyega. 


I. Sentare Ntahinyuzwa 


Ingingo ya 
145 

Sentare 
 Ntahinyuzwa 
 ni yo
ikurira 
izindi Sentare zisa-

nzwe mu Burundi. Ni yo icu-
ngera 
 ko ayandi masentare
akurikiza 
amabwirizwa, 


Iyo Sentare 
irimwo 
ibisata 

bikurikira
 

Article 
141
 

Les audiences 
 des juridictions 
 sont publiques, sauf
cas de 
 huis clos 
prononc6
 
par decision 
 judiciaire

lorsque 
 lfa publicit6 est
dangereuse 
 pour l'ordr e
public 
ou les bonnes moeurs. 

Article 142
 

Toute 
 decision 
 judiciaire
est 
motivee ; -son dispositif

est prononc6 
 en audience
 
publique.
 

Article 143
 

Le pouvoir 
 judiciaire est
ind~pendant du pouvoirlgis
latif et du pouvoir ex~cutif.
 

Dans l'exercice 
de 
ses fonc
tions, le
qu'a juge n'est soumis
la Constitution 
et i ba 
loi.
 

Article 144
 

Le President 
de la Republi
que, Chef 
 de l'Etat, 
 est
garant 
de l'indgpendance de
la magistrature. 
 Il est
assiste, 
 dans cette 
mission
 par le 
Conseil superieur de
la magistrature 
 dont 
 la
composition, 
 'organisation

et 
 be fonctionnement 
 sont
 
determines 
par la loi.
 

1.De la Cour Supreme
 

Article 145
 
La Cour supr6me est 
la Plus
haute juridiction 
ordinaire

de la Rpublique. Elle est
 
garante 
de 'applicatio

la loi par les 

de
 
cours 
et tri

bunaux. 
ElJe comprend
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CaKIra -:anza zsa:uzuwa 

:itakigira iyungururizo,zaciwe n'izindi Sentare, 


kiretse Sertare zitegeka-
nijwe n'inglngo ya 1J46 
agace ka mbere, muri iri 

Bwirizwa Nshingiro. 

imanza
- Igisata ohweza 
zaciwe na Sentare zibura-
nisha Leta n'inzego zayo, 

kikongera kikihweza imanza 
zungurujwe n'izindi nzego 

n'amabwi-
zitegekanijwe 

rizwa. 


- Igisata gica imanzaz'ivya-

ha vyakozwe n'abanyamaba-
nga b'igihugu n'abandi 

na
bakuru baburanishwa 

Sentare Ntahinyuzwa yo 


nyerie. 


Ingingo ya 146 


Ingingo zifashwe n'igisata 


ca Sentare Ntahinyuzwa cihwe-

Sentare
za imanza zaciwe na 


Leta n'inzego
ziburanisha 

zayo n'ingingo :ifashwe 

n'igisata ca Sentare Ntahi-


gica imanza z'ivyahanyuzwa 
n'izindi 


Sentare zinganya ububasha 

bisata, zirashobora 


hamwe n'izifashwe 


n'ivyo 

gusamburwa na Sentare Ntahi

nyuzwa ishashe mu bisata 


vyayo vyose. 


zifashwe n'igisata
Ingingo 

hamwe n'izi-
gasamburamanza 


Sentare Ntahinyuzwa
fashwe na 

ishashe mu bisata vyayo
 

ntaho zungururizwa
vyose, 

kiretse ugusaba ikigongwe
 
Umukuru w'igihugu, canke
 

zisubiwemwo ukundi gusha
 

kubera ivyagiriji bishasha
 
bitari vyashoboye kuboneka
 
igihe urubanza ntabanduka
 
rwacibwa.
 

Ingingo ya 147 


ba Sentare Ntahi-
Abacamanza 

bagenwa n'Umukuru
nyuzwa 


w'igihugu. 


5V
 

cu: eonnat cez reCours en 
-es dec

sions rendues en dernier 
cassaltlon ccntre 


ressort par les juridic
tions autres que ce!!es
 
visees a l'article 146,
 

alinea ler.
 

- Une Chambre administrative
 
qui statue sur les recours
 
contre 
les d6cisions ren

dues par les juridictions 
et sur leadministratives 


autres recours pr~vus par
 

les textes de lois.
 

- Une Chambre judiciai.re qui 
infractionsconnait des 

les mandacommises par 


taires politiques ou pu
de la
blics justiciables 


Cour supreme en premier et
 

dernier ressort.
 

Article 146
 

de la Chambre
Les decisions 

et de la
administrative 


Chambre judiciaire de la
 

Cour supreme ainsi que les
 
juridictions
d~cisions des 


de m~me rang que les Chambres 

de la Cour supreme sont 
de cassationsusceptibles 


dv:nt les Chambres reunies 
de la Cour supreme.
 

la Chambre
Les d~cisions de 

de la Cour
de cassation et 


Chambres
supreme toutes 

sont susceptibles
r~unies ne 


si ce n'est
d'aucun recours, 

en grace ou en revision.
 

Article 147
 

Les juges de la Cour supreme
 

sont nommes par le President
 
de la R~pubique.
 

http:judiciai.re


Ingingo ya 148 


Ibwi.rizwa 
 ni 
 ryo riomora 

ingene 
 Sntare Ntahinyuzwa

iringanijwe 
kandi itungani-

jw,. Ibwirizwa 
 rirerekana 

kandi ingene 
ikora n'amate-

geko akurikizwa mu 
kurangura 

amabanga yayo. 


2. Sentare yubahiriza 

Ibwirjzwa Nshinoiro 


Ingingo ya 149 


Sentare yubahiriza Ibwirizwa 

Nshingiro 
 ni yo Sentare 

Y'igihugu 
 iraba ivyerekeye

Ibwirizwa 
 Nshingiro. 
 Ni yo
igenzura 
 yuko amabwirizwa 

n'amategeko 
 afatwa adaciye

kubipiri 
 Ibwirizwa Nshingiro, 

ikongera igatanga insiguro
 
yaryo iyo bikenewe.
 

Ingingo ya 150 


Sentare yubahiriza Ibwirizwa 

Nshingiro 
 igizwe n'abantu 

batari munsi 
ya batanu ariko 

ivyo ari vyo 
vyose igitigiri

cabo gitegerezwa 
kuba igiha-

rwe. Abayigize bagenwa n'Umu-
kuru w'igihupu ; ikiringocabo kikangana n'imyaka
itandatu, 
kandi barashobora
kwongerwa ikindi kiringo. 


Abagize iyo Sentare batege-

rezwa 
 kuba baranonosoye
ivy'ubuhinga 
 bw'amabwirizwa 

n'amategeko, 
 bashikanye

imyaka 
itari munsi y'umunani

barangura amabanga yabo. 


Batorwa 
mu bantu b'intungane, b'imvugakuri 
kandi bada-
tamikwa ijambo. 


Ica kabiri c'abagize Sentare 

yubahiriza 
 ibwirizwa 
 Nshingiro bategerezwa kuba ari
abacamanza canke 
abashikiri
zamanza 
 bagize ubucamanza
 
umwuga wabo.
 

Article 
148
 

La loi precise !a ccmposi
tisn et l'organisation de laCour supreme. Elle determine
 
egalement 
 les regles de
fonctionnement 
et la proc6
dure applicable devant cette
 
Cour.
 

2. De la Cour
 
Constitutlonnelle
 

Article 
149
 

La Cour constitutionnelle
 
est la juridiction 
de l'Etat
 
en mati~re constitutionnelle.
 
Elle est juge la
de consti
tutionnalit6 
 des lois et
 
interprte 
de la Constitu
tion.
 

Article 150
 

La 
 Cour constitutionnelle
 
est compos~e 
 d'un nombre
 
impair 
d'au moins 
5 membres
 
nomm~s par le President de

la Republique pour 
un mandat
 
de 6 ans renouvelable.
 

Les membres de la Cour cons
titutionnelle 
 doivent &tre
des juristes de haut niveau,
 
ayant une experience professionnelle 
d'au moins 8 ans.
 

Ils sont choisis parmi les
personnalites 
reconnues 
pour
leur int~grit6 morale, leur
impartialit6 
 et leur ind6
pendance.
 

La moiti6 des 
membres de la
Cour constitutionnelle est
 
constitu6e 
de magistrats de
carriere.
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Ingingo ya 151 


Sentare yutahiriza Ibwiri:wa 
Nshingiro ifise ububasha 

bukurikira
 

- Kwihweza ko amabwirizwa 
n'amategeko afatwa adaciye 
kubiri n'Ibwirizwa Nshi-
ngiro, bisabwe n'Umukuru 
w'igihugu, Umushikiranganji 
wa mbere, Umukuru w'Inama 
Nshingamateka, ica kane 
c'abagize Inama Nshingama-
teka canke abo bose 
bavugwa mu ngingo ya 153. 

insiguro y Ibwiri--Gutanga 

bisabwe 
zwa Nshingiro 
w'igihugu, Umun'Umukuru 


shikiranganji wa mbere, 
Umukuru w'Inama Nshingama-
teka canke ica kane c'aba-
gize Inama Nshingamateka. 


Kwihweza yuko amaoray'Umukuru w'igihugu n'ay'a-o 

hamwe n'aya
bashingamateka 
ndi matora yategekanijwe 
n'Ibwirizwa Nshingiro 
yatunganijwe nk'uko vya-
tegekanijwe, n'ukumenyesha 
abarundi uko amatora yage-
nze. 


- Kwakira indahiro y'Umukuru 
w'igihugu imbere y'uko 

atangura kurangura amaba-

nga ajejwe. 


- Kwemeza ko igihugu kitagi-
fise Umukuru waco 


Amabwirizwa akomoka kw'Ibwi-
rizwa Nshingiro ategerezwa 

gusuzumwa na Sentare yubahi-
riza Ibwirizwa Nshingiro 
imbere yu'o ashirwako igikumu 
n'Umukuru w'igihugu ; itegeko 
ritomora ingene Inama Nshi-

ngamateka ikora na ryo nyene 
r4'.tegerezwa gusuzumwa na
 
Sentare yubahiriza Ibwirizwa 
Nshingiro imbere yuko riku
rikizwa.
 

Ingingo ya 152 


Sentare yubahiriza Ibwirizwa 

Nshirigiro irafise kandi ubu-

basha bwo gusuzuma n'ugufata 

ingingo ku bitegekanijwe
 

Article 151
 

La Cour constitutionnelle
 
est comptente pour
 

Statuer sur la constitu
tionnalite des lois et des 
actes r~glementaires pris 
dans les matieres autres 
que cellez relevant du 
domaine de la loi sur 
demande du Pr6sident de 
la 1lpublique, du Premier 
Ministre, du President de 
l'Assembl6e Nationale, d'un 
quart 6es Reprsentants
 
ou des personnes et del'organe vises a l'article 
153, 

- Interpreter la Con titu
tion, a la demande du Pre
sident de la Rpublique, 
du Premier Ministre, du 
Pr6sident de l'Assembl~e 
Natiorale ou d'un quart
des Repr~sentants, 

- Statuer sur la r~gularite 
des 6lections pr6siden
tielles et l~gis!atives 
et des r6f6rendums et en 
proclamer les r6sultats, 
Recevoir le serment du 

Pr4sident de la Rpublique 
a vant son entree en 
fonctions, 
Constater la vacance du 

poste de President de la
 
Rpublique.
 

Les lois organiques avant
 
leur promulgation, le Rgle
ment int~rieur de l'Assembl 6 e 
Nationale avant sa mise en 
application, sont soumis 
obligatoirement au controle 
de constitutionnalite. 

Article 152
 

La Cour constitutionnelle est
 
6galement comp~tente pour
 

cas prevus
statuer sur les 


52 



re ' akng v,a : a-zace 1: a :-

murlu' iJ E.4irizwa ,ngiro.ri 

Ingingo ya 153 


Umuntu uwo ari we wese abi-

keneye, ishirahamwe iryo ari 

ryo ryose ribikeneye canke 

abashikirizamanza, 
 barasho-

bcra kwitura 
 kuri Sentare 

yubahiriza 
 Ibwirizwa 
 Nshi-

ngiro bakadoma urutoke ku
mabwirizwa n'amategeko yaba

yashinzwe 
 biciye kubiri 

n'Ibwirizwa Nshingiro. Basho-

bora kbigira mu kwishiki-

rira bo nyene Sentare yuba-

hiriza Ibwirizwa Nshingiro,

canke mu kubimenyesha abandi 

bacamanza 
mu gihe babonye ko 
urubanza 
 bariko barabacira 

rushingiye ku 
ngingo ylibwi-

riLzwa canke y'itegeko iciye

kubiri n'Ibwiriz4a Nshingiro.

Muri ico gihe, ingingo yari

igiye gufatwa ntiba igifa
shwe gushika Sentare yubahi
riza Ibwirizwa Nshingiro

ifa*e ingingo yayo, 
mu misi
 
itarenga mirongo 
itatu.
 

Ingingo ya 154 


Ingingo y'ibwirizwa 
 canke 

y'itegeko bigaragaye yuko

iciye kubiri n'Ibwirizwa 

Nshingiro ntishobora gushi-

rwako igikumu 
 kandi ntihezango ikurikizwe. 


Ingingo zifashwe
yubahiriza na SentareIbwirizwa Nshingi
ro ntaho zungururizwa.
 

Ingingo ya 155 


Ibwirizwa ni ryo riringaniza
ingene Sentare yubahiriza

Ibwirizwa Nshingiro 
itunga-

nijwe n'ingene irangura ama-
banga yayo. 


x a tce 

122 e 176. 

Article 153
 

Toute personne physique ou
morale 
int6 ress6e ainsi que

le Minist~re Public peuvent
saisir la Cour constitution
nelle sur la constitutionna
lit6 des lois, soit directe
ment par voie d'action, soit

indirectement 
par la proc6
dure d'exception d'inconsti
tutionnalite 
 invoqu~e dans
 
une affaire soumi'se a une
 
autre juridlction. 
Celle-ci
 
surseoit 
 a statuer jusqu'a

la d~cision de 
la Cour cons
titutionnelle qui doit inter
venir dans un 
d4lai de trente
 
jours.
 

Article 154
 

Une disposition 
 d~clar6e
 
inconstitutionnelle 
 ne peut

itre promulgu6e 
ni mise en
 
application.
 

Les d4cisions 
 de la Cour
 
constitutionnelle 
 ne sont

susceDtibles d'aucun recours.
 

Article 155 

Une loi organique d6 termine 
l'organisation 
et le fonc
tionnement 
de la Cour cons
titutionnelle, 
ainsi que la
proc4dure suivie devant elle. 
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Sentare Nuru y'Ubutungane
:. 

156
Ingingo ya 


Nkuru ylubutungane
Sentare 

igizwe n'abacamanza baSenta-


namwe n'aba-
re Ntahinyuzwa
camanza ba Sentare yubahiriza 


Iyo
barzaba Nshingiro

ishashe, umukuru w'intahe 

ni umukuru wa Sentare Ntahi

nyuzwa.
 

Ingingo ya 157 


Sentare Nkuru ylubutungane 


ijejwe gucira urubanza Umu-

kuru w'igihgu igihe yahemu-

kiye igihugu, be n'Umushiki-
wa mbere n'Umukururanganji 


w'Inama Nshingamateka igihe 


ivyaha bakirangura
bakoze 

amabanga yabo. 


bamaze kwitwa-
Abo bategetsi 

abashikirizamanza
rirwa, 


babishinzwe ba-
n'abacamanza 

kuba bararindirije
tegerezwa 


vyaboi baka-
bikorwa 

izo manza 


ibindi 

badahe-


bandanya 

ngeshaflya. 


na Sentare
Ingingo zifashwe 

ntaho


Nkuru ytubutungane 


zungururizwa kiretse 
ugusaba
 

w'igihugu,
Umukuru
ikigongwe 
 ukundi
zi.subiwemwo
canke 

gusha kubera ivyagiriji bi

vyashoboye
bitari
shasha 

igihe urubanza ntakuboneka 


banduka rwacibwa.
 

Ingingo ya 158 


gihe Umukuru w'igihugu,
Mu 

wa mbere,
Umushikiranganji 


Nshingamate-
Umukuru w'Inama 


ka bamaze kwitwarirwa muri 


Nkuru ylubutungane,
Sentare 

baca baba barahagaritswe mu 


mabanga yabo. 


Iyo bagiriwe n'icaha, baca 


babogozwa mu mabanga yabo. 
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3. De a Haute -cur eustice
 

156
Article 


justice
La Haute Cour de est
 

de la Cour suprime
composee 

la Cour constitutionet de 


nelle r~unies. Elle est pre-T
 

le Pr6si.dent de la
sidle par 

Cour supreme.
 

Article 157
 

La Haute Cour de justice est
 

pour juger
coplrptente 

le Prhsident de la Republique
 
pour haute trahison, )e Pre
mier Ministre et le President
 

de lAssembleeNationale 
pour
 

et d6lits commis au
crimes 

leur mandat.
cours de 


le jugement
L'instruction et 


ont lieu toutes 
 affaires
 

cessantes.
 

la Haute
de
Les d6cisions 

Ccur de justice ne sont
 

recours

susceptibles d'aucun 


grace ou en
n'est en 


r~vision.
 
si ce 


Article 158
 

Le President de'la RBpublique
 

en cas de mise en accusation
 
Nationale,
par l'Assemblee 


et le
Ministre 

de l'Assemblee Na

le Premier 

President 


en cas 
 de mise en
tionale 

!a Haute
devant
accusation 


Cour de justice, sont sus

fonctions.
pendus de leurs 


En cas de condamnation, ils
 

de leurs foncsont d6chus 

tions.
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Ingingo ya 
159
 
.' ' 

i nJ ~e rt; e " "" r -. enr - bun z -a'uuu-
n 
 aaabana 
yayo. 


Ikigabane c'umunanl 


IVYEREKEYE INAMA NKURU 

'UBUMWE BW'BARUNDI 


Ingingo ya 
160 

Inama Nkuru Y'ubumwe bw'aba-
rundi 
ni urwego 
mpanuzwaja_

mbo ; 
mu vyo 
ishinzwe
mwo hari-
amabanga 
akurikira :-

- Gukurikirana 
 na ntaryo
numwitwarariko 


ikibazo
C'ubumwe 
bw~abarundi, 


Kuza irashikiriza 

ra-poro


yerekana

bw'abarundi ingene ubumwe
bwifashe, 

Gutanga 
 ivyiyumviro 
bira-
she 
 ku kugene 
 ubumwe
bw'abarundi 


bwotsimbatara 

kurusha. 


Inama 
Nkuru Y'ubumwe bw'aba-
rundi 
irashikiriza 

mvira ico yiyu-
ku kibazo 
ico ari coCose cerekeye 
ubumwe 
bw'aba-
ibisabwe n'abategetsi,

rundi, 


Ingingo 
ya 161 


Inama 
Nkuru 
y'ubumwe 
bw'aba-
rundi igizwe n'abantu b'iteka
barangwa n'ubutungane, 

bitwa-
rarika 
na ntaryo ineza y'igi-
hugu, 
 na 
 cane 
 cane 
ubumwe 


bw abarundi. 


Abapize 
Inama Nkuru 
y'ubumwe
bw'abarundi 

bagenwa 
 n'Umu-
kuru w'igihugu. 


Article 159r g~ s f~n ot-;cnnementde la Haute 
et la 

Ceur Ce justice
Proc6dure 
applicable
devant 
elle 
sont 
fixes 
pa
la loi.
 

Titre VIII
 

DU CONSEIL
 
DE L'UNITE NATIONALE
 

Article 160
 

Le Conseil de 
l'unit6 nationale 
est 
un organe consulta
tiff charg6 
notamment
de s e 
 et
 
attentivement 
 l'evolution
 
de 
 la soci6te 
burundaise
du point 
 de vue de 
 la
 
question de 
l'unit6 natio
nale,


- de produire de fagon perio
dique 
un rapport 
sur l'etat
de l'unit6 
nationale et 
de
le porter a la connaissance
 
de I 
 nation,
 

- d'emettre 

en des propositions
vue 
 de 
 l'Pem 6 lioration
de la Situation de i'unit6
nationale 
dans le Pays.
 

Le Conseil 
de l'unit4nale natiodonne 
 son 
 avis
toute sur
autre 
 question

rapport avec en
 

I'unit6 
nationale 
que 
lui 
soumet 
l'auto

rit4.
 

Article 
161
 

Le. Conseil 

nale 

de l'unit6 natioest 
compose

nalit~s de personreconnues 
Dour leur
int~grite 
morale 
et 1'intrt qelles 
portent 
 la
vie 
 de 
 la nation 
et plus
 
Particulierement 


son unit6.
Les 
 membres 
 du Conseil de
l'unit6 nationale 
sont nomm~s
 
par le 
President de 
la R~publique.
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Ingirvgo ya 162 


Nkuru y ubumwe
Abagize nana 

bw'abarundi bategerezwa kura-


bazokwama baharanira
hira ko 

ubumwe bw'abarundi. 


Ingingo ya 163 


.ryo ryerekana
Ibwirizwa ni 

Nkuru y'ubumwe
ingene Inama 


itunganijwe n'ingene irangura 

ibanga ryayo. 


Ikigabane c'icenda 


IVYEREKEYE INAMA NKURU 


Y'UBUTUNZI N'IMIBANO 


Ingingo ya 164 


Inama Nkuru y'ubutunzi n'imi-


bano ni urwego mpanuzwajambo 

rugashikiriza
rwihweza kandi 


ivyo vyose vyerekeye itera-

no mu miba-
mbere mu butunzi 


no y'igihugu. 


igihe
Itegerezwa guhanuzwa 

cose hari integuro y'umuga-


werekeye iterambere
mbi 

canke integuro
ry'igihugu 


y'umugambi wliterambere Ubu-


rundi busangiye n'ibindi 

bihugu. 


Iyo ibonye bikenewe, Tnama 


Nkuru y'ubutunzi n'imibano 

Inama Nshingamate-
irakebura 


ka n'Urwego Nshikiranganji 

vyose vyerekeye
kuri ivyo 


n'imibano vyogirira
ubutunzi 

canke vyobangamira
akamaro 


igihugu. 


Irashikiriza kandi ico yiyu

mvira ku kibazo ico ari co 


gihe ibisabwe n'Umu-
cose mu 

kuru w'igihugu, Urwego Nshi-


Inama Nshingama-
kiranganji, 

canke izindi nzego
teka 


z igihugu. 


Articlc 162
 

Les memb-es Conseil de
 

l'unite na~ionale doivent
 

preter serment de d~fendre
 

l'unite nationale.
 

Article 163
 

Une loi organique pr~cise la
 
et fixe !'orgacomposition 

le fonctionnenisation et 


ment du Conseil de l'unite
 
nationale.
 

Titre IX
 

DU CONSEIL ECONOMIQUE
 
ET SOCIAL
 

Article 164
 

Le Conseil 6conomique et
 

social est un organe consul
tatif ayant comptence sur
 

tous les aspects du d6velop
pement economique et social
 

du pays.
 

con-
I1 est obligatoirement 

sur tout projet de
sulte 


plan de d~veloppement ainsi
 

que sur tout projet dlinte
sousgration r~gionale ou 


regionale.
 

Le Conseil 6conomique et
 
de sa propre
social peut 


forme de
initiative, sous 

attirer
recommandation, 


de l'Assemblee
l'attention 

du Gouvernement
Nationale ou 


sur les reformes 
 d'ordre
 

6conomique et social qui lui
 
ou conparaissent conformes 


traires a l'int6ret g6n~ral.
 

I! donne 6galement son avis
 
questions
sur Loutes les 


a son examen par le
portees 

de la ?Apublique,
President 


le Gouvernement, l Assemblee
 
ou par une autre
Nationale 


institution publique.
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Ingingo ya 
165 

Ina,-',a Nkuru ''ubutunzi.'imi-bano igizwe n'abantu batoreweUbukerebutsi 
n'ubuhinga

bo, basanzwe 

bwa-

barangura ama-
banga yabo 
mu 
mirimo myinshi
Yo mu gihugu, 


Abari muri iyo 
nama bagenwa
n'Ulukuru w'igihugu. 


Ingingo ya 166 

Ibwirizwa 
ni 
ryo ryerekana
ingene Inama Nkuru y'ubutu-zj n'imibano itunganijwe
n'ingene 
 irangura
yayo, amabanga 


Ikigabane c'icumi 


IVYEREKEYE INAMA NKURU 

ISHINZWE UMUTEKANO MU GIHUGU 

Ingingo ya 
167 

Inama 
Nkuru 
ishinzwe 
umute-
kano 
 mu gihugu 
 ni urwego
mpanuzwajambo 
 rufasha Umu-
kuru 
 Whigihugu 
 n'Urwegc
Nshikiranganji 
 mu gutegura
imigambi 
Yose yerekeye umu-
tekano W'igihugu, 
mu gucunge-
ra ko 
 iyo migambi 
 ishirwa
mu ngiro no 
mu 
gutora uburyo
burashe 
bwokoreshwa 
mu kwi-
umwansi
Vuna igihe igihugu
gitewe canke habaye imiduru-


mbanyo.
Iy° Nazna 
ishobora 
guhanuzwa 


kuri

tekano,ico cose cerekeye umu-


Ingingo ya 168 

Abagize Inama Nkuru ishinzwe
umutekano 

W'igihugu. bagenwa 
n'Umukuru 


Article 
165
 
Le Conseil 
 4 Conomque et
social 
 est 
 compos
membres 
 choisis de
pour leur
 
Competence 
dans 
 diff4
r en
Sionnels ceurs
rents secteurs s diffssoclo-profes_du pays.
 

Les 
 nembres 
du Consei 
6conOmique 
et social 
sont 
nom
mes par le 
President 
de la
Republique.
 

Article 166
 
Une loi organique precise la
Composition et determine 
l'organisation 
et le
none- fonotionnement du Conseil conomique et social.
 

Tltre X
 

DU CONSEIL NATIONAL 
DE SECURITE
 

Article 167
 
Le Conseil 
national de s6curit4 
est un 
organe consultatif charge 
 d'assister le
President 

et 

de la- Republique
le Gouvernement 
 dans
l'elaboration dela politique
en 
matjere de securit6, dans
le suivi 
 de 
 la situation
du pays en 
mati~re de 6
rit6 s cuet dans 
l'e1aboration
des strat6gies 
 de defense
en cas 
de crise.
 
Le 
 Conseil
Sult6 peut
sur toute etre conautre ques

enen rrapportort avec tiontion aerit6 du pays. 
la qss~eu-


Article 168
 

Les membres du Conseil natioha es~curit6
nal sont nomm~s
de
Par le President 

de la R4publique.
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Ingingo ya 169 


iowirizwa ni ryo ryerekarna
ingeneinama Nkuru ishinzwe 

umutekano itunganiswe n'inge-

ne irangura amabanga ijejwe, 


na rimwe
Ikigabane c'icumi 


IVYEREKEYE AMASEZERANO 


Y'UBURUNDI N'AMAKUNGU 


Ingingo ya 170 


we
Umukuru w'igihugu ni aku-


inama zitegura
rikirana 
Uburundi 	bugiri-
amasezerano 


Ni we
ranira 	 n'amakungu. 

ayo ma-ashira igikumu kuri 

ko akuri-akemezasezerano, 
kizwa.
 

Ingingo ya 171 


y'ukugarukana
Amasezerano 

n'ugukomeza amahoro, ayo gu-


shoreranira ibidandazwa, aya-


tunganya ivyerekeye amakungu, 


ayotuma Uburundi budaha mu 

ayoshobora
kigega cabwc, 


amabwirizwa asa-
guhindura 

zina muntu
nzweho n'ayagenga 


yemezwa nlibwirizwa. 


Ingingo ya 172 


gushi-
burashobora 

nga amashirahamwe bufatanije 


n'ibindi bihugu, ari ayo 


Uburundi 


hamwe ubutunzi
gutunganiriza 

canke ay'ugufashanya,
bwavyo 

Burashobora kuja hamwe nl'ibi-

bihugu, bugatunganirizandi 
hamwe na vyo imigambi bihu-

riyeko. 

Ingingo ya 173 


Amasezerano yUburundin'iki-

ishirahamwendi gihugu canke 

ntashobora gu-
mpuzamakungu 


Article 169
 

Une 1oi crar.iUe precise a
 
composition et d6termine 
l'organisation et le fonc
tionnement du Conseil natio
nal de s6curite. 

Titre XI
 

DES TRAITES ET ACCORDS
 

INTERNATIONAUX
 

Article 170
 

de la Rgpubli-
Le President 
que a la haute direction des 

negociations internationales. 
signe et ratifie lesI1 


trait~s et accords interna

tionaux.
 

Article 171
 

Les trait~s de paix et les
 

de commerce, 
 les
traites 

traites relatifs a l'organi

les
sation internationale, 

engagent 
 les
traites 	 qui 


de l'Etat, ceux qui
finances 

les dispositions
modifient 


de nature lgislative ainsi
 

qui sont relatifs
que ceux 

a I' tat des personnes ne
 

peuvent 6tre ratifies qu'en
 

vertu d'une loi.
 

Article 172
 

La R6publique du Burundi peut
 

avec d'autres 
 Etats
crier 

internatiodes organismes 

ou de coornaux de gestior 

et de libre
commur. 

Elle peut
 

dination 

cooperation. 


des accords d'assoconclure 
ou de communauteciation 


avec d'autres Etats.
 

173
Article 


Les traites ne prennent effet
 
it6 r~guliequ'apres 	 avoir 

4
 s et sousratifi
rement 
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: ne na kcZeranc ve ,s. ' .a A~ a s 
zeran velce. bu.yere. Lev rd uund 

n bi.di ca?-JbhLg .! a--

bih ugu 
 Canke 

na asahasPu
akuriki-zwa 
iyo ibitegekanijwe 

n'ayo masezerano 
bikwiye. 


Ingingo ya 174 


Amasezerano 
yo gushinga ama-
kambi 
Y'intwaramiheto 
z'aba-
nyamahanga 
mu Burundi hamwe
nayo 
 gushingura

ruhonya nganda imyavu


cenke 
yonona
ibidukikije 
 arabujijwe, 


Ingingo ya 175 

Nta gice 
na gito gishobora
kuva 
 ku Burundi canke ngo
kiguzwe 
 ikindi, 
 nta 
 ntara
ishobora 
kubwongerwako, aba-
rundi 
 batabanje 
 gutumwako
ngo bavyiyemerere 
mw'itora. 


Ingingo ya 176 

Igihe 
 Sentare 
 yubahiriza
Ibwirizwa 
 Nshingiro 
 isabwe 

n'Umukuru w'igihugu,
kiranganji Umushi-
wa 
mbere, Umukuru
W'Inama 
 Nshingamateka canke
ica 
 kane c'abagize 
 Inama
Nshingamaceka, 


kwihweza
ingingo z'amasezerano y'Ubu-
rundi 
 n'amakungu, 
 igasanga
hari ingingo ziteye 
kubiri
n'Ibwirizwa 
 Nshingiro,
masezerano ayo
ntashobora kweme-
zwa 
Ibwrzwa Nshingrorjta 

banje guhindurwa. 


; a l '~ Zr e p a r f e~ p ou rlee traitesea-,S s 'r:e1 ltraux oret de!a r6ajisatipn des ccndjitions
de mise 
en vigueur 
prevues
 
par eux
paruxaitspour les 
 mu tilatraux.
 

Article 
174
 

Les 
 accords 
 d'installation
de bases 
militaires 
etrangeres 
 sur 
 le territoire
national 
 ainsi 
 que ceux
autorisant 
 le stockage des
d6chets 
toxiques 
 et autres

matijres 
 Pouvant 
 Porter
gravement atteinte a l'envjronnement 
sont interdits.
 

Article 175 
Aucune cession, aucun 
echange,
aucune 
adjonction 
de territoire 
n'est 
valable 
sans le
Consentement 
 du peuple
burundais 
appel6 
a se prononcer 
par referendum.
 

Article 176
 

Lorsque 
 la Cour constitutionnelle, 
 saisie par le
 
President 
de la. Republique,
le Premier Ministre, le Pre-
Sident 
de l'Assemblee Nationale 
ou un quart 
des Repr4sentants, 
 a d6clare qu'un
engagement 
 international
Comporte une 
clause contraire
a !a Constituticn, I'autorisation de 
ratifier cet
gement engane peut intervenir
qu'apr6s 
la revision 
de la
Constitution.
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IVYEREXEYE INZEGO Z'INTANGO 


Ingingo ya 177 


nzego
Ikomine carike izindi 

z'igihugu
zose z'intango 


n'ibwirizwa.
zitunganywa 


ni ryo ryerekana
Ibwirizwa 

izo nzego
ingingo nshingiro 


ingene zitu-
zishingiyeko, 

bwazo
ububasha
nganijwe, 


n'amamuko y'amatungo yazo. 


178
Ingingo ya 


Ikomine irongowe n'Inama 

ba komine,
y'abashingantahe 


Urwego rw'abajenama ba komi-


ne, hamwe na 
Musitanteri wa 


atowe n'Inama y'aba-
komine 

ba kemine.shingantahe 

ni ryo ritomora
Ibwirizwa 

nzego zitorwa.
ingene izo 


rishimikiye ku
Itora ryazo 

ridafatiye
bushingantahe, 


kw'ihiganwa ry'imigambwe, 


Ingingo ya 179 


Inzego z'igihugu zitegerezwa 

iterambere
kwitwararika 


ata yisi-
ry'amakomine yose, 


gaye inyuma, zifatiye mu 


itunga ry'igi-
gusabikanya

hugu.
 

Ikigabane c'icumi na gatatu 


IVYEREKEYE ISUBIRWAMWO 


RY'IBWIRIZWA NSHINGIRO 


Ingirgo ya 180 


IbwirLzwa Nshingiro risubi-

bisabwe n'Umukuru
rwamwo 


DES COLLECTIVITES
 
TERRITORIALES
 

Article 177
 

La commune ainsi que d'autres
 

entites territoriales de la
 
cr 6es par
R6publique sont 


la loi.
 

les princi-
La loi d~termine 

de leur
 pes fondamentaux 


statut, de leur organisation,
 
ainsi
de leurs comp~tences 


que de leurs ressources.
 

Article 178
 

est administree
La commune 

par l'Assemblee communale, le
 

-t l'Admi-
Conseil communal 

communal 6lu par
nistrateur 

communale.
l'Assemblee 


sont 6lues
Ces institutions 

prevues
conditions 


par la loi.
 
dans les 


ces organes se
L'6lection de 

en
fonde sur Ubushingantahe, 


de la comp6tition
dehors 

des partis politiques.
 

Article 179
 

L'Etat veille au d6veloppe
et 6quilibre
ment harmonieux 
 sur
les communes
de toutes 


solidarite natiobase de la 

nale.
 

Titre XIII
 

DE LA REVISION
 

DE LA CONSTITUTION
 

Article 180
 

L'initiative de la r6vision
 
de la Constitution 
 appar

60 



rwez C- --s rae 
bisabwe n'abrenga aca
kabir!

teka.-
c'abagize inama Nshingama-
maet 


Integuro 
y'ingingo 
ihindura
Ibwirizwa 
Nshingiro 
 iyo ari
yo yose yemezwa n'ivya bitanu

bine vy'abagize 
Inama Nshi-

n~amateka, 


Ingingo ya 181 


Umukuru 
w'igihugu arashobora

gucisha mw'itora 
ry'abarundi

bose integuro 
 y'ingingo

ihindura Ibwirizwa Nshingiro. 


Ingingo ya 182 


Nta na 
rimwe integuroyingi_ 

ngo ihindura 
IbwiriLzwa Nshi-
ngiro izokwemerwa 
 mu gihe
yoza itegekanya 
ko Uburundi

buretse 
 kuba Repubulika,

canke 
 ko bwegamiye 
 idini
iryo 
ari ryo ryose, ihunga-

banya ubumwe bw'abarundi, 

canke ishinga
z'igihugu ko imbibe
zihindurwa. 


Nta na rimwe integuroyingi 

ngo ihindura 
Ibwirizwa Nshi-
ngiro izokwemerwa 
 mu gihe
igihugu 
 catewe, 
 canke ata 

mahoro akirangwamwo.
 

Iklbane C'icumi .na kane 


IVYEREKEYE INGINGO 

MFATAKIBANZA N'IZISOZERA 


Ingingo ya 183 


Mu gihe zidateye kubiri n'iri
Bwirizwa 
Nshingiro, 
ingingo

z'amabwirizwa 
 n'amategeko

yari ahasanzwe 
ziguma ziku-


Ce Ia eu::_cue apres

consultation 
du Gou%'ernement
et a 2Ae~y'Assembl@e Nationale

Ntoaj
statuant 
a la majorit 
 absolue des membres qui comla 

posent.
 

Le projet 
ou la proposition

d'amendement de la 
Constitu
tion des
rita est adopt~equatre-cinquiimes
la majo

des membres 
composant l'As
sembl6e Nationale.
 

Article 
181
 

Le' President 
de la R~publi
que peut Soumettre 
au r~f4
rendum 
un 
 projet d'amende
ment 
de la Constitution.
 

Article 182
 

Aucune proc~dure de r~vision
 
ne peut 
etre retenue 
si elle
porte atteinte 
 a l'unit6

nationale, 
 la forme r6publicaine 
et la 
lalcit6 de
l'Etat 
ainsi 
qu'a l'int~gri
t6 du territoire de la R~pu
blique.
 

Aucune proc6dure de revision
 
ne 
peut etre engagee ou poursuivie lorsqu'il 
 est port6

atteinte 
 l'int~griti dU
territoire 
 ou 
 en 
 cas de
troubles internes graves.
 

Titre XIV
 

DES DISPOSITIONS
 
TRANSITOIRES ET FINALES
 

Article 183
 

Dans la 
mesure o6 elles nesont pas 
 contraires 
 a la
presente 
 Constitution, les
dispositions 
 !egislatives
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Ingingo ya 184 


Mu kurindira itorwa n'irahira 


ry'Umukuru w'igihugu nk'uko 

n'iri Bwirizwa
bitegekanijwe


Umukuru w'igihugu
Nshingiro, 

igihugu muri iki 
arongoye 


ara-
we abandanya
kiringo ni 

ngura amabanga y'inzego 


biciye mu
nshingwaritwaro, 

aterwako
mategeko ashinga 


igikumu n'Umushikiranganji 

n'abashikira-
wa mbere hamwe 


nganji vvega.
 

igihugu
yerekeye
Amategeko 

n'aba-
ashingwa ashikirijwe 


yega 
mu maba-
shikiranganji 

nga yabo kandi akabanza kwe-


mezwa n'Inama Nshikiranganji. 


185
Ingingo ya 


Mu kurindira ko hatorwa Ina-

nk'uko iri 
ma Nshingamateka 


Nshingiro ribitege-
Bwirizwa 

kanya, Umukuru w'igihugu 


we ashi-
muri iki kiringo ni 

biciye mu 
nga amabwirizwa, 

afata aga-
mategeko-bwirizwa 


n'Umushiki-
terwako igikumu 

wa mbere hamwe
ranganji 


vyega.
n'abashikiranganji 


Ayo mategeko-bwirizwa afatwa 

n1aba-
abanje gushikirizwa 


vyega kandi
shikiranganji 
Nshikira-
n'Inama
akemezwa 


nganji. 


Ingingo ya 186 


iri Bwirizwa Nshingiro rigi-

Umuku-
tangura gukurikizwa, 


ru w'igihugu arongoye igihu-

aca
kiringo
Su muri iki 

yubaniriza
ashinga Sentare 

nk'uko
Nshingiro
Ibwirizwa 


kuva ku ngingo
bitegekanijwe 

ku ya 155
 ya 149 gushdka 


y'iri Bwirizwa Nshingiro.
 

ou a leur
leur modification 

abrogation.
 

Article 184
 

l, lection et
En attendant 

de serment du
la prestation 


de !a R6publique
President 

a la pr~sente
conformement 

Ie President
Constitution, 


en fonctions
de la Rgpublique 

pouvoir executif
exerce le 


vole de
et r~glementaire par 

par ledecrets contresignes 
les Mi-
Premier Ministre et 

nistres interesses.
 

carac-
Les d~crets ayant un 

genetere de rglementation 


rapport
pris sur
rale sont 

int~resses et
des Ministres 


apres avis conforme du con

seil des Ministres.
 

185
Article 


l'16ection de
En attendant 

l'Assemblee Nationale confor

a la presente Constim~ment 

de la
President
tution, le 


en fonctions
R6publique 

le pouvoir legislatif
exerce 


par voie de d6crets-lois
 
par le Premiercontresignes 

et par les MinistresMinistre 
interesses.
 

sont pris
Ces decrets-lois 

des Ministres
sur rapport 


et apres avis
interesses 
du conseil des Miconforme 

nistres.
 

Article 186
 

en vigueur de
Dis l'entre 

pr4sente Constitution, le
la 


de la R6publique
Pr6sident 

place !a
 en -fonctions met en 


Cour constitutionnelle telle
 
aux articles
que prevue 


a 155.
 

149 
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Ingingo ya 
187 


Iyo ULnukuru w'igihugu 
atarih
ari, 
 afise 
 ivyamuratiriye
Canke 
ntashobore 
kuba akira-
ngura 
amabanga 
ajejwe, ama-
banga yiwe arangurwa n'Urwego
Nshikiranganji. 


Ingingo ya 
188 

Mu matora ya mbere Y'Umukuru
W'igihugu 
 ntaylabashingama_

teka, 
 uwuzokwitoza 
 ku giti
ciwe azoba ari uwo 
wese ama-
ze amezi 
icenda canke arenga
ata mugambwe 
n'umwe 
arimwo
mu gihe co 
kwiyandikisha 


Ingingo ya 
189 

Iri Bwirizwa
riga kazoza, Nshingiro rige-
akaa. ntiryerekeye
ne 

kahise. 


Ibwirizwa Nshingiro -yemejwe

kw'igenekerezo 
rya
nyo 1981 18 Munyo-
rigashirwako igiku-
mu kw'igenekerezo 
rya 20 Mu-

nyonyo 
1981 rirafuswe 

_ 

Iri Bwirizwa
mejwe Nshingiro ryemw'itora 
 ry'abarundi
bose 
ryo kw'igenekerezo 
rya
09 Ntwarante 
1992 ritangura
gukurikizwa 
umusi rishizweko 
igikumu n'Umukuru w'igihugu.
 

Article 
187
 

En cas d'absence, d'emp~chement du 
President de la
blique ou de 
R6pu

vacance 
de la
presidence, 
 les 
 fonctions
du Pr6 sident de la Republique
exerc~es
sont provisoirement
 
par le Gouvernement.
 

Article 
188
 

Aux 
fins des prerpieres ilections 
presidentielles 

et
gislatives, 16

est 
 consid4r4
 comme 
ind 6pendant 
le candidat qui, 
 au moment 
 de la
Presentation des candidatures.
n'appartient 
a aucun 
parti

Politique 
 depuis 
 au moins

neuf mois.
 

Article 189
 

La 
 Pr4sente 
 Constitution
dispose 
 pour I
l'avenir et
n'est 
 pas d'application
 

retroactive.
 
La Constitution 

blique du de la R4pu-
Burundi adopt~e le
18 novembre 
1981 
et promul
guee le 20 
 novembre 
 1981
es. abroge
 

La pr6 sente 
 Constitution,
adopt4e 
 par referendum du
09 
mars 1992, entre en vigueur
ie jour de 
sa promulgation
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Appendix E: 

Rapport de la Commission Nationale charg~e d'dtudier
 
La Question de l'Unitg Nationale (avant-propos)
 



ORAPPORTDE LA NATIONALEC.OTAlYSSION

ImM& d'6tLidier la question de lhmit6 nationale 

Bujumbura, avril 1989 
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Avant .propos vnt.poO1415 

unes de ses lignes 	pour
Nous voudrions emprunter quelques 

a dtd assig ?Ala 	Commrnis-
rappeler bri~vemeflt la mission qui 


Sion 

rofondic6flexion appvous une r"Nous attendous donc de 	 d'aboutir A des 

sur la question de 	l'unitld nationale en vue 

constructives. etrecommandations 	 historiquesdans ses fondements pouss-es surBarundi des investigationsl'unit6 I1dess'agit de mener 

6ui on, laraisorent losdPierremaifesttions des dii son 	 Tisoquetls
deSaud dgansr sos fvodeiflefIS

occlunitrs 	 afin dola contrecarrontdes divisions quimanifestation~s 
proposer des solutions pour la renfoerc. 

on compte
Vous proc6derez do fa~on raliste ot prendrez 

les donn~es socio-politiques actuelles 
de notre pays. 

Vous vous prononcerez clairement sur les ,ravers 
qui 

minent constamment lunitL nationale tels que les extr6-

t l'idologiede Ia violence,groupe socio-et indivisible "5semombresoute naturecst une ethnic, aucunP slos"Lad Commission precise(..-).*!":tie dei Rlpubliquereprdsenevt done aucune 
Plus loin iC Prssident confession aucune 

professionll u gengager
c nf Oe thioni auaucunnepr sdon 

En outre, les membres de la Commission doivent d-
une contri-

battre en toute franchise pour apporter chacun 
la
. L'attenltisme,toutebution positive, en s~r6nit 6 

complaisance ou la 	passion, rien de tel ne sied h votre mis-

sion",cadre
sion". 

ia Troisi~me R6-sa proclamation,11 faut rappelor que d~s 
'e initd

dans ses prioritds la questionpublique a inserit 
a plus d'une fois retenu I'attention des plus 

nationalc. Celle-ci 	 ftait 6galement partag6 par
hautes instnces do l'Etat. Cc souci 

sont exprim6es IA-dessus de la nation qui se 
toutes les couches les provinces eL 

dlu Chef de i'Etat dans 
lors des tourn 6 es 

temps le ddbat 6tait lanc6 A travers les 
communes. En mme 	

de Ia 
du Parti. La raise sur pied

diversos assembldes 
d'un processus amorcd 

Commission s'inscrit donc dans le cadre 

de la Troisi~me Rpublique.
dcs I'av&nenienl 

la Commission s'est 
de ses travaux,

1i-puis le Inncement 	
expliquor In pourquoi

IIlvlw'e pow explorer a 
.... 6l1.u ,i 1ist A 

AlWt -propos 'D 

et le comment de la question de l'unitd nationale. Conformmel 

du Chef de VEtat, notr: d6marche navait 
iux recommandatious 

pour finalitd que celle d'iniaginer les solutions eh appoirter iAcette 
los travers 

question afin de venir d6finitivemerit h bout do tou, 

qui ont mis A si rude 'preuve le tissu social burundais pourtant 

urii.
fondamentalemenlt 

Au terme do nos travaux, nous voudrions rIendre un vibrant 
ie SaluLdu'Comit6 Militaire pour

hommage au Prdsident 

enet Prdsident do lai R1publique, Son Excellence le Major 
Buyoya pour V'extr6nehluciditd dont I1a faiL preuve

National 

Ia voie de ia raison, de la sagesse eL du cceur pour
 

empruntant 
r6soudre la question de l'unitd nationale. En uppelant les forces 

ce d6bat, le plus cher 6 tous les patriotes do cc 
vives de la nation h 

tracd la voic: le salut diu 
pays, le Pr~sident 	de la Rdpublique.a 

II n'est pas do meillcur 
peuple burundais viendra par lui-meme. 


t~moign6 du
 
acto do foi dans iad~mocrati. Lc Chef do 'ltaL a 

et fort quo
peuple. ,En proclamant haul a vouluia RdpubliqueOle, President. do a11pbiu chezrespect qu'll a pour son le dietd des r6ponses 

ol 
ni pai ns",nous" doiventtrouverparminous,problmes burundais"es 


en mains lour destin.A prendreles Barundi 

que les membres de Ia Commission cc contexteC'est dans 
Cc faisant, nous voudrions 

voudraient situer leur contribution: 
Chef de Etat pour Ia 

profonds remerciementsexprimer nos 	 au 
en effetnous. Nous mesurons

conflance qu'll a 	 placde.en. 
s It cc d6bat dans un 

aussi privildgid.lhonneur quo nous 	avons eu'on dtint appel 6 

.. 

do cc rapport l'on 	voudra per
la prdsentatmnAu moment dc du
sans fausseedo , f6licitor,odestieA la Commissionmettre qab nt d6mo

clinat xccptionnellent 
tout au long des tra'vaux. Il constitue une 

cratique qui a pr6valu 	 do Iao.'efficacit6Ia pertinence t.d,
preuVe supplrnefLaire do 

voie pacifique choisie pour consolider l'unitO nationale. CertEs, 
do nosIn substancevoiht' suivre.ont-fournirles pages qui 	 la s6r6dcrit ne saura jamais' eindre

mtiiscflucunconclusions d 'aboutir qui:ont caract6risd 
et la volontd communenitd, le calme 	 de lalesrmembres 

nos discussions quatreoinis, drnt Aussi 
dautresd pnrtager avec 

convcnus
so sont-ilsCommission 

http:placde.en
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cercles d'amis dans leur entourage socio-professionnelexpdrience ]a richetirde de ces ddbats. Ils s'engagent soleilnellement Adlargir les rangs du front des patriotesappelle de tous ses vceux. 
que le peuple burundais 

sion tiennent A offrir au 
De m~me, les membres de ]a Commis-Chef de I'Etat leur disponibilitd perma-nente pour apporter leur pierre A l ddifice de lunitd nauionale. 

tous ceux qui prendront connaissancepeuple burundais de ce rapport, au 
sion voudrait et A ses dirigeantsd'embide souligner en particulier,avec force lenjeu ]aqueCommissente ]a question de l'unitd nationale.I1s'agit IA en 

reprd-
effet de ga-gner un ddfi qui se pose ni plus ni moins en termes de survie pourla nation burundaise.

d'intdgrer Les g~ndrations actuellescette se doiventvdrit6gramme, fondamentaleaucune ambition, fussent-ilsA savoir16gitimes,qu'aucunaboutir s'ils ne peuventproreposent ne 
sur ]a paix sociale, lecommunautd consensusde destin. et ]aLe peuple burundaisd'alternative A na donc pasuni t. I doit canaliserrassembler tous ses MIanstoutes etses potentialitds 

vue de sauvegarder 
et elles sant nombreuses, enet consolider cette unitd. Telchoix dont ildispose. C'est le choix de 

est lunique 
raison. Manquer ]a vie et le choix de IaA cette logique engageraitd'autodestruction dans le dangeret de suicide collectif impensable pour une 
communautd humaine A ldchelle d'une nation.Dans une vision historique dIargir Ienjeutue pour Ia nation burundaise de Yunitd cofati-Ia tramsi~me batailletaer apur ato qu'il faut en-butrnai
gager et rdussir A tout Prix. ]a traisi'Me batail en 

I1 a fallu que nos ancdtres se battent centre les obstacles et lesagressions de toutes natures pour crder et organiser Ia nation bu-
rundaise. Ce fut ]A une 
victoire dclatante que Ioutrage du temps
risque de faire perdre A la mdmoire de nos concitoyens. 


Non moins importante aura bataille que le peuple bu-t6 Ia
rundais a dii livrer contre 
essence, en Ia ndgation 

le rdgime colonial qui consistait, parmgme de ]a nation burundaise. 

La bataille du moment s'inscrit dana cette continuitd et nous 
enjMi dana ia longue marche du ddveloppement, en vue de la 
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prospdritd et de l'dpanouissement du citoyen burundaisdgalement IA une C'estbataille quee
d'engager et de gagner. Pour ce 

le peuple burundis se doit 
quelle ce combat ne 

faire, ilest une victoire sans ]asaurait aboutir : l'unitd nationale. 
La bataille pour lunitdcheminsdoit se tortueux de 

est dautant plus essentielle qu'ellemener contre soi-mme. Nous devonsla haine et de en effet ddpasser lesla mdfiance pour construireensemble, dans I'unit, ]a justice eL a concorde.
 

A chaque fois que 
les erreurs et les dgarements dans la division ont prdvalu, le peuple burundais n'a rdcoltd que le deuil, leslarmes et le ddclin. L'unit6 du peuple burundais est donc ]a basevitale de ]a nation burundaise. 

Mieux encore, c'est la voie obligderassurant marche 
pour affronter d'un pasIa vers le progr~s et le ddveloppement.peuple burundais doit ouvrir lea yeux et scruter Jos horizons afinde placer ses ambitions A unment, les exigences du monde 

niveau que lui inspirent naturelle-

Le 

moderne'A lheure oil aidu globe S'ddifient des niveauensembles 6conomiquespolitiques demain, et pourquoi pasen bousculant les particularismes nationaux,le peuple burundais ne peut pas accepter, commelautodestruction une fatalit6,quinspirent les phdnom~nes de division.A cet dgard, le peuple burundais doit tourner ]a page et se ddpartir ddfinitivement des'sentiers tortueux 
 d ]a violence. Par
quatre fois en UU ~Idbranld dana moins de vingt-cinq c.ace qu'il a de ans, ]e Burundi vient d'6trepluscher,a savoir son 
unitd. Par
quatre fois, la violence s'est imposde comme un fataliW au seindes ills d'une m~me nation. 1965, 1972 et 1988 restent en effet desdates de triste mtdmoire. Le sang aautantdeuil et lea larmea 

coud et le pays a. connu Ieeietlsars.G Cyet autsnt ded'dnergiqs gaspilides. Le.Burunditaun vies humaines sacrifle etdveshmnsscife 
ressent tces tragddiescomme une honte devant Mistoire.
 

Le peuple burundaismeurtri~re se lve aujourd'huiviolence dont il pour dire non A lapour revendiquera fait une am~re expdrience. II dit nonsa place dana Pllistoire A la folie 
,A construire et ao,un destin plu i.justo et plus gloricux. Nos fila ois
 



AvanL .propos 

Ilks nous interpellent et rdclamenL un avenir pus serein, d&-

IpolitiqueIls Et in m~moire de nos anc~tres o i haine et de violence. 
,ois iterroge": que faites-vous de mon pays ? 


tout le monde eat interpell 6. Tous 
lDvant cette interrogation, 


lh-s Ilarundi, hommes, femmes, jeunes et vieux, riches et pauvres, 

sans laquelle
oeuvre commune,importante.oiit convids A cette 

est en effet, cette donndeLunitO nationhle ren West possible. 
qui se pose comm Valpha et 'omega de toutes nos 

in tpentale. 

ambi:ihtOnle s. 

sa foi dans les nombreuses
 

la Commission tient Aproclamer 
de l'unit6 

chanccs qui s'offrent pour reconstruire le tissu bless6 

meme du fatalisme et du 
se veut it n6gation,i;aiLonale. Elle 

; rien ne s'oppose fonda-
Oui l'unitL est possible,ce.picisme. se fondentLes divisions qui

sa consolidation.,il.,talemenLt que d'une voie ne prochdentdes diff6rencessur Vexacerbation le disait si
In raison. Certes, comme 

11 ,i s'egare du chemin de 
i..ll)ucmment le Chef de I'Etat, nous mettrons beaucoup de temps 

ans. Mais nous 
l:kver la honte du sang vers6 depuis plus de 20 

al 
le courant et transformer nos in-

Sommes capables de remonter 
atouLs importants pour susciter la solidarit6 et 

firlmits d'hier en 

Ia fraternit6 Ihoii r~gnaient la suspicion et la haine. 


un 
appol pressant A tout le 
A cr4 effet, la Commission lance 

de iheuret saisir les 

immenses qui s'offrentmesuror laet qui liii permottenit unec fois dopour un 
peuple et, et sais delure
chances agravit6 e 
chpne buruiidfis pur .euref de la nation.dans l'6dification 
plus de faire 6clore son g6nie 

un appel fait h la fiertd de tout un peuple et A sa capa-
'cstaussi hla hauteur de ses 

prendre r6solumenLt des engagements
cit 6 (Ieambitions.rud 

I'abord tours racines dens la volont6 de 
Ces chances plongent 

t de femnmes qui refusent Ia fatalitd de la 
ces millions d'hommes 

immenses dont Ia conscienceCe sont Ihldes forces(isunion. 
du virus de Ia divisionsommes certains,viendra 6Lbout, nous en 
corps do la socit bu-

qui ses malicieusefent infiltr dans le 

Grfce A Ia d~termination politique de toutes ces forces do paix, 

sortira de ces horizons qui ne 
it st pas. do doute quo I Burundi 

Avi&.L pa upim, 

ddbouchen pas. Notre pays a ensuite l'exceptionnelle chance 
apslaiidd
tranceae et Ia lucidit6

d'un homme d'Etatd6cisifsqui In clairvoyanceces momentsd'avoir en avec Ia pusillanimitd de1ttqitachepoiiu unhim 
nommd tc Major Pierre Buyoya. Rareceux d'hier, nous avons 

un homme d'un enga-WLd dirigd pareffet, le Burunodi ament en face aux proaussi dvidentset d'une d6terminationgement 
blWmes cruciaux du pays.Aussi, la ddinarchepolitique de recon

naltre les probInies d'abord, de les proposer au d~bat dans la 

wuure les solutions proposfes et de 
ineitre enconcertation, de 


susciter enfin I'engagenent de tous pour le succ~s, est-il un gage
 

d'un manteau de silence, Ia question de 
couverteLongtemps di

souffert de l'obscurit 6 des esprits, nous 
L'unitd nationale a 

en dtbat d'un pro
de la cdcit6 politique. La mise 

rions mgme carsalutaireest un acte hautement 
blhme aussi fondamental ailleurs,matihre poliLique comme 
comme on l'a toujouirs dit, en 


un problme bien pos6 est un problme AmoiE.id rdsolu.
 

fiertd 
Les membres de Ia Commission 6prouvent une rdelle 

une ddmarche politique saine,d~bat dansd'avoir Ud confi~s A ce 

d~pouill6e do toute hypocrisie. Le Chef de V'Etat devait matdriali
on no peut plus si

engageant des r6formes, 
ser ceLte volontd en 

travaux, Ic Prdsident do la R6publique dotail
gnificatives pour damarrer sans tarder le train qui doit remettre 

semaines
aprIs le debut do nos unitd. Quelques deux 
sur les rails de son rcle Burundi qui so veutgouverneientaltquipe

le pays dune nouvelle Budans. laquelleo e 
s domiona. nouvelle dynamiqle

leinstrument do Ia dygagn 
ru n td e ormals 

a dtd ressentie commo 
La prise de cette importante d6cision 

A saisir les chances do I'heure 
une invitation suppldmentaire 

nous f6licitons une un Burundi nouveau. Nous pour construire 
fois de plus que le choix du Chef de l'Etat nit portL6 sur certains 

en particulier le Premier Mi
do notre Commission, Aexprimermembres Aqui nous tenons 

nistre du nouveau gouvernement, 
toujours sos comen lui assurant que nous serons 

notre soutien, 
pagnons fidbles sur Ia route de 1unitO nationale. 
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Noii m~is importants sont le courage eL ]a lucidit6 avec ]es
qiils IVs autorites de la 3e RdpubliquoI crise ule Ntega et Marangara. Le ant remarquahsens politique et humain qui
iiispird les diffdrentes d6cisions qui ont dt6 prises constitue une 

t gdrdvatprpoch,,c(, suppldmentaire qui s offre A Fentreprisetruc'iol de l'unid nationale. de la recons-Non seulementCtlli i.r hes esprits elles ont permis deon les soustrayant A la spirale de ia violence'o111, 1lhs oat 6galement pos6 les jalons d'une vdritablelnln, Jrisant ainsi le cercle r6onci-
it vicieux de ]a haine, de Iad,. la vengeance dramatiquement rancceuraijivirieures. En t6moigne 

instaurd par les tragddiesle retour massif des r6fugids, failcpionlnel ex-dansapri s histoire des peuples, quilhs 6v6nements, moins de trois moisont regagnd;I%'(-* Ia volont6 doc so remottre 'Cur patrie
II,1I ioita Ie, A I'ceuvre et , );Ix Lavenirfuture. de leurs foyers,la reconstructiondoit A notre illustre Chef d'Etat los chances 
'"'.ce capital de

Ifr""llwtIx paix et d'unit est galvanis 

J-1-cl, I.,a 

de a 3e R spublique qui a 
par les choix 


tiocurs des inscrit au centre de eidaux aussi nobles quo l'unitla dlmocratie ot Ie progr~s pour tous. 
natianale ]a 

blrvisc.
O l ,1n1i est possibleIe peuple burundais doit se mobiliser et saisir toutes 
et les chances dy arriver sontd nom-ces,.I'listoire. 

('h1ilces(lui s'ofrrent, A ce moment prdcis oi i]va(o'lisci.nts au rendez-vousde Ienjeu quo reprdsente ]a question, animds de la
fmi ,I 1
I'nitd du peuple burundais et d6terminds Acntribuer A
sa coi struction,
;malysvr les membresde]alos~ membresueCommission se sont attelds Aaours-r A11aquestion ont dseaursodo l'unitd nationale et ant d6gagd des 
1)ito
im premier temps, ]a('~cOIvc* Commissiondi. I'unit6 national0 avant a tent6 d'dlucider leliv.~, d'analyser los ph~nom~nes5 0 1 11 i en constituent do]a n6gation.ru,,, Raremented etudi6e en en effetelle-m sa versionP01l11:1gt, il nWchappera A 

dans positive. l,
te"'li qi-' esprit de personne quaussJlong-ous ahorderonsle pIrvaiti. des divisions, la question do runitd nationale sousIeBurundi risque de s'dterniser sur cette 
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fausse piste qui consiste A voir ]a Paixguerre. L'unitd doit en comme rabsence de]a vie ou 
effet exister Pour elle-mrme A 'instar dede "amour qui doivent se vivre autrementle miroir ddformant de ]a mort et de la heine. Le Burundi doit en 

qu'A travers
effet vivre intensdment son unit6, dans son aspect dynamique et 
ne pas se contenter de lutter sur la ddfensive, contre les sdquellesde ]a division. A I'inverse,dans 'Cur essence le besoin Simpose de ddcortiquer
les difTdrences 

les ph6nom6nes de ]a division et de capitaliserque le ma,lvais g6nie a transformdes en forces deddsunion. 

jeurs.Aplqatcteapoh11 s'agissai 
ucsrundi, ]a Commissionici hoiu P6ciflque dupays dans le monde, danalyser ui'unitd nationale reposedansa canstatd quo Pit's quo dans beaucotip dosos sur des atouts mafoidementsriques, le patrimoine Palitiiue, social hist

rundi et culturel qui a fait duune nation homog~ne su-
Commission et fandamentalementa unie.ici interrogd notre IlistQire pour voir les d'6ments
lequei Las'dcraserontqui hier, aujourd'hui et demainindluctablementconstituent 

les un rempartforces contrecentrifuges
de lint6rdt g6n6ral qui 

quiveulont aiguiser 'os ditfronces 
los

los transcendeau lieuetdoconstitue le garant dest r mettre aud servicet g n r] q il st 
a s e d 
 L o si u e g r n
int~r~ts particuliers. e 

A cot 6gard, ]a Commission a constat6,par l'unit sans aucune surprised
 
n es solides
YIdfquestio telles I xpdrieince travers

]a nation commnunede vdcueburundntisreposquest Ia langue nationale, d -ellece pr 6 cieux instrument 
ganisation monarchique qul 

le Kirundi, ainsi que ia puissante 

dont ]a plus grande manifestation est 
son A tr v s 

a constitu6 or-Ia socidtd burundaise. un vdritable ciment de
pas Certes, la socidtd pr6colonialetre sans contradictions no pouvait
Histoire. ]a m6moire 

Mais aussi loin que remontePopulaire notreethnies et los r dgions. n'a enregistrd aucune manifesonismes fonds sur les
tni
Ce faiL sse rndua co.nduit la Commission AS'interro-r.er** validi 

do certains conceLa littdrature )ts 1,rendre In rdaliLd sacioogiquec lrndais .coloninip no; 


u.... 
f..
 

http:S'interro-r.er
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Avant -propos 

dans les questions burundaiSes utilise un amalgame 

aises ui saagde
que bcnfuses
autss 


es lorsquil sgit de d6-
peinidre Ic tableau humain de cc pays. On utilisera ainsi des rnotsdexpressiofls aussi confuses quo vari6 

haine raciale...), tribu (problIme 
race (probltfe racial, 	 eth-ColilIIIL 	

ethnic (conflit ethnique, majoritd 
guerre tribale...),tribal, entre la signification s~mantique des 

de 
vocables 
faire le rappro-

utilisas 
chumtiL~n 

),sans se soucier le moins 	du monde 
1i1111. .. be s uainsirntcntiqt dpes
cheiclit r iat sigiicale'if 5 

6voque les caract&res biologiques d'un groupe hu-
IaraceSi 	 et jaune, on volt mal 

races blanche, noire 
main A Vinstar des 

et par le sang peuvent
comenift les Barundi, unis par rIlistoire 


autant d'ensembles aussi tranch-s. 

se s,d)iviser en are fe 


hec concept tribu n'est pas plus aprti.Clic groupeun 
sociale dans laquelleconsappropri 6 . Celui-ci fait en effe 

A une organisation
rtf .eence 

sous lautorit 6 d'un chef. Pa-
nwnt de familles se reconnaissent 

pas au Burundi d'hier comme 
rcille rdalitU nexiste 


Waiour d h u i. 


Autant que les deux pr6cedents, le mot ethnic induit en erreur 
pays. Telle 

lorsqu'il s'agit de la configuration humaine de notre 
un groTupe-

cue rendue dans les diffdr(fnts lexiques, l'ethnie est 
sur une structure familiale,repose

Ineat humains dont VunitU 	 Lesavec une culture commune. 
et sociale commune,6conomique 	 Franceethnic Iaexemple d'unedonnent commeillustrations 

telle, tout le peuple burundais (Hutu, 
(Ptit Robert). Prise comme 

cc qui, au 
Tutsi, Twa) 6chappe A Ia terminologie habituelle, 

confirme I'unicit6 du peuple burundaisprobl'me, 	 fallu faire usageti poser un 	 il a n'a pas
le mot ".ubwoko" qui

composition humaine. Mais comme 

des mots, litCommission a adopt6 le terme ethnic, tout en sachant 

u i pase 

dansqu'il sarend imparfaitement 

donateubaitfrarf e L . lom
q&Ju'iarod t him u 	 nettrovoudra done 

enslangue franoaise. Le lecteur 
le' uivllent 	 fois qu'il rencontrera• 	 chaquencessaires,les guillemets 

siue done bel et bion, comme nots 
lrigine des divisions so 

h la pdriode coloniale. Celles-ci prennent 
nilons le montrer, et de stdrdo-

une s6rie de caricatures 
n:,issaice au d6part dans 	 so-

ant impos6 au Burundi le 	visage (luno 
types si.plistcs qui 

-propos 
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A 


ci6td d~chirde par des rivalitds assimildes h tort A celles du
 
6 sur des dlucubrations pseudo

curop en. S'appuyantMoyen-Age 

par les v6ritables afri

actuellemfent condamn6 es
scientificlueS 	 de In sociologie raciste en voguevogue

nt cende a le ritabesourcecietisacanistes, et puisant Alla 	 urop6ensdes Burundi. 
au sicle dernier, les coniuirants 

et administraceurs CGest 
pas manqu6 d'droder lVunit6 muitisdculaire 

le Burundi colonial suivant 
ces schdias qui W'ont
 

ot alors g6r 


est sorti du r~girne colole Burundiqu' l'ind6pendance, 
genre de divisions qui, les 	int6r~ts 

nial fortement affaibli par 	cc 

6 des Mites instruites aidant, allaient
 

dgofstes et l'irresponsabilit 
plonger le pays dans les tragddies que notus connaissons. 

L'analyse des difierentes manifestations des divisions a 

lcs ph6noni6,es qui, au-delh 
conduit Ia Commission h d6crypter 
ues pour 6difler tne socidt 6 	paisible, juste et prosphre. combatrigourcusementdoivent Utre 

des trag6dies sanglantes, 

a, avant de formuler un certain 
Enfin, Ia Commission, 

les paramntres positifs et n6ga
nombre de propositions, analys 6 

tifs dont la nation burundaise doit actuellement tenir compte pour 

. 
se reconstruire, au regard de son unit 6 

les solutions mi-
Sans prdtendre avoir 6puis6 le sujet et trouv6 

l'unit nationale, lmb Commission
 
racles A la question de 

s'estime heureuse d'avoir 	ddgagd 
un certain nombre d'analyses
 

et de propositions constructives de nature A fclairer tous ceux qui 

de salut qu'est l'unit6 na
veulent enfin retrouver In seule voic 

tionale. Le prdsent document constitue Ia synth6se des d6bats qui 

do la Commission.at retonul'attenio diu 

dans le vif du sujet, avertir
Nous voudrions, avant d'entrer travail de In Commission,

ecete rdflexion. Le
de relever dans lur ne manquera pas 
sur les insuffisances in6vitables 

que le let 

a 
pr6tention de faire wuvre scientifique, 

eu Ian'ayant nullement 	 Sansde l'unit6 nationale. 
sur la questionconsistd It rdflkhir 	 nous avons 
dcrites directement disponibles,

n6gliger les sources de vue et d'exp6rience, le d6batprivil6gid les dchanges 
primordial 

contradictoire et Vinformation mutuelle. Notre souci 
et cc de fa

de veiller h V'intr-t national, 
aura tt6 constamniment 	 autresans passion oucomplaisance,Von constructive mais sans 

nationale. 
esprit partisan autrement qu'h 'dgard de,l'unit 6 
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COMMISSION NATIONALE CHARGEE D'ETUDIER 

LA QUESTION DE L'UNITE NATIONALE
 

PROJET DE CHARTE
 
DE L'UNITE NATIONALE
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NOUS 
 PEUPLE 
 BURUND::A'S,
 

Forts. de 
notr-e 
 +erme 
d~termination 

6
edifier 
une 
nation
toujours unie, un pays Paisible, prosp~re' et sor- pour tous ses
fils et filled; 
un. Etat de 
 droit oCi 
r-&gnen.t


et la la justice sociale
d~mocratie; 
un Etat 
 qui respecte 

droits
libertds fondamentaux 

les et les
de la 
personne humaine; 
un 
pays digne et
respect6 dans le concert des nations;
 

Reconnaissant 

qu'A 
 trave'rs 
 une 
 volont6


nationale, soutenue d'unit6
nos anc'tres 
ont 
 ddifi6 
 et toujours
nation burundaise; d6fendu la
qu'ils nous ont 
lgud un
que Etat organisd, et
nous nou*s devons 
 de leur exprimer 
notre plus 
d~f~rente

gratitude 
pour cet h~ritage;
 

Attendu 
 que le Burundi 
a toujours 6t6 
 le patrimoine
-*'ous commun de
les Barundi 
 toutes ethnies, toutes r.6Mions 
 et tous clans
 
Fondus;
 

Convaincus 
que malgr6 les 
 diverses viscissitudes 10"Unit
Barundi 
a toujours dtd, .des
 
est et 


p ikenne, 
restera une! r- alit6 tangible et,
car 
 le peuple 
 burundais 
est 
 d~termin 
 " la
 

zonsol ider;
 

:onvaincus 
 que 
 l'Unitd 
 Nationale 
 est 
 notre 
plus grand
liritage; qu'elle est hors de prix 
et irremplagable;.
 

,onscients. de 
 notre 
responsabilit6 

devant-
;auvergarder l'Histoire,


et de de
consolider 
 ce 
 patrimoine
ransmettre afin' 
aux g6n~rations futures, 
de
 

un pays uni, 
 digne et
 
rosp~re;
 

mnsiddrant les 
torts que 
 notre pays 
*a subis 
A cause 
d.une?ign~e d' 
l1ments cupides, 'go~st'es 
et divisionnistes 

qui
 



ont sem6 -la 	 la suspicion la violence provoquant
haine, et 


de fils et filles
des vies humaines et l'exil
"l'extermination 


de ce pays;
 

Considdrant les consequences d~sastreuses de la division
 

d~mobilisation
notamment la destruction de biens materiels, la 


de la population et la r6cession 6conomique;
 

crises
Conscients du discredit 	 jet. sur le pays par des 


en ont terni constamment l'image;
cycliques de violence qui 


la 	 emprunte les 6tiquettes
Conscients que division 


clans pour dissimuler.
fallaciecises d'ethnies, de r~gions et de 


ses vrais mobiles que sont l'6goisme et l'exclusion;
 

aailleurs,que malgr- les viSciSStudes .quelleConstatant par 


rdalit6 vivante en

subies, l'Unit4 Nationale est reste une 


raison de ses f'ondements solides;
 

soufFert des dchirements et voulonsAttendu que nous avons 


construire
mettre irreversiblement fin au- divisions,.afin de 

un pays scIr pour tous et pour chacun; un pays . sans 

undiscrimination ni e::clusion; un pays de paix et:d'unite, 

Etat de droit et de justice; 

Attendu que tous les Earundi aspirons A la paix et A la 

.L.ranquillit6: que nous sommes ddtermins btir une soci~t

sur l'unit6 de tous les citoyens dans l'intimefondee 


la pierre angulaire de

conviction que celle-ci constitue 


I.'ddification nationale;
 

les droits et les libertds
Ddtermin~s A promouvoir 


que sur le sol burundais tout
-ondamentales de lhomme afin 


dars ses biens;
ttre humain soit proto6g dans-.'sa personne et 


SAttendu cue le :_mmbat pour "'Unit6 Nation.e _t une nobl e 
u flCS sommes erm.n - a.. ious 

n sd. :::,Ae nusmmI
 

x 



engager et 
 que la victoire est 
 notre port~e; que nous
voulons 16guer A 
 la posterit6' une 
socidt6 de 
concorde et 
 un
 
ays prosp~re, 
s-r pour tous 
et pour chacun;
 

R~affirmant notre 
ferme 
volont6 de contribuer 
A la lutte pour
le triomphe des 
droits de 
 l'homme 
 et A l'dification 
d'un
 
monde toujours plus paisible;
 

ADOPTONS 
 SOLENNELLEMENT 
LA PFRESEN-E 

CHARTE ,DE L. UNITE DES BARUND I:
 

Titre I:Nous proclamons 
notre +oi 
dans la p~rennit6
 
de 1'Unitd Nationale. 

De tous temps, le Burundi 
 a dt6 
 une nation 
unie,
 
6difide par les Barundi eux-mmes. 

-*uis l'6di fication de la nation burundaise., le peuple
.irunda's 
a to1Uaours vdcu 
 dans la 
 concorde et 
 l'unitd. 
 Au
moment 
 oCL il entre en 
 contact 
 avec le monde e:xtrieur, le 
Burundi est incontestablement un Etat organis6, r~gi par 'undroit original consacr6 par la tradition; 

Le'Burundi 
a 
 donc toujours t un patrimoine commun de
les Barundi tous 
sans distinction d'ethnies ni de clans. En effet,
ii neiste ni' contr~e, ni colline d~volue & une ethnie ou un 

clan quelconque.
 

La sauvegarde de la nation a 
toujours dt6 l'oeuvre de tous les
Barundi. 
 En cas de 
menace 
ou d'attaque 
ext~rieure, tout
Murundi 
 6tait 
mobilis6 
pour ddFendre sa 
 patrie fusse-ce
jusqu'au sacrifice supreme, 
afin de 
 preserver l'int~grit6 et
la souverainetd 
du pays.' 
 La ichet6 
et. 
la trahison 
;toujours 6 t6.considrres 

ont 
comme un sacril~geL 
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une homog~n~itk
Le peuple burundais accuse 

culturelle rarement 6gal'e. 

Les Barundi partagent les m~mes coutumes et moeurs qui 

constituent Iloriginalitd de leur culture. Tous, sans 

clan, aucune region ne f.assequ' aucune ethnie, aucun 

exception; parlent une m@me langue: le Kirundi. 

Dans leur vie spirituelle, les Barundi ont toujours implor6 A 

•.ravers un culte commun,' un m'gme Etre supreme: Imana.
 

moments de la vie, tels que la naissance, le
Les grands 

mariage et les run~railles ont toujours _td c~l~br~s par tous 

les Sarundi, toutes ethni:es, toutes r6gions et. tous clans 

selon les m~mes rites et dans la solidaritd sociale
confondu's, 


sans exclusive. 

relations sociales ont toujour-s dt6 rsgies par un ensemble
Les 


de valeurs juridico-sociales, codifies dans la prestigieuse
 

institution d'Ubushingantahe, garant de l'ordre et de la
 

justice dans la.gestion des affaires publiques.
 

Le peuple burundais.dans son ensemble adhdrait A ces "valeurs,
 

et s'en faisait le d&fenseur.
 

La chanson, la darse, la folklore, la musique, la littdrature, 

bre-F tout ce qui traduit l'me du peuple burundais, sont
 

n
 
partag~s par tous !es qui s-identifie t et .,se
l Barundi, 


commun.
reconnaissent par et A travers un patrimoine culturel 


De plus, le peuple burundais a toujours v~cu dans une parfaite 

voisinaoe, la solidaritd et lessymbiose, mat~rialis~e par le 


ou
alliances matrimoniales exemptes de clivages ethniques 


autres.
 

De tous temps, les Barundi partagent donc le m~me destin.
 

Ensemble ils ont -Fait 4ace A des acressions de toutes natures;
 

ensemble ils ont construit 3- pays, partaoeant le meilleur et
 

le pire. 



Les 
 E'arundi 
 ont tiss, 
 1i ens
ethniques, 
des de sang 
 sans
Claniques barri 6reset rtgionaies,

manifestessoutien et se 
 sont toujDurset r~confort dans une solidarit6 agissante.
 

Le 
 recouvrement 

de l'ind6pendance 


nationale 

l'oeuvre de tous les Barundi. 

a Q
 

Four se libsrer 
 du joug col-onial. tout le
sest lev6 peuplecomme burundaisun seul homme et a remportdvictoire 
 qui de haute lutte la
le 
 mena 
 la 
 souverainetd 

nationale 
et
internati onaale.
 

L'Unit6 
Nationale 
a toujours 
constitu6
peuple pour- leburundais le recours salutaire 
contre tous 
AIu cours les drames.de-. toutes les tragddies que le pays a connues n
 

particulier 
 aprs son accession A.. l'inddpendance,n'a trouv6 de salut 
 le 
 Burundi
que dans lunit6 de son Peuple.
 

t qu~une
ant 
poigne d'-l~ments 
se 
 ruaient
e. les richesses vers .le Pouvoir
en e.npruntant 


l'exclusion 
 la vOie de la violence, de
et de l'injustice, 

l'immense
est restLe majorit6 des Barundiunie et solidaire, a luttd!a pour'patrie la sauvegardeet c'est gr;&ce deA cette unit4 que- le Burundi a pu se-elever de 
ces drames.
 

"'est aussi l'Unit& Nationale qui. a sauvdtrames leconsscuti+s pays de tous lesaux comportements 

destructeurs


!6ments de certainsmus par la vengeance et la globalisation 

unit6 des Barundi est donc une rdalit6 Prenne, inh~renteidentit6 m~me A
du peuple burundais.
 

1Jourd'hui Comme A l'avenir, 1Unit6 Nationale--ant de la continuit6 restera lede la nation•Vons de burundaise.
Ia preserver Nous nous
et 
nous nous engageons 


Termement
 

. " , .ferm ment 

I 
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•consolider, Aussi prenons-nous 1'encagement solennel de 

rejeter ddfinitivement tout ce qui nous divise; de vivre, 

d'organiser et de g~rer notre socit. conformdment A l'6thique 

de l'Unit6 Nationale. 

.Titre 2 Nous condamnons et rejetons A jamais les
 

divisions de toutes natures
 

L'amre e::p~rience du pass6 a renforc6 .,otre conviction qLe la 

*division est une -impasse; elle ne mbne nulle part ailleurs 

qu'A la destruction. 

Nous condamnons done sans reserve les divisions de toutes
 

natures aussi bien -elles qui ont d~jA men. le pays au bord de
 

l'ab*me comme 1'ethnisme, le r~gionalisme et 16 clanisme, que
 

tous les autres errements susceptibles, de d~sint~grer la
 

nation burundaise.
 

Nous nous ennageons A extirper de notre soCi6t6 

-eC c- e
sut. tar n1 -. e,,terrinatnan
 

Lr'.. attenter
 

"
 

Ls v n uma." n a na de ,, M duonc 

" tDflnzm ; _ vie d aut., SOUS Cuque_ pr4te,:ta qui cc; 

Soi 

Nous condamnons'le recours A la violence, comme moyen de lutte 

p.olitique pour acceder ou se maintenir au pouvoir. 

De m'@me nous rejetons la loi du.talion, la vengeance, la haine
 

et la globalisation, qui, ajoutant le drame au, drame,
 

conduisent inexorablement le pays A la ruine.
 

Nous condamnons toute iddoiocie divisionniste, en particulie'r
 
-..
___l '-. d e=__-. 'e"t e r -i.n ".r p h 'S i U S t _a."
.m _ x_ : . :. 2 . ? t.i t r me_ 
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Combattre 7Nous r~pro"ion sro 31effusionson du sangsans et nousr~serve nous engageorles .tenants 
 de 
 la
Pe:termination violence,
et de dela 
 vengeance; 


c'est
pour autanttout'9 d'ennemisla COmmunaUt6 nationale. 

Nous ne cautionnerons 
jamaiscomportements les actes.divisionnistes et 

de quelque naturee soi t. que
La division 
 est incompatibl.e 

avec l'ini6rI.t national 

est 

tou.J0rs I "instrLment 
d'un 6go smerecrUtent pernicieux.une client~le Ceux quiparmi


,eUr les membresClan ou *de leurde leur ethnie,r4gion dene
mrpris- s'en servent-qu.= Comme ettremplin non sanspour accomplir

&S-Souvir leurs 

leur forFait, 
 etint~r~irts inavouables. 

,-s . efusons-noUs 
de Pr'terdivisionnistes 

nous 
au:., manoeuvresqui 
 cherchent des

A nous
.in Utiliserruments comme
aux defins vilsde Satisfaire ne saurions leur goi"snecautionner primaire.de tels compor-tements:
contraires ilsA sontla cause de l"Unit6 National= 

Nous condamnons 
toute tendance A la globalisation.
 

.-a division proc-de toujours 
de
;Ilobalisation. l'exclusion .et *de
Ce Faisant la
 
?ngendre elle entretient


Pesprit la haine
de et
vengeance. 

Ainsintra-ne la confusion la globalisation


et aboutit A la 
 Condamnation
itoyens innocents du seul 
gratuite de


Fait de leur appartenance.
 

IcUne ethnie, aucun clan, aucune rgion..,"obalement 
condamn6s ni 
ne sauraient 

se I'trepr~valoir d'attribut 
ou de mnrite

Clusi fs
.
 

aque citoyen 
 doit r6pondre de ses seuls actes et jugute justice et 
'en
 

6quitO.
 



Nous r~affirmons que le m~rite, la competence et la 

personnal'it6 intrins~que sont les seul crittres 

d'appreciation sociale. 

Nous nous engageons a bannir de notre socidt6 toute
 

id~ologie divisionniste 

Le Burundi n'est pas Line mosaYque d'ethnies, ni un conglomrat 

de collines sans aucun rapport.. Nous sommes un peuple qui 

communie A la m~me culture, qui aspire ,i un m 'me bien-Vtre et 

qui partage le m me destin aL sein d'une mgme et seule patrie: 

le Burundi. 

AuCun regime ne peut donc pretendre constrUireile Burundi en 

S'appuyant sur les ethnies, les clans ou les regions. 

Pareill.e forme de gouverner.ent constituerait la negation mnime 

de la nation burundaise. 

Par ailleurs les ideologies divisionnistes bafouent les droits 

:de l'hommie. Nous rA-prouvons aujcurd'hui copme. & l'aven;ir, les 

partisans de telles id~oLogies et les rrgimes qu'elles 

inspirerai ent. 

Titre 3 Nous nous engageons respecter
 

rigoureusement l'ethi que de . 'Unit4
 

Nationale..
 

I1 ne suffirait pas de, rejeter l es divisions,. si nous ne 

traduisions pas dans notre agir quotidien l'6thique de l'Unitd, 

'Nationale par un comportement consequent.' Nous adoptons, donc 

le present code de conduite: 

Respecter la vie humaine. 

La vie humaine est sacr~e. Nul n'a le droit d'y porter 
atteinte sous quelque prdtexte que ce soit. I 
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NoUs r~concilier 
avec nous-mgmes.
 
: sdi f rentes t Iragediest. qel uudque le Burundit1ssu a v~cuessocial ont marqu&et 
ont g6ndr6 la mdFiance et la suspicion 

. 
Elles ont -galement terni 
 l'image du 
 pays.
fortement Toutd~mobifi's cela a, le peuple dansPour lever sa marche ve-scetti hyPothqLue, le r nous devons nousnOuS accorder ressaisir etdans 
 elan
un sublime, 
 le pardon pour
r6conciliation la

nationale. 

Nous d~cidons donc de rompre avec 
le passe,
dans et de
une nous engager-re nouvelle 
pour 
 Construire un
prometteur, avenir plusexempt de haine et 
de m&fiance.
 

Nous reconnaltre 
avant tout Barundi.
 

Tout 
 Murundi 
 jouit 
 de 
 la Pl 
nitude 
 de
burundise. la citoyennet &ne peutNul s'en pr6valbir plus que
en exclure les autres ni
La qualitd 
 de Murundi doit donc primer
tiquettes ethniques,, sur

r~gionales


Nationale est ou claniques. L"Unitdnotre cheval 
de bataille 
car 
nous sommes 
avant
tout Barundi.
 

Combattre 1'injustice
 

rous 
les 
 Barundi 
sont 6gaux 
en droits et 
 en devoirs
:ondamnons toute'discrimination Nous
 
et tout favoritisme 
 fond-sVethnie. surla rsgion ou le clan.
 

Sauvegarder 
et consolider 
aa paix et la s~curiti 
a paix et la 
 sdcurit6 
 sont 
 les 
bases
'existence Fondamentales 
m~me de.la de
nation et
auvegarde de son d6veloppement.de la paix est de La
.la responsabilitd

Irundais. 
 Nul de tout citoyen
ne- saurait en 
 gtre-cart,
*drober. s'en exclureLa paix. est ou
indivise. 
Nous avons le 
 devoir de
 



tout le
chacun sur 

la sauvergarder pour tous et pour 


territoire.
 

sera notre devoir permanent.
La pr~servat'ion de la paix 


Le dialogue et la conce'rtation seront, toujours notre mot: 

afin que tous les probl~mes soient r~gls par la voie 
d'ordre 


pacifique.
 

Promouvoir la justice.
 

dehors d'une justice,
durable.en
i1 ne saurait y avoir de plaix 


Dans.cet-te optique, tout
reniue..
saine et rigoureusement 
enen toute quietude, tout
s'es'biens
Murundi doit jouir de 


respectant ceu d'autrui. 

chaque citoyen la jouissanceLa loi nationale dit garantir 


sociale aucune.
de tous ses droits sans consid6ration 

justice doivent :-le 
ont la noble mission de rendre

Ceux qui 

le strict respect de la loi.
faire dans 

A chaque
de la justice incombe
promotion
Far ailleur2 la 


A observer toujours la loi,
Nous nous engageons donc
citoyen. 


nous plier au verdict du droit, A 
combattre tout ce qui peut
 

& 

chaque citoyen soit


la justice afin que
nuire au triomphe de 

dans ses biens.
 

protdg6 dans sa personne, dans sa famille 
et 


• Privil~gier l'int~r~t gdn~ral
 

de la nation toute
liO A celui
est intimement
'Notre destin 

donc pr6tendre
ne saurait
re. Personne-
.•enti 


prosp~ritd individuelle, si lintdrt
 1'dpanouissement et A la 


g~ndral n'est pas sauvegard6.
 

son bien-'tre personnel,
Aussi dans 'la recherche de tout
 

1
1'esprit lint~r''t
constamment
Murundi doit-il avoir 


national.
 

des responsabilitos
sont investis

De leur cat6 ceix qui 




Publiques doivent avoj,-
 Ltfe conscience 

la.llectivit~i aig..e de l'int~,-?t de
Uls 
ne .peuvent
sont conf+rdS qUrau fern 

e;'ercer. les POUVoirs qui
et leur
daris 
 l'intL-& dlu Pe~ipletOUt entjer burundais 

Ti tie 4: NoLus prenons l Frm ~ ou~dlorganj s,..5 Ia vie nati Ocle dn 
e Voj'hiLde 

L'~tdei q~ IPL~ 
dans laonaletV. 


n t~ anssoutehue apar y e q LOt id ie nnele SOLICj. d o i t * # t r epermianent de 96re-
 tous'lla vie nationaie les asper-tsdans deJa .,i de PL~nitd 

La gestio1 , d 6 mocratique die l1xEtat.
 

-4afiron 
Solennellement 

peuple que nous
et constituo,s
c' est en uncette seulqLait90uvern~s. qLle noLts- voul~ ITou~t r~girne 
 politiqule tr-e

doit donc
nt6 et se plierg6r-er A csette
2'.Etat 
 dans 
 la 
 seule 
 oie 
 dte 
 IUi
 

ALICfLn r6g i me, aulCLtne lci, acRILtne dispo,,jit-On2~Uni Natonale ne ,HJ- a~ser-a to1~r6 au BuruLndi.AL(CuL par-ti politique,
auCune aucuzneinlstituttionl assciation,

de qUe2.qu auLln=flnatureadmis que ceau Bur-undi soi.t ne-peuts*"il ten'restd-'uni-ts Confer-meLa lci doit garantjr 
Pas 

A notre iddalque touteor-ganisde la vie nationaleen 'Fenction de cet soit 
iddal.
 

"RuBurundi le peuple est la seule 
 sourcejr- dePOUV la 16gitim±4dIi en est- le seul d~positairesouverainement 

directement et l e : r c
 ou pardlgain
 

2.:Licnque
en dj4t;-nt une 
ciuelconque 
par-celle 
 ne peu
7' . fo ,, 
'xr~ 

PC eu I-exercL*S+
A

d D19Souveredax 



et les prerogatives

C'est lui qui determine la nature 

des
 

il se dote.
institutions dont 


la gestion des
 
d'roit de participer A 


Tout citoyen a le 

est tenu


Nul ne peut l'en exclure et il 

affaires de l'Etat. 


de ses devoirs
 
en toute responsabilitL
de slacquitter 


ci vi ques. 

peut "tre investi des responsabilit~s 
publiques A
 

Tout Murundi 

ses comp~tences
ses m~rites,
fonction de
tous les niveaux en 


et ses aptit.ides.
 

et pour la promotion de lVint~r'9t

la loi
En con~ormit6 avec 


A Ia
prendre part

national, chaque Murundi a le broit de 


meilleur
et accepter loyalement que le 

competition politique 


gagne.
 

doivent
les mandats publics

Les lois et reglements regissant 


peuple.
A l'inter.t du
la volont6 et
toujiours s'en r'&Ferer A 


de la Ioi, la respecter et
 
'tre au Fait
Ce dernier doit 


viller A sa stricte application.
 

dans.,

public, doit e:.xercer ses fonctions 


Tout responsable 

En paroles comme-encommunaut6 national
l'intar't de !a 


sont
 
doit garder A llesprit que les pouvoirs 

.qui lui 

actes, il 


con+6r~s 6manent du peLtple.
 

Le diologue, la concertation, la transparence, la'respect 	de

le
:doivent Vtre
de l'int-r't'g~n~ral
ia loi et la promotion 

En outre le peuple sera
dirigeant.
.mot d'ordre .de' tout 


d~bat sur la gestion
constamment associ6 au 

de
 

qulil puisse participer A la satisfaclion 

publiques pour 


ses aspirations.
 

Le respect des droits de l'homme
 

et demeurent
hommes naissent
que tous les
Nous r~a+airmons 

doit itre
 

en droits. La personne humaine 
6gauX en dignit6 et, 



Protge 
et respect 
e dans son 
 integritd, 
 Ce droit est
assorti 
 du devoir de se 
conformer"au:. 
 e:igences de la dignit6

maine et de respecter la personne d'autrui.
 

Cette dignit6 est 
 reconnue A. 
tout 
 homme vivant sur 
 le sol
burundais. La loi et 
la soci~t6 doivent le 
 lui garantir et 
le
prot.iger 
dans sa personne, 
sa famille et ses biens.
 

Tous..l.es Barundi ont le droit 6gal A leur patrie. 
 Nul nP peut
l'accaparer, en 
e::clure les autres ou 
les €orcer A 1exii.
 

Tout Murundi jouit. de toutes 
les libertds 
 publiques 
et
individueles. 
II a 
 le d-oit de circuler 
 librement 
sur tout
le territoire burundais, 
d'adherer A lassociation 
religion et A la

de. son choix et s'y -panouir 
pl einement 
 dans le
 
res:pect de la loi.
 

La libertO d'expressi-,n 
 est garantie 
 A chaque citoyen. Elle
s'-tend 
au d-oit A l'in+ormation aussi bien sur 
 le plan
-national qu'international. 
 Cependant les propos et 6crits qui
*chent 
 1a division 
 c.t la haine 
entre 
les Barundi, sont
 
interdits sur 
tout le territoire national.
 

Chaque citoyen a le 
 droit A lP.instruction et A a fration en
 

Vue de son 6panouissement. 
Les pouvoirs publics, 
 en dtroite

collaboration 
avec toute 
 la population, doivent 
adopter les
stratgies les. 
meilleures pour d~velopper 
l'instruction et 
la
-ormation 
afin de promouvoir 
 le bien-Eftre 
 du'peuple, et 
lui
permettre 
ainsi 
de mieux assumer 
 sa dignit6 
 et exercer 
ses
 
droits.
 

Le d~veloppement national 

Ii existe un lien intime entre 
 I'UnitO 
 Nationale 
et led~veloppement. 
 Pour consolider 
notre unitd nous mettrons en
 
honneur le travail, 
seule source du progr~s.
 

TMurundi 
 doit donc s'atteler au travail 
 pour subvenir 
A
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ses besoins et A ceux de sa famille et contribuer ainsi au
 

d~veloppement national.
 

La paresse, l'exploitation, le parasitisme, rien de tel ne 

sied A notre societ6: nous extirperons ces vices- de nos 

mentalitds.
 

I 

fort la course effrein~e abx richesses
Nous condamnons haut e.t 


au lieu
indues et la convoitise du fruit du labeur d'autrui, 


de s'adonner soi-mn'me au travail afin que chacun vive de ses
 

propres efforts.
 

II n'est pas de metier qui ne mdrite respect et considdration.
 

Chacun a le droit d'entreprendre et d'organiser en toute
 

libertd, seul ou en association, toute activitd compatible
 

aNvec'. 1 "i'nt 6r~t g 4n_6ral. 

Le droit'de• propridtL est garanti & tous. "Chacun a le dr.oit
 

de jouir pleinement de ses biens sans toutefois verser dans le
 

gaspillage et compromettre l'avenir.
 

Les pouvoirs Publics ont le devoir de mettre en avant .le 

travail et mobiliser constcmment la population 'autour de cette 

valeur afin de conduire le pays sur la voie du progrbs. 

A tous les niveaux les responsables publics doivent se 

proccuper du d~veloppement har'monieux de -Eout le peuple 

burundais. 

Aucun programme de d veloppement fond sur une quelconque
 

,-discrimination ne sera accept6 au Burundi.
 

De plus, les pouvoirs publics ont i la responsabilit6 de 

sauvegarder et de g6rer le patrimoine national dans l'int~r*@t 

de tous. 



La culture nationale.
 

Le destin 
 de la 
 nation burundaise 
s'est 
 tiss6 autour 
d'une
riche 
 culture 
fond~e 
 particulirement, 
sur les valeurs
d'Ubushingantahe-,. 

de paix, 
 de justice, 
de solidarit6, de
respect mutuel 
et de l'amour de la patrie..
 

Cette 
culture t~moigne de 
 la 
 profonde .cohdsion national'e.
Aujourd'hui 
"comme hier, 
 cette mi'me 
 culture 
est appel~e
cimenter A
notre unit6. 
 Nous n.ous engageons 
A sauvegarder .et
consolider 
ce patrimoine 
irremplagable afin de 
 le transmettre
 
au: g~n~rations 4utures.
 

Nous 
mettrons 
tout en 
 oeuvre 
pour soutenir 
 les initiatives
visant 
 A assurer 
 le rayonnement 
de' notre culture 
et la
 
connaissance de notre histoire.
 

Un accent particulier sera 
mis sur 
 la promotion de 'notre
langue, le Kirundi, 
et toute production culturelle 
de nature A

consolider notre unit6.
 

Nous 
nous assignons 
 le devoir 
d'6duquer 
 les g~ndrations
montantes dans l'6thique 
de l'unit6. 
 Nous nous 
 interdisons
toute 6ducation A caract~re 
divisionniste -et 
mettons 
en
quiconque gardes'engagerait dans cette voie. Dans cette t~che,nous pr'cherons par exemple, en paroles et en actes.Grande 
 est no.tre 
 determination 
 A combattre 
"toutes 
les
attitudes divisionnistes et A 
 vivre en tout temps et en toutlieu, le code de l'Unit6 Nationale.
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ARRETONS QUE CETTE CHARTE EST UN 

:pACTE IRREVOCABLE'€E 

peuple burundais. 
Nous
 

le
tout
engage

.a prsente"Charte 'Nous l1'adoptonsde cause. 


toute connaissance
•adoptons en 

de notre determination A
 

et souverai2nement, -orts .ibrement pays de paix, d'unite
 prospere, un 

un Burundi digne et 
di-ier
.

pays so'r pour tous et pour
 de droit, un 
un Et'at 

et de progrLs, 


:hacun, et respect. 
dans le concert des 

nations.
 

pacte irrevocable

arr'ttons que la presente Charte 
est un 


Nous loi, aucuneaucune aucune institution,
Aucun regime, Anest habilit6
ce soitnature que

de quelque
disposition 

s5'y soustraire.
1"abroger ni 


ANous scellons 
pact inviolable.est unCha-teLa presente 'Nousunitd.
notr.e 
pour consolider
alliancejamais cette lA +aireet de 
de la respecter 


prenons llengagement 
solennel 


respecter scrupuleusement.
 

de la
'A lencontre 

ou A venir qui ira 
presentTout Murundi, de trahisond'un acte 

sera rendu coupable,seprisente .Charte 
du peuple burundals

de la Nation et
!.endroit 



Appendix G: 

Discoursdu Prisidentde la Rdpublique - avril 4, 1992
 



REPUBLIQUE DU BURUNDI 
CABINET DU PRESIDENT 

DISCOURS DE SON EXCELLENCE MONSIEUR LE RPESIDENT DE LA 
REPUBLIQUE A L'OCCASION DES CEREMONIES DE PRESTATIONS DE
 

SERMENT DES MEMBRES DU GOUVENRMENT.-

Bujumbura,. 04 avril 1992 



Monsieur le Premier Ministre,
 

Mesdames, Messieurs les Ministres,
 

Monsieur le President de 
la Cour Constitutionnelle,
 

Mesdames,
 

Messieurs,
 

Ce mardi 31 mars 
1992, nous avons nommd le Premier Ministre
du Gouvernement de la R~publique du Burundi. Deux jours apras, et
 sur proposition du Premier Ministre, 
 nous avons nomm 
les autres
 
membres du Gouvernement.
 

Aujourd'hui, nous 
sommes rassembles dans 
cette salle pour
recevoir le serment des 
membres du Gouvernement, serment conforme
A la Constitution de la R~publique. Ils viennent de prendre l'engagemen
solennel d'accomplir leur mission dans le respect de la Charte de 
l'unit6 et de la Constitution.
 

En cette occasion, nous voudrions premi~rement adresser
 
nos sinc~res felicitations A tous 
les membres du Gouvernement pour
 
la confianre plac~e 
en eux.
 

Au Premier Ministre d'abord, qui pendant son mandat a confirr
 ses qualit~s d'homme politique. Sa competence, sa 
maturit6 politique,

son devouement, son 
sens de justice, et de v~rit6, 
sa determination

A d~fendre l'unit6 des barundi, imposent le respect et l'admiration.
 
Lui renouveler 
la confiance paralt donc un acte quelque peu naturel.
 

Nos f~licitations vont ensuite aux membres du Gouvernement
& qui 
nous avons renouvel6 notre confiance. Pendant leur mandat, ils
ont toujurs 6t6 guides par le 
sens de l'Etat et du service public
et ont de fa;on significative fait avanc6 les id6aux d'unit6 et de
 
d~mocratie, chers A la 
IIe Republique.
 

Nous felicitons particuli~rement les nouveaux membres du

Gouvernement pour la confiance leur t~moign~e. Le choix s'est p6rt&
sur eux parce que ce 
sont des hommes de valeur, des hommes comp~tents.

des patriotes militant pour la 
cause de l'unit6 et de la paix.
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Deuxi~mement, 
nous voudrions donner le sens 
du remaniement
de l'6quipe gouvernementale que'nous venons d'op~rer. 

Nous l'avons d~jA annonc6 
 en prOc6dant au remaniement
du Gouvernement. Notre premier souci a 6t6 de respecter de lal6galite constitutionnelle. 
Nous devons en effet conformerprogressivement nos institutions A la nouvelle Constitution 

de la Rpublique.
 

i y a une semaine, a l'occasion la tenue
National 

de du Ille Congr~sOrdinaire du Parti UPRONA, la separation de la Direction
supreme de l'Etat et du Parti a et4 formeliement op~r~e. 

De m~me, la Constitution de la Rpublique consacre leprincipe de partage des pouvoirs entre le President de laR~publique et le Premier Ministre. Elle confure des pouvoirsnouveaux A ce dernier notamment celui de proposer les autresmembres du Gouvernement. Tenant compte de ces dispositions,
apparaissait donc urgent de conformer l'insti'tution gouver

nementale 
au prescrit de 
la Constitution.
 

ii 
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1i 
 s'agissait ensuite d'op~rer'un red6ploiement des hommes
dans les divers secteurs de 1'Etat. Le Gouve.nement est une 
institution
fondamentale certes, mais il 
existe d'autres'institutions 
de J'Etat
qui ont aussi besoin des hommes de qualit6. C'est pourquoi certaines
personnalites entrent au Gouvernement alors que d'autres en 
sortent
sans au'ils aient n~cessairement d~mnrit6. Tout le monde est au
service de la 
nation et 
I'on peut faire appel & lui dans l'importe
quel secteur. 
I1 est vrai que chez nous lon interpr~te encore chaque
depart du Gouvernement comme un signe de d~saveu. Nous devons faire
6voluer les mentalit~s pour que la sortie du Gouvernement soit percue
comme un phdnomne normal, 
l'av6nement de la d~mocratie pluraliste

va dans tous les 
cas consacrer cette situation.
 

Troisi~mement, 
nous voudrions rappeler la'mission que 
nous
assignons au nouveau Gouvernement. La mission globale de ce
gouvernement est de r~aliser le projet de soci~t6 que les Burundais
ont choisi en .doptant 
la Charte de l'unit6 et plus r~cemment encore
en 
adoptant la Constitution, c'est-&-dire instaurer dans notre pays
une 
soci~t6 unitaire et d6mocratique.
 

Nous voudrions cependant 
 pr~ciser, si besoin en 6tait, 
ce que
nous attendons & court terme de ce 
Gouvernement.
 

Ce Gouvernement doit d'abord ouvrir le pays 
 -*
la democratie
pluraliste dans 

intervient en 

l'unit6 et la paix. La nomination du Gouvernement
 
effet A une 
p riode particuli~re. Elle intervient alors
que le Burundi vient de s'engager dans la phase active de la
democratisation. La Constitution de 
la R~publique vient d'&tre
promulgu~e. Des ech~ances politiques importantes 
sont d~j& annonc~es.
Dans 
une annie se tiendront les elections g~n~rales pour mettreen place les institutions conform~ment 6 la Constitution.
 

.1....~
 



C'est donc une p~riode l'on ne peut plus riche 
en 6v~nements
politiques importants. C'est une periode pour laquelle substiste des
incertitudes, voire mrme des inqui~tudes dans le chef de certaines
gens. C'est une p~riode qui devra 8tre g~r~e avec doigt6. Nous demandons
au Gouvernement de s'y investir totalement pour que la d~mocratisation
se 
fasse dans l'unit6, dans la paix, dans la s6rdnit6, dans l'ordre.
 

Ce Gouvernement doit ensuite poursuivre de facon r6solue
les progranunes de developpement enet particulier les progranmesqui visent l'augmentation .de la produc-ion : production agricole,production industrielle-,, Produlction des smrvices. Ceci est .une desconditions qui d~termineront 14 
r6ussite de 
notre projet de
d~mnocratisation des institutions et de la vie publique.
 

Ce Gouvernement doit enfin poursuivre r 6 solument6 conomiques initi~es depuis un certain 
les r6formes 

temps. Bien qu'on ne soit
pas encore 
sorti du tunnel, il y a lieu de faire remarquer
des orientations prises et des choix faits dans ce 

la pertinence 

domaine. 

Nous langons un appel A tous les burundais,
amis du Burundi pour - .tous lesque spontanment ils vous apportent leur concoursgue vousafin puissiez pleinement remplir votre mission, pour quele Burundi realise le projet de soci~t6 qu'il arabitionne.
 

Quatrimement, nous voudrions faire quelques recommandationsaux membres du Gouvernement qui viennent de pr@ter serment devantnous, qui viennent de prendre un engagement solennel devant la nation
et-le peuple burundais. 

Monsieur le Premier Ministre, 
Mesdames, Messieurs les Ministres,
 

I-e Gouvernement qui vient d'@tre form A l'instar :de ceuxl'ont pr~c.d4, doit faire de l'unit6 nationale son cheval'de bataille.
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Ii est et 
reste le Gouvernement de l'Si'nt6
implique avec tout ce que cela
corwne 
obligations. Vous devez &tre des militants engagds

dans la d6fense de l'unit6 nationale. Voussein du Gouvernement, -devez animer l'unit6au sein au 
population. 

de votre d 6 partement,
Vous au sein dedevez inspirer lala confiances~curiser & tous,tout le monde. vous devez 

que 
11 serait dommagevotre attitude que votre comportementam&ne vos compatriotes ' 

. douter de votre engagementpour la cause de l'unitd. 

Vous devez ensuite g~rer d~mocratiquementl'Etat. La politique les affairesde dialogue de
erig~e en 

et de concertationsyst~me que nousde Gouvernement avons
doit guidercollaborateurs vos rapports
et avec la population. avec vos
 

hommes ; Vous travaillezdes hommes intelligents, avec desd~vou~s, patriotes et qui ne demanderqu'a servir la nation. Vous devez les animer, les guider, les

consulter, leur faire confiance A la hauteurDialogue et cpncertation de leur responsabilit6

reguli~res avec lesDepartement cadres et agentsminist~riel, de votreresponsabilisation 

ces diversifi~es des nombreuses 
 comp~tenet complmentaires 


disponibles, 
transparence 
dans
 
la gestion des affaires publiques, descentes r~gulidres 
sur le terrain,
tels sont les principes qui doivent soutendre 
toutes vos actions.
 

Nous recomfandons particulirementdu Gouvernement aux nouveauxde veiller membressur un aspectdu Minist~re ; 
important decelui de leur gestionla gestion des hommes. Certes la plupartd'entre vous exergaient auparavant des fonctions de responsabilit~s.
Mais sachez au'aucun m~nage ne ressemble Ad'a:prendre un autre. 11et de comprendre les hommes 

faudra accepter
 
ils avec qui vous 
travaillerez.sont 16 pour vous aider. T~moignez leur la
avec equit6 confiance ;et dignit6 traitez-les; conduisez -les fermet6.avec Ils saurontvous le payer en retour. 

e... 

/A
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Monsieur le 'Premier Ministre,
Mesdamnes, Messieurs les Ministres,Monsieur le President de la Cour Constitutjone


0 e,
Mesdames,
 

Messieurs,
 

En terminant, nous voudrions f4 liciter
les membres du Gouvernement, encore une
les encourager fois
 
a

d'eux-mmes, donner le meilleur

rmanifester leur engagement et leur determination
 

dans la lutte pour les grandes causes afin que
de soci~t6 unitaire et d~mocratique se r4 alise le projet
que s'est fix6 le peuple burundais.
 

Je VOUs remercie.
 



Appendix H:
 

Electoral Law and Ordonnances
 



UMWAKA WA 23NN0 6 /8423 
A NE N0 68 

1 Ruhshl N 

A. - ACTES DU GOUVERNEMENI. 
DECRET.LOI N- /25 D 1/9/1982CODE PORTANT 

_"LECTOgIL3 

LO Pr6gdcat dc 1a R.publiquo,

Vu Ia 
Cordttion, scP6ialomOnt on s articles2, 29, 43, 46, 55, 74 at 80 ;Vu On son article 1,lc d6crot.Joi n" 1/186 du 26novembro 1976 porta.t organisationJ6gislatif Ct r6 des pouvoirsglementai-€, tel quo modifi6crof-Joi par It d6-n* 1/32 du 16 )ctobrc 1978 ;
Vu Jt d6cier-loi r" 1/93 du 10coda do la nationalit; aoCit 1971 portent 
Vu Jo d6crct-joi n I/I du 5 ja.nvicr 1980 portant 


Coda des Pelsonnes; ft doVu Ic d6crct-loi la famillo 

r6forme 


z4, 1/6 du 4 avejl 1981 portantdu code pdaal ; 

Sur rapport du 
Ministrc de la -Justicefooformo du Conseil t apr6s avisdes Ministres ; 

Dtcr6te: 

fREAMBULE : 
 Art. 1. 

Los dispositions du pr63ent code oantd6finir pour objet dolts rgles, communes at sp6ciaies, applica.bWas A l'loctjonceUo des du Prridcntreprtscnti:s do la R6publique,A l'AssembI6 ANationale,:u arArt. 2.cinq 

Art.La loi sur IPorgapisation 
2. 
communaleqisposition fixera lts3 spcialos relatives aux dlections.ront institudc3 quidans It icacdro dc la commune,

rgla rigurant Its 
au titro prmier du pr6unt code. Jour 

6at outcos applicabl
t'rair'pr6yucs I,sur" dispositions conp 4T ladita, loi.Ar 

TITRE 
D ITRE1. 

. communes. 
CHAPITRE I. 

' 1.naa
Des 'Pecteurs. 

SA 
Coaqlzlon, requlses pour

*ot.itre 6 lccteur.AIn e3 

A't. 3. 
Est 6locteur, tout* pcraax/rompli ant lts condition. do Pua ou L'autro &axeuivaintoP avoic In natioqalit6 burundaisc et jouir do Usd•rO-l poltiques; 

2
 c" 
 a do dix hUiz , c raplisne pa3 " atro dams un dos cis do suspcajn ou d'o. 
clwsion du droit do vote pc~yus par I&IWi. 

Art. A. 
-uspeduos 
 do ]'€czrcco 

vote 
do lour dro~i do 

1 les Pesonne plac6=3 o. diltationconforramcnt" aux pr6veativo
spositions du coda do pro
c6durc p6nale ; ,
2"lcs Pron= d.
-pac cs tn ditc tion en ezxdcutioa

d'uno 
pcint do servitudo p4juLc ;3"les Personncs mists 'A la disposition dj. Gouver.ncment Par application do aickc 48 et suiv&ut 
du coda p~aa4"s personnam intarnAcs ou hospita.lg4c pour causcd'ali6nation mantalo 
ou On vwrtu do touto autra msure do d4'aase socig c ;
?3los Personoo objot d'uno mcaurc d'intrxdictioa 
par applicationmier du des dipocitjonsitro XIV du coda des du chapitro pro.parsonzatOt doI& 
fanill ;.
gradation6" Ic Personnc objot d'unociviquc condanzationIts privant A Ia d4dos droits2" dc vis au'a.rticlc 56 du code pdnaI oucomP6imnctirc A I& poino[cultaziv Pr6vuw i l'ari~c 439du.dit code?les parsonnos; ayant [&it l'objat dapuis mainaa dcd'une condarmnation d6inativo A u-no pcinaferm do3rVi1ud -4'J4o outude p6naJ :;picuer 

A Uno pitcido aervi. 
dats 

A six mois assorfie du sursiaIt premier cas, Los tempt p&3&6 en d4tetionOn ¢x6cution do Ladito pci0 €ot su.spc,f du d-Wdc cinq ans susvLse. 

. 5
 

Sont d~finitivemnt excius 
 du droit de vote., ausrervo dos dispositioas de 1'a&rtclo suvat:
'ls peronn.. condamn_,6
.crimrnelle sup~ricuro 

I.-o pcinc .principal*
i dizx ,at d.Un rvitu4 "p6 

2"ls personnes conda.mns 
A une pcine supricuro
un a.-de scrvitudc- plazo du cd"cf d'at 
 into I&s z6 ¢Xtdricure do.'alat ; ".
3"les militaires condnma6a pour d~scruond'un an do tvituda p6aa1. A plus 
. 

ArL 6.Les ects dc la proscriptio' do lai ne, dc Ia La.co,dc i'aunisio ou do I& rtbAbiliton La l'apli.ca 

poitiq
c,.
 - - L 
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tion d esarticls 4-6", 4-7 ° ct 5 du prcsnt code, or't dcncc terriorialcnnt cOmpetent, Ct c a troil copies
ditcrmin s confor emcont aux 'principes po bs ros- certifiecs, dont l'un t cst con.sc -vctc pL.cc 1 4ssit 
pwctivcnnt par lcs articlcs 93 ct suivants, 111, dcux autrcs tgnramiw* u Gouvrnur do Provinmc. 
128 ct 132 du code penal. Ar. 14. 

Art. 7. 
Lorsqu'unc cau, do suponsjon ou d'cxclusion 

du droit do vote survicnt ontre Ia cl6ture provisoirc
du rble 6lectoral ct lo vote, des membres du Bureau 
Elocioral, lcqucl cst d6fini A ',articlo 32, agi ant col-
16gialemcnt, la consiatent. 

La d6cision du Bureau Electoral oat sant recourN. 

Section 2.. 

Des r6les il.ctoraux et de leur itablissement. 

raph6 

Art. 8. 
? Ciest tenu au chef-licu dc chaquocommutio, un 
r6lo des 6cctcurs sur un regiuere unique cot6 ct pa

&chaqu© page par l'Adoiinistratcur communal. 
Toutefois, lorsque la commune est divis& cn plu-

sicurs bureaux do vote s .ondaircs par application
du second alin6a do Varticle 30, un r61c 6lctoral 
eat tcnu iu siege do chaquc znat. dc la commune. 

Si Its circonstances Ic permettcnt, Jo Ministro de 
I'Int6rieur pout decider quo Ia. Lcnue desl'It~rcurpcuqu Lcuo rolesbic 6d~ide es -Ia tlc-
toraux soit pcrmincntc, sauf modifications ;ky ap-odotede la:iin 

porter Iors dodate 

Art. 9. 
Toutc personnc ayant la qualit6 d'ilcctour au sons 

do Ilapr -.&dontc iection doit, A pcinc des sanctions 
pr'vues A ]articl" 80, sollicitor dans ie dolais pres-
crits, son inscription sur Ic r6le dlectoral tenu chefau 
lieu ou A la zone do la commune d- son domicile. 

Art. 10. 

L'inscription sur Ic r6ic 6lectoral est tffec(uoc sur 
priscntation do 14 carte nationalo d'identitk ou do 
iouta autre pi~c d'idontification r:guli~rc. ainsi quo 
de tout document "de nature IA pormettrc Ia v6ririca-
tion do la quali-, d'tlcctcuLr du compaxant. 

Art. 11. 
L'inscription sur Ic r6le electoral cst constatL6 ct 

attst c par Ia diivra= d'unc carte d'6ccteur dont 
l&pr6wintation au* moment du vote est obligatoirc. 

Art. 12. 
Nul no pout, A peinc dos sanctions pr6vucs A l'i,r-

ticie 85, Wtre inscrit sr plusicurs rW1es 1ectoraux cn 
rm.mc temps. 

Tout.o permno inscrite'sr u.n r6lo Electoral etdsirant so faire iuscrire su.r un autre r6Ic, doit pro-
duira un certificat attestant do sa radiation du r6le 
oa tie dta.it pr6c,.dcmmcnt insrrit. 

Art. 13. 
A Ia cl6turc du r6le iloctoral, ilest drcss un pro-

c6s-vcrbal cn original, adr=,ss au Tribunal do Rsi-

Ls mcurc-s n6c=airs L l'appl.uou des dispo
sitions do Ia pr6sonto sction i.cont prix=a par le 
Minigir© do L'Int~ricur qui fixora notAmimnat : 
- Ic mod lo ai lI r6gic, do tenuo dis r6la ,lo.to

raux, ainsi qua lot mOd"LJit& d'incrripon sur 
lesdiis r slo 

- los dates d'ouvcrturc ct d-c c16ture provi.oirc ct
 
definitive dci r6lcs 6lcctoraux ; 

- It mod~le do Is carie d'lcctau.r. 

Ai t. 15. 

Des modalites particuli~ros pourront 6tre fix6c% 
par d~crct pour Vinscripion au r6lc 6.cciora.I desctoycna r idat A 1'6ra.,r.. 

Section 3. 
Des rccours. 

Art. 16. 
Un rc.ours contre I'inacription ou l'omistion d'is. 

cription sur I r6le loctoral, ainsl qu contre I&ra
diation dudit r61c, pout 6uc adrc&%, par quiconqueau Tribunal do K.&I-donce :ritrialcmat comp6

au i u d Io erzi.jrlcmetent, aui.plus Lard ntc &Ic quinzimo. jou p~6c da.t La 
du scrutin. 

Art. 17. 
Los rccours pr vus A I'articW pr6cdcnt sont for

ms par simple d6claratioa au graf'fO du TribunA, dj
Rcidcnco. I 

Lo Tribunal statue, sans frais wi forme do proc
dure, et sur simple avertissomenl doann dcux jours 

avanc . A toute its parties iniAcsg cs au piu.s tardIc huiti~mt jour prtztdcnt Ia dte du sc.rutin. 
Unc copic do Ia d6ci.ion cit ,Iivrdc -- %fr-i, ni 

dclai aux parties int~rc&icarj Ct ilCat immidialtment 
opcrA re:tification du r6l 61©ctora.I par inscription
suppldmcntairc, radiation ou annotation rcthc."Li
vc, scion It sas do laditc d.Aciiion. 

Un proccs-vrbal do cl6turo du r .o compL mcntaire cst aLrcss4 san dW. ax auXtoit-z Vilas A'article 13. 
Axt. 1.
 

Des ld cloture d~finitive du r~ilc, It Gouverneur do 
Province transmat copic des proc¢b-vcrbaax do cl6
tur¢ au Ministre dc l'Lntiaur. 

CHAPITRE 11. 

DU v ote. 

Art. 19.
 
Le suffrage est univcrsl ct direct. I.e vote 
 cst 

s=€aI ct, sau" 1C cas vi~ss i 'ariicI. 23. pcronol. 

Art. 20. 
Touto personne inacrite au W 61Alectoral doil, A 

peint dc &uacionspr6vua A I'artiolc 90, acoornpi, 

\N 
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2:4 1 2.0.S. nA 6184dcoir dc citoyen ctson voter, soil pcrsonntlcsnentsoil par procuration dans Its cas CHAPITRE Ill.vises a 'article 23. De l'Organisation et du d6roulcmenac 

Art. 21. des opraton s do vote.L'elccteur qui so trouvo dans I'impossib-IhN6 ab-solue de prcndre part au scrutin sous 
Secton 1. 

des bormes vis~es l'unt ou IautrcA l'atticle pricident, doit justifier Organisatlon 4es opratlona dedes motifs do son vot.empachoment aupr&s do I'AdminiLstratur de la commune do son domicile, qui enforme sans ddlai in-It President Art. 27.€onc.rn6.L du Bureau El1ctoral Les dlecteurs sont convoquies para ¢c us se t c n o u .semaines au paplus tard ct cinq somaines 
Art. 22. avant la date du scrutia.. • 

Lorsque ces motifs d'emp~chcmentvicnnenL au vnte sur-enire ]a cl6ture provisoire du r6le dlectoralet It vote, 1l'ecteur empcche les porte A ]a connais-sanc¢ du Pr6sident du Bureau Electoral. 

Art. 23. 

Peuvent exercer 
 sur lour demande lour droit devote par procuration_ci sp6ciale'-t nominative 

Vles personnes qui 6tablissent qu; des raisons pro-
fessionnelles les plicent dans 'impossiblit6lue d'etre pr scntes au jour el lieu abso

du scrutin 
2-Jos femmes en couche, leb pcrsonnes d'un grandge, Ios malados, iairmes ou incurables, quiraison do enleur 6tat 'do sant6 ou de leur conditionphysique, sont dana l'impossibilit6 de d6placersojusqu'au lieu du %.arutin ; 

3"Its personncs qui 4isistent ls viillards, maladsju invalides vises 6.dossus. 

,t. 24. 
4c mandatairo doit jouir do ses droits lectorauxct :btre inscrit sur Io rr48me r6Ie electoral quo o man-

dant. 11 no pout disposr detiops.:Si cotc limite plus do trois procura-'est pas respect6e, cellos ,ta-blilps tes prernieres sonj acults valablcs. 

41,,t. 25. 

Le mandant a toujoui-s la faculh6 do 
 rsilier ]a pro-cuistion et do so pr,.eqtoer en personne au bureauo'vaso It jour d4 sc'ruin. 

4'il :n'a pas notifi6 pat avance ctte rsiUationPr4sident audu Bureau Electoral., il n'est toutefoisadl'isA voter quo si son mandataire n'a pas encoiefait ujage do la procuration iorsqu'il so pr~sente. 

Art. 26. 
Le Mintistro do J'lnt~rieur fixcra Ios mnodalite*3d'appllcation do la prdscrote section, ct, notammnt,mol,:I; des procurations ainsi quo Jos formcoTdelais dans lesqucla eat inform6 It minist~re publicdes infractions vis4o A l'article 20. 

Art. 28.' 

dct dcuxdd e d x 
au plus 6t 

Le scrutin a lieu A la date fixdc das Ic decretconvocation des elcctcurs vis6 A Particle pricdo,.
do 

11ne dure qu'un soul jour : ii est ouvrt it six bcu.T4 
ot cl6tur6 . seize heures, sauf exceptions visecssecond alinia dc ]'articlc 50 i 

au 
et 'aJ.inia suivant, 

Toutefois, en cas do n6cessit6, Jo Prisident duBureau Electoral pout d6cider, descompte tonucirconstanccs, quo la fermoturehuit heures au plus tard.; sera rcportdc i dix. 

La dctcision sera .motiv~e ct consiggoc au procs.verbal du ddroulemat. du scrutin. 

Art. 29.'A Des commissions klectorales spdciaes, compos4=do personnes reconnues pour lour probiti, Icur imiconstituesau2yeaupartialite et " sonsationallour patriotiquc,. pourrontou local trcpar Ie d'crotdo convocaton .. it....-oc afin do conrioceus afnd o ibuor
lorganisation ct A Ia supervision du* s=utin. 

Art. 30.I east instalA un bureau do vote A chaqua cW.

lieu do commune.


Des bureaux do vote secondaires peuvnt 
 itroins tal6s aux cheotesieux do ded6nzs uwcoauunes. 

Art. 31.

Chaque bureau do 
 vote est pourvu do quatro coniparftimeuts isoloirs dams lesquels sont.disposdcs desurncs dont le nombre peut varier suivant la nature 

du scrutin.
 
Cos isoloirs sont dispos.s 
 do Wit fagon quo l.s
alles do sortie soie:t opposes . cllos d'ntrc.
lls doivent on outre intordire tout, vision, d'ua. 

isoloir A l'autro ou depuis l'cxt:i-r, dtn opi'atis'y d6roulant. 
Le modIec des urnes, ainsi quoscront fixds par Io Ministre do 

Arg. 32.'7Suivant les nodaits dAfinios 
convocation des 6Jeeo.curs, un 

lour omplcu t,l'lnaidricur. 

par Jo d&crc do 
Bureau E.Lectoral, 

..... 
.......
 

I 
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et de quatre a%hsscurs. dontcompos6 d'un Pr sident 

l'un azure la fonction do sccrctairc, e t dcogn pour 
parmi los elcct%:urs inscrt,chaque bureau de vote 

au rble dudit bureau et reconnus pour lour probitc, 
patiotiqu.lour impartialite et lcur sons 

au molnsLa decision do designation doit intervenir 
date du scrutin. Elk est notifiodix jours avant la 

aux int~rcsses et est aftich~e 
do vote. 

Art. 33. 

Le Bureau Electoral est 

scion Ic cas,. do supervisor 
aux articlesIcs constaterdens les proci~s-verbaux suivantesvis~s et de

deux sectionsdans les 

Art. 34. 

Bureau Electoral est chargi de 
Le Pr6sident du 

pour as-
prendre toute disposition et toute mesure 

quo l'ordresurer to bon droulement du scrutin, ainsi 

et la tranquilit6 A l'inttrieur et aux abords du bureau 

do vote. 
11 assure la police de vote et a qualit6 d'officier 


do police judiciair A competences territorialo Ct ma-


: it constate los.ihfractions commscs
t6ricllo rostrointe 
do vote et 

et aux abords du bureau
i 'irtirieur du scrutin.tc d6roulement6tant n rapport avcc 

les autorites11 peut, aux fins susviskes, r-qu~rir 
lui prtter main-forte ct assis-

civiles et militaires do 
tance. 

Art. 35. 

Les pctsonnes dtsign~es en appiucation des dis-

des articles 29 et 32 doivent, i peine despositions 
article accomptir iour de-sanctions prtvuos 92, 


voir de citoyen et assurer effoctivcment tours fonc-


tions au scin des commissions ou bireaux 6icctoraux. 

Art. 36. 
on outre 

Avant d'entrer en fonction, c11¢s doivent 
Jo jure do 

prater par 6crit Ic serment suivant : , 


et assiduit& au 
 droulcrnentconscince 
vote ot do recenser fidtlemeni lo& suffra-villcr avec 

r6gulier duge's )) 

Section 2. 

devote.des opirationsDkroulement 

§ 1. Ouverture du scrutin 

Art. 37. 

Si, .i l'houre d'ouvrture du scrutin, un membre 

du Bureau Electoral n'st pas prtent, il est imm 

modalit6s suivantesselon losdiatement romplac6 : 

- Ic Prtsident, par Vassesseur Ic plus ages, cc dsi-
il est ditetant lui-mimc remplac6 commenier 

ci-apres ; 
desigue par le 

- un assesseur, par une p--rsonne 
presents.PrEsident parmi los 6lecteurs 

aux portes du bure'u 

charge d'cffectuer ou, 

los operations docrites
52 ot 54. 

Art. 38. 
do. to,Avant to commencement dos operations 

lc President du Bureau Electorai s'assuro, en pr6
choisis pursrnce des ascsseurs or do deux 1moins 

pr¢sc.ts, quo li.to Pr/sident parmi Icu 6lccteurs 
vides et quo les prescriptions du second urncs sont 

do 'uriiclo 31 sent rcspcct6.cs. alin6a 
11 prcud livraison des bullotin. 'do vote ot 6vcn

on justification & I& corntuclormcnt des envoloppes 

asGsscur
 mune ct en fail constater Io nombro par 10s 

t.moins sus-viss,et les deux 

r 39d9i opiratioi.' et v~tifir-a-
Mention dede l'ensembic des 

deux articles precedents, ainza que
tions visi.s aux 

do l'identit6 des 6lecteurs dsigni.s corn t6moins
 

est faih aucomme rcmplagants,et, 6ventuellcment, 
procas-verbal. 

§ 2. Douukmef du .srutin l nwdalitis dM vol: 
Art. 40. 

Chaque 6lecteur vote, personnellement ou par 
vote situ6 dans Ia cornrnuprocuration. au bureau do 

it a 6t6 inscrit au rble 61cctoral. ne ou darns ia zone ou 

Art. 41. 

pouvoat so prtsonter . l'in,6riU&Los Electeurs'no 

do vote en armc 
 ou en 

ou aux abords du bureau 
troup orgaAisio. 

Art. 42. 

armec ou troupe organis6e no pul EtreNullc fore; 
vote,piac.e &i'interiourc ou aux abords du bureau de 

do rtquiaition vis6s au..deJr'icr aia.a 4osauf ies cas 
l'article 34. 

La pr~sente interdiction no fait toutefois pas obs

do mcsuros ordinaires do police
tacle i lcxcutioa 

avec le Prtsidenten accordarr6ttesadministrative, & la pr~cnce
du Bureau Electoral, ot notamment 

publique, alors 
en nombre limit6 d'agents do Ia force 


placs sous l'autorit6 du Prsident.
 

Art. 43.
 

A son arriv6c sur tc lieu du scrutin, chaque 6¢octeur 

Burcau- Electoral sa carte 
prieonte au Prtsident du 

identit6 parla produc
d'lecteur et justifie do son 

do sa carte ntional. d'idcnttli ou o¢ttoutc au.
tion li artgu .
ire pa.co d'idcntficrLion 

Apres verificationi do "son inscription sur I. r6lc 

vote, illui est remis 1c ou ls
6lectoral du bureau d4 

vote n6coss&ires A I'cxpressioa r6guioicbulletins do 
type do .crutin Ct vcrntucl

do son suffrage solon to 
un rnrmbr du

loment une onvelcppM, parapbos par 


Bureau Electoral.
 
Ic r6le electoral par

Cotte remise est constatkt sur 
un signeElectoral qui apposeun membre du Bureau 

c failt suivredo l'6lectcur-;ctdo croix sur 6 norn 

do l'ab- son paraphe.la durte en fonectionust asur6 pour dttermin.Le rcmplaccmcfnt Lc Ministro do l'Intiriour 
tenus do scrtinlos rcmplaqants itant en outre prt-

A chaque type do senec, des dispositions sptcias 
vise A l a.rticle 36.tcr to scrmnt 

http:rcspcct6.cs
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prccibes Au titro 11 du prescni code, e modele desbulletins dc VOtr ct dc l-fnveloppc. 

Art. 44. 
L'ciceur qui bjen quo poricur de sa Carl d'6

leccur 6ct r gulieremcnt inscritno pout produiro bur lo r6le 6lecloral,Its documentsdo son idcnthi6, peu 
requis pour justifier6ire admis n6anmoins A voterpar decision du Bureau Electoral lorsquct6 est parfaitcmcnt son jdcnti-connuc d'-ru moins trois membres

dudii Burc.,u. 

L'61cctour qui, prtcur desjustificr documents [quis Dourdo son idcatii6 ct r6 guli6r.mentinscrit sur
Jo r6lc 6 ltctoral, no peut produirc sapour caj to d'61octeur,atrc admis A voter par d6cision du Bureautotal.
L'6occtetr qui n'cst portcur, ni de 
Elcc. 

sa cairte d'i1c-


tour, ni des documents requis pour justifier doidentit6, no peut son
Etre admis A,voter. 

Art. 45.11 cst dress6 un
at liste doc" 6 1ecteurs mandatairesdo leurs mandants au fur A ot mesure du d6rou.Ierstnt vote, A la~uellcdu sont joiates lei procura. 

r lisis. .roua.a
'auppxees au •.ex~es ." 
list¢ susvisoc et"Ics. procurations yproc6s-vgrbal. au Pr~c~ joinies .ont 

'A• 
 rt. 46. 
c read " dlc'ccur so ayuite dirrctomnt-t isol6ment 

Un des compatirentsda. 
I. . isoloirs ot exprime son.vant los modjiht6s 6 lectorales fix6ns pourch'quo type de scrutin- au titre 11 du pr6scnt code.;rutcfois, 'l'6 octeur ilcttr6 pout so rcndro dansl'i.o oir4Alu avecornr al"e
un scribc!dcu 'sli u¢pie aL.:loctcur son choix.qui, on ri~ao d'uno infirmit6 gravc,n ole u so rondr c soul d a~s l'isoloir oulu i r pme son vote, pc it xpri mc~rpardeil 6 tr e a u toris 6 p ar Idu Bureau Elecipral A so faire 

tPr6 s i-
accompagner

d' .jo pcrsonnc do sm choix,

L4 personne accomp'#gnant 
 l'1leceur illcttr6 ouinf'4fn0 no pcut ire qsign6, par Ic Bureau Elecco-ra. 'Ti choisie parmi losi rmembrcs do cc dernier,niP',Irc un ca.ndidat, ujp proche cou un ropr6sentanrdo:, dernier. 

L: Bureau Electoral peut refuser lo choix du scri-be 9: los garanties Ju secret at do ia libcrt6 duvety,sont sujottrs A caution. 

trt. 47. 
Ljs. 6loccu.rs no song admis dans los isoloirs quopen ant Jo tampa ncqs.,airc pour choisir ou rem-

plirlewu bulletin ct le:d6poser dam l'urne. 

Art. 48.
membres du Bureau Electoral pouvent, aprslou 'Pr du scrutin, s'abscnter pour unc br~vedufe. mais sculermnt -A tourn'tent valablorncnt counpo.6 

do i6le, lodit Bureau 
tra #c quo si au moin: qua-ss nrmbr" sont prtc!cntW. 

.... 
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Lorquc esident fair usa g ,c ctte f.cuhcil 5s rph hrnpl il 37.corm uat cicA ]'uuceC 
Lorsque )a S cr6airo fi Ui.o do ccitl fa'uclt37 

i st romplac1. ddas msafQicton pp &si
d~sign6 . ]o Pr'3.ica, 

Article 49.Si une cause d'ornpocheam t gravo d'un mambrodu Burcau Elcctoral suJrvjent aprts ]'ouvrturicrutineii duost proc6d6 A son rcmplacinet scloA laregle pos os A l'Partic37. 

§ 3. "Cliture du ruwin : 
Ar. 50. 

Le scrutin ast c . 50.uslions do Cl61ur6 €oaforn16Mat AUX dis;o'articlo 28. En otout 6tat do caL.us, le, A..1tours presents sur Ic lieu du scrutin i rhcure d. Lacloturect attendant do pouvoir Votr, scroat adgmiaA Ic fairc au-la do toC€l "Tix6-. 

Art. 51.A Ia fin des oprations ilectoralci. Ic Pr6sidentoduBureau Electoral prononco la cloture du Scrutin on 
pr6scnco des asscsscus ct do dcuxt6mnoin choisiparmi les 6loctcurs11compte ensuite, prbsents. "'wn a pr6senc dsqninics pe4ron
nes, ls bulletins do vote non utilis3s t Is place sapits scll6s portant indication du contcau. 

'Art. 52.I1procede enfin, avcc s asLs.cuurs, i la cl6turadu procts-vcrbaJ do d6roulemont du scrutin, Lur la.quel doivent Eire mentionna Io fais tScntiol, constat6s or crux vises AUX rticles 31 second slcd 39. 
44 premier alin6a, 49, .51 at 53, . 

ar ral.53 b r.Silc Bureau Electoral d'un bureau do vote £on
daire n'cst pas charg6 do proc ¢dr au. d pouidznlwt,l Pr6sident scclle It urnes ayant sarvi 
 au vote cl
los fair diriger avoc les plis scll visa au dornic.
alin6a do l'article 5I, par la voic la plus sCiro at Iaplus rapide, ves- Iobureau do dpouillcnm.nt. Sau" si Ic trans'port est a.sur- par It Prtidczt duBureau Electoral lui-nime, la romise dci 
 objets su.i
viss i la personne responsablo 
,st 

du tran port cat faite 7cons!:rv6contre recepissA 6tablipar Io en troisr6sidcnt excmplaircs, dont Pundu Burcaudon Eloctoral etlos dcux aurres sont remis i ladito pcr oaa
 
aux fins do 
 visa par Le dc~tinataicrc, 

. . 

At. 54.
Dans I cas vis6 A Particle 53, Ic Prisident du Bureau Electoral charg6 du dUpoui~lcmcntlos objots y vibo.5 r cptio"ncct conatale, en pr6sonco do seasosuxi ci a4.do deuz ttmoina cboisis psrmi I" 6k4

s .zs 
 * a.x - o~z-. t~ii m.- -
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tours prtc!nts. qu. ',.-s =co!Le" _pposts .. ' z:s ufncs 

ct Its pIs sont intoCts. I 

Mention cn ct fite sur Ic procr.s.vcrbaJ do dcpouil-
lement ain.i 4uc sur Its deux cxemplaircs du re.c=pisZ 
vises au second atinta de l'ari;cle 53, dont un cst 
conscrv6 par la pcronne responsable du transport 
ct I'autre adrcss6 au President du Bureau Elcctorel 
vist audit article 53. 

Art. 5 5. 

Los optrations de ddpouillcmcnL doivcnt commcnci 

ds la cl6ture du proces-vorbal visth l'a.ruiclc 52 ou 

ds l'accomplissemcni drs formalit6s Nisics i Particle 

pr6cedcnt, sauf cas do force majeute et suivant Ics 

conditions d6tzcmintcs par I€ dtcret do convocation 

des 6kctcurs. 

Art. 56. 

doit &tre conduit sans d6sem-
Le dtpouillemenl 


parer jusqu'ik son achtvcment complet. 


II est proctdt !ucccssivemont pour chaque un.. 
ventucl-aux operations dcrite aux articles suivants 


l¢ment avoc l'aidc dc scrutateurs choisis par lo Pr6-


sident parmi los 61ecours pr6s nts sachant lire ct 


6crire, optrant sous la surveillahnce ct la respo.asa-


bilito des membrts du Bureau Electoral. 


- Art. 	 57. 

Lorsquo Its ciconsiancs I. permettcnt, it s" 

plusicurs 6quipts do d6pouillemcnt quiconstitu6 
proc6dent aux operations ci-apres dicrites urne par 

urlne. 
1l cat tout d'abor4 proctd6 uu comptage des 6Ic€-

tow'trs ayant particip au vote. 

Lt nombre des bulletins trouvkes dans los urn.s 

doir Etre identique 4 celui du nofinbre des votants. 
Si une difference existr et si el1 no pout tire 6iminec 
pgwr des comptages do v rification, mention cst en 

frito au procd:s-verbal do d6pouillamoot. 

Art. 58. 

11 st ensuite procade au d6compto doa suTragc, 

bqlon des modalites qui seront fix¢es par It Minisno 

do I'Int6rieur on fonction des dispositions spcciales 

, chaque type do sctutin prtcisics au Titro 11 du 

pit'.nt c.c ct en rcspectant les principes suiv.nts 

1" publicite des opErations de dtpouillement, les 

.portcs du local ou elles se derouient devant rcst:r 
ouvertis pendant toute Iu.r durt ; 

;*double cnregisucment des suffragas et comparai
t d'6vittrson des r6.sultats obinus afin do dtcclcr 


touto 6vtntuollo orreur. 


Art. 59. 

Souls Its suffragcs r6gulirement xprimes sont 

pris en compto pour dtablir Is rsultats du vote el, 

pour lo c.icui do&. divroca majoriz.notammont, 

rcqui.s-s 


Art. 60.
 
Nc bont pas considle commc Suffrag regub,

rement xprimis, ccux figurant rtux d= builcltins.
 
nuh. A savoir :
 
P les bullktias autre- quc ccux dont l'u.s~Agc cat &u

toris4 ou impos6 pour Ic scrulin conwd~r6 ; 
2*ccux no c4Lrutna.nt Iloxprs.sion d'aurun suffraic.4 
3 coux dont IL forma aitos di- ion t t a

trs ; 

4* coaux dont Vautour pout 6tro roconnu par u.n sign* 

quolconque non autoris 

50 coux dont la nullit6 r~sulte d'uno dispositioo zp6

cialo au type do scrutin considk&6r o. ddiai au
 
litre II du prtsent coda.
 

Los bulletins pr63urn6s nuts par Ios bcru.tatturs
 

sont soumils pour oxamon at dtcision aux mcmbrej
 

du Bureau Electoral.
 

Art. 61. 

Lorsque los oprations do d6compto des suffra, es 
Bureau Electoral$ont termnn6¢s, te Pr6sid-.nt du 


place loa bullotins d6clur6 nuls souas pli so116 por

tent la mention A Nuls u ot Vindication chi c dw
 

contenu.
 
II place ,asuito 	 los buo.tins corrospond~ats aux 

sous u.n ou, o cas chb.a.nt, plusuffrages txprim63 

siours plis scellts portent mention chiffr6c do lour
 

contnu, sclon to modAlit6s sp6c ca I Ch"Que typo 

do scrutin pi6cis6,a au Litro II du proscat codr. 

Art. 62. 
Los r6sultats du d6pouillement sont consiaha . 

un procts-verbal, sign6 par tous lts mrzmbris du 

rcau Electoral ct comportant Los iadicatiOns 

vantcs 
1Ic nombre des 6ictcurs iascriLt au r6io *Lo LtoL 

20 It nombrc dos 6loct.urs ayant particip6 au vote 
301c pourcntago dos votants par rapport aux in

crits 

49 Ic nombre 	 des suffrage ©xprimdos ot ce.li dca bul-

Ru leas do laiticis 60lotias nul 
par rappor.t50 to pou.contagc ds suffrasc .grimi 

aul. vota.t ;u 
6'Ia rtparition 4cs. uffragcs cxprimics, wAon los 

modalit&3 sp ialk. k chaque type do wrutiu do
finios au titre II du prsmmt code. 
Los modlcs dcs procis-vcrbaux do dkpouilknc t 

sent fix6s par 1€ Mist.©o do l'Lintriour ca foaction 

dcs dispositions spdci&acs k chquz type dc wrutia. 

Soctioi 4. 

Do Ia Coausliia do vhrLf1c&lOi9 . 

Axt. 63. 
Commission do Wrification.11 cct institu6 une 

ci-apr6s d~nonmZba 1 Is Cominssion u, ch&a6g& do 

Ya.tsurcr do 	 I& rigulaxit6 du scrutin at notLmrant 
c des. burs~u& Edo vtrificr I&composition rzglit 
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lectoraux, Ic respect des prescriptions de I'articlo31, Ic libre exercice des droits des Oclecurs et Iks 
conditions dc dipouillement et do d6nombrement 
des su64ragcs. 


Ar t. 64.Sa compos,:tion et Ic mode de d-signation dse'smembres sont 'ixiCes par les 	 dispositiohs sp ciales& chaque type de scrutin d:finies au titre II du pr-
sent code. 

Ello est 	 pr~side par un 	 magistrat de l'ordre ju-

diciaire. 
'1.. Art. 65. :Aux fins visies A 'article 63, los membres de lal,Commission procedent A tous contr61cs utiles......

lls peuvent so faire prdsenter tout documentlatif au scrutin 	 rc-dont ils estiment Ia communication 
utile A I'accomplisscment do leur 	 mission, entondietoute personne et p ntrer A tout moment 	 dans toutbureau de 
des 

vote, excep,6 dans les isoloirs occup6s parklerteurs. 

Is peuvent egalement enjoindre 
 au Bureau Elec-toral do prendre touie disposition qu'ils jugeni utilepour assurer la rdgularit6 ou le boer droulement du,cruinscrut in.a	 .par 

Alt. 66. 

Les opirations 
et les qonstatations des membres doIa Commission sont co'signdes dans des rapportscoritmuniqu6s sans ddl auis Prdsident de laditeComrpis.sion et, dans lel cas ,,isis 'article 78, au

Proc.reur do la Ripublique territorialement com-
La: Commission dtablit un rapport do synth:se.transinis en original au* Prisident do la ChambreConst~itutionnelle do Ia 'Cour Supr t enm coecertifi o 	 au Pr6sident do ]a Chambre Administrative

do IaJ' tc Cour, ainsi qulaux. Ministres do l'Int6rieur 
et dd.la Justice. 

S'ection 	 . " .Recours 

De ia Conservation des documents relatlifs 

au ;crutin. 

Art. 67. 

Lei procs-verbaux 
 vises aux articles 52 at 62 etau sqcond alinia de l'article 66, sont conscrvs pares atutorit6s qui les dtiennent en original ou en copiecertifile, pendant les dolais ct scion les modalit6appli'ables aux archives publiquos. 

At. 68.
Lea plis scoll6S Vis63 aUX articles 51 et 61 sontgard6/i et tenus en bonne conservation au che-lieudo JIar circonscription .lectoralependant mo durledo do, Mois. 
PenVantcedlai'autoiit6 comptente pourconnaitredes roicours contre les risultats du scrutin et visc Al'artile. 72, pout scule proctder A la lovic des sced-
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tion officielle susvis6e, lc Ministre de l"Intdrieur peutdiffuser 	 un communiqu6 ou faire une declarationportant 	sur Ic diroulement des Ilections. 

Section 2. 

cotre les rsultats du Scruti .
 
,Art. 
 72.
 

Les recours contre'les r6sulats 
 du. scrutin sontrorm6s 'par -simple requite, scion lea 'conditions 
modalitisLa dsignation de 	

ct
dl'inies 	A P'alinia ct 'aux)a Chambre rticles suiv-nts.do [Ame compltcnte 	 Cour Suprpour coanaitro desditk r.ecours, ladtermination des pouvoirs d'annulation, de rectification ou dr d:cision de ladite Chambro, et la ddfinition de la quali:6 do requdrant, son't fix&=, pourchaque type do scruti;, par les dispositions sp6ciaes 

figurant 	-au titre II du present code. 
' At.. 73. 

. La requ:to doit, A pce~n 	 do dich6ance du droit dorecours, 	 Itre adressie par pli recomtriandd au Pr~sident do la Chambie compltente ou 2posde contro
r/cdpiss, au grelTe de ladite Chambtc;-dans losjours suivant 	la proclamation officielle 

huit 
des resulttt

d6finitifs du scrutin. 

' .... n" 6/84 
Ia en prisence du requdrant et du prsident du Bu.reau Electoral ou, s'il est emp~chi, d'un membro 
dudit Bureau, 

Passi cc 	 dilai,' et s'il n'y a pas cu do rccours ous'ils ont 61k dtfinitivement tranch&s,seclls sont dtruits 	 ce pli3Bur d6cision du GouverneurProvince, en presence 	 dedo deux t'moins. McnUon dccette "destruction est .fato dan.s un proesverbaladressd en original audit Gouvcrneur:ct conserv6 to 
le .ucopile certifi c cheI'-]ICU do. la.,circonscriptionlectoral. 

CHAPITRE IV. 
,. 	 , s ua,. ... -.,. , , .. 

.r......a... ,....Se i. ., 
r-.Etabissement et proclamation df s rixultats du

scrutln. 
Art. 69.


Le niveau 
 et les mo4alit6s do centralisation desrdsultats enregistris dans chaque bureau do votecharg6 du d6pouilloment, les moda'litms d'dtablissement des rtsultats ct dc leur 	 proclamation, ainiquo les autoritis qui en sont charg6es.'sont prcise-,los dispositions spdciales A chaquo typ .de scru
tin dtfinies au titre II .du present code. 

Art. 70. ' La proclami, tion officielle des rshltats d6finitifs par l'autoritl compdtente doit intervenir au plustard le quptridma jour suivant colui du scrutin. 
Art. 71. 

,

Ds le lendemain du scrutin et a'adt la proclama

r



-;
B.O.B. n" 6184 

Art. WO.
Elie doit cn outro, a pcinc d'irrcccvabilitc, pr~cl-

o nt, Ics ,uoyc minotlu s a L c,pcrronns cit6 s au prcflic.t alino& no ' 'tiC 
or, au roins woiniatr m cause ligitimc d' rxc_at A larticlo 20 at qui, sans 

l'appui du rccours, comporter l'idzntit6 ct i domi-
so scront abstenues' d'ac.omplir l'unc ou 1'auuod€i 

cile du rcqueranL ct itrc signec de cc dcrnier. 
punics d'uae peino d'a""

obligations y yis6cs, swront 
Art. 74. 

nq mil francs au raLLifUf.mnd do 
Los moyens invoqu~s i I'appui du rccours pcuent 

Art. 81. 
Etre do droit ou de fait ct concerner aussi bicn l'6ta-

propr©- Quiconquo aura, dircctoefnt ou par ['cnturnwI%
blissoment Et l proclamation des rsultaiS 

d'un dca moyofS nonC..i au pr&sont
ment dits, qu c depouilcmcnI. ou encore la pr6para-	 d un tiers, us 

article an vue do d6tcrrninr un ou phusicur& 6lcc
tion et le deroulemcnt du scrutin. 

ou l'autrc dcs
tours i s'abstenir d'a:ccomplir l'uno 

Art. 75. 	 at d'un¢ do sa~rvidix mille francs maximum d'a.enicddo 	 au d'uo pciao
Lu Chambre comp~tente statue d'urgcnce, San; dites obligations, sera puni 

do proc6dure, sur	 
'una do ccs dcux poines soulomentconsignation ni frais, ni form 	 tudc p~aale, ou do

jou.rs A l'avance h 	 &rcnsimple avertissement donn6 deux 	
S'il a 6t6 fait des dow. offres ou promzs=. 

au plus tard le dixiime 	 la peintloutes los partic int~resiecs, 	 goal, Cn nature ou en avyutago-qulcoanqut,
la requEte. 	 au mar ccption ou le dp6t do 	 do servitude p&naI susvis/e sra de six rnois

jour suivant la or pi t r u 
auront agr6 ou sollicit, lesdit,

ximum. Coux qui
Art. 76. 	 cocomm-

ct dons, offrcs ou promesose, scront puuis 
uno cnqute 	 rum.s ocElie pout, Iecai &cheant, ordonner 	 S'il a 6a r~pandu dos fausse, 

ou rapport auteurs. 	 rna~n uC'tout document 	 uF6 d'autrcsso faire communiquer 	 des bruits calomnieux, ou 
htla levee 	 .
 

ayant trait au scrutn, ou encore proc6de. 	 suzvi 
68 lors- frauduicuscs, ia pino do sorvitudz pgak 

second alinia do 'articlo 	 six mois h trois ans.des sccU6s vis6s au 	 scra do 
I'atimfe utile A la manifestation dc Ia vtrit6. 	

us6 sur 1'6lccteur do voles do fait, do Ye.'I 
qu'ctlo 	 S'iI a 6t6 

aux "In'mcs fins, designer un 	 Wti fait crainB. 
Elie pout tgalement, 	 ou do menacos ou s'iI lui a

lances sa personnc
do sos membr!ts pour rocovoir sous seoment les d6cla-	

do pardre son omploi ou d'Xxposcr 

rations des 16moins. 	 famille ou sos bicns Aun dommago r6al ou sup j.:.
t 

Ia peino do servitude pnalc ..uavLske scra do six mo -
Art. 7"7. 

htcinq and. 
Ell est comp~tente pour connaitro do toute qurs-	

SectioiI 
ct exception poscc ou soulevte A.'occasion de la 

& |9s
tion 	 " 
Des fraudej • ,IQr

decision n'a d'effet juridiquc qu'cnrequ.te, mais sa 
.;,.cc qui concerne l'objct do ladit: rcqutc. 	 Ar 

ou or-La contrefaq on do bulletin, carts, regisucs
CHAPITRE V. 

tous autros documcnts officials uils.s dans la cdc.
repiales. 	 ces bullfins, cartcs,Dispositions5 	 d'un scrutin at P'usago do 

comma"
gistres et documents contrcfa.its, soront punts
Secuion 1. 	 commis an 6criturc pu-

I faux at l'usage do faux 
Dispositions ginkrales. pr6vus at r~primni aux articks 2;9

blique, %is quo 
du code p4nal.ot suivantsArt. 78. 

Art. 83.
 
Les membres des bureaux 6lctoraux, des Com-

radher
so d'ca faie uivuc do faire iiscrire surQuiconquc aura,d'y,on inscrir©ouolectorales sptciales vistos i l'arficlo 30 Ct do r501 auctorataurcmissions 63, 	 us.
do Verification visic i I'article 	 ou 

tiers, fait do= fau.scs dceanratios,
la Commission 

porsonne ou autorite compe- indement un 
ou qualitscs ou disimnu 

toute autre 	 norans, corifcatsainsi quo aura ti 	doefaux du droite, 
tente qui auront connaissance ou auxquels 	

uno cause do suspesioD ou dcxcluiofl 
au present 	 puni d'unc pd.inodraoif.

faits constitutiifs d'infraction 	 sre r~v l s des 
sans dlai Ic dossier au Pro- vote prvue parla loi, 

code, communiquetont 	 p,-inodo cinq Iillo francs au maximumCt d'unor 
curcur de la Republiquc competent. 

un an, ou do l'unc cdciax pin.e dun inois aservitudb p6naio scur~wrcrt.
79. Art. 79.cosArt. At.
 

i..-d'unediscoupablesreconnuesLes prsonnes 	 pourront cn 
au pr~senz chapitrepr6vuesfractions 	 V0t ou so sera pr6scnt6 doevan 

peine do la d6gradation Quiconquo aura 
condamnces i la 	 on vertu d'unc iToutre .:rc 	 bureau Clectoral pour voter, soi

p-ual. 	 Ccivique prevue i l'articlc 56 du code 	 des nOM CL 
cription fraudulcusc, soit ca usant 

scra puni d'unc p.
Sea:tiio 2. 	 iit6 d'un aulfr cloctour macsrit, 

C'. 
do six mille francsz au maximum at 

d'arcnde 
et de ia provocAtiun 	 moios k douu.-

Dr: I'abbtuatiot poino do irvitude penabo do troit 

i 'abstentioxi.
ou incitation 




La pointdeacrItudAPCnLeCCedrnt sara e.l.oxofo, a 
viCc A ]'.hnca pro.edeunx 	 y a violauon du scrutina ruorcdrLit aura 	 tc rcno O CLcJ3ct, lorsquc 1t 

au scng do l'AliDM, piete Com ns p1.1un personn,, dOCJnnC 	 SCIcI Ou Voto & dtidroit do n jU 	 vioic, qu'tIlvote par 	 C6 port.i 
ro non 

suize d'une condarpna~g judiclill- roulcment 
altinit i ]Lsinc.rit6 du vote, qua lo d.Suivie do rehabilition, Uine 	 des opcratioa3inicripion, m6-	 du scrutin & 6t6 cmpacb66ou quo.me 16 guli6rc =is an6.ticre A ldic 	

Jc3 r utau du .c'utia oat OaLAfudLku..dcchdanco, 6-tant considti6c 	 mrit modifi63 .comm-o frauducu&o 	 hAau sons du mame	 At. 
89. 

Sera puni Art. 85. 
qui, 

des p-cincs dioncics A Varticl 82, cului~par quolquc moyen quo ccdc dispositions .de l'article 
soil et on violation 

12, so scrait fait inscriro
inscrirPou aura fait ouiscrieara firUountiertiers surpluscursWesplusicurs r6lessur 

Sera puni des pcincs dnoncaes au premier alinda do .'article 84, ccluimultiple pour voter
qui aura profit6 d'unc inscriptionplus d'une fois. 

Art. 86.Serli puni des pcines dponcdes au second alinia de
l 'Ar tic le 84, c clui q u i,V'isolojr ac co m p a gnan t un 61ec to u r d a n den vo-rtu des dispositions des secondsi mo aLin64s dc 	 ct troi.l'articl
Aboc~ut. 	 suffragediff6iunt 	 43, aura .6mis undo celui C~U-.d•e qui Jui aura 6t6 :.r
dicti part lodo 

Des manzuvrs "et viol'nces. 'commise, pour
faus.r la .lbertA de vpte et troubler It scrutin.

'At. 8 7. 
Quiconquo aura, porsonnellement

mist 	 ou par l'entre-"'d'un tiers, uso 'd'un dea moyons'article 81, on 	 inum6rds Avuc q.'infJucnic It suffrage d'un oude 
plJsicurs dlecteur-4 suit directcmcntA'vorpr dans 	 en incitantun cqs, soil indirectement on"donna.nt 	 subor,l'ex6cution uc sit promesc oi menace
rsult4 t local ou gen6rai du scrutin, sera 
au 


Amendo qui n'cxccdcig' 
puni d'une 


P.s dix mfle francs ou d'une
d c; points sculemenn.Si 9 moyon cmpIoY 1ct do ceux dnum6rds aux so-cqnd .:t quatriime alindas duditdo sajvitudt 	 article 81. la paineP~aale 
sora cello pr6vue A cc dcrnicrC•joLpia~sa	lia 6a 'Its dispo sitions d u seco nd aline a 6tan t t c 

Wtt applicabics. ' "missionSi l moycn employ. ut do ccux inum&6rs au der-nler Oina dudits arjiclp 81, la Pcine de servitude
PqaI; Susyis c ;xlisera pi~vue audit alina. 

Art. 88.Qul.onque, on debars .des cas spicialcent privus 
par 4auLrci dispositions du pr s.at chapitre,par itlobservation 	 aura.ou pV.tous volonlairc dsaut-res acte: frauduleux,loi's ou r6glcments
do 	 viol6 ou tent6vipier Io scrutia, ain:ii quo pr&cisivanl,.scra puni d'une peine 

A JValin6a sui-
d'arnendcfran"btu 	 de six millcmaximum ct d'unt point do servituden.t, dOsix 	 pc-rnois A"dcux ans ou do 'un de ces dcux 

Poinca sculoUweme. 

Quiconque aura ra.ombl6 ou conduit dz indi.vidus, m6mo non arm6As, do m.aniraIcs dletours 	 i excrcer surou suxsin membre dun Bureaur 	 E-bun proession 
dol'ordre, ausora puni 

morale ou physique ucptiblerfrancsporter attinte A la libcridmaximum du vote oud'unc paino d'azmcad do dix mlitet 	 do t 'roublcrd'unt 
pn 
do "scrvitudc 
p6nalr d'un A cinq ans, ou do N'ain do czcdcu pcines seaulomnt.
 

Ceux qui, scicirmcng, 
 atront fait pawrti, dc band=i 
ou aitroupementspunis ainsi ras ombl&d'une peine d'amende dd 

ou conduits, &crontmaximum ct d'unc poine buit milcdo servitude p-aa~lra~ocz aurais troisa o u d 	 dc sixm o a d c " xp cia 1 2 , 
lam n. 	 t6talont porteuxzSt le coupable 	 d'armnes apparentO
ou 6 porteu~adacach6i:4 ou 	 rnt mesi It scautin 	 n daeac
a 6t6 vioI6, Its pein*3 do 
servitude p6nalc susvisceicinq A qvinze scrnerpctivement daAs, danmalina, et do cinq A dix ans 

l-a cas visA au pxomce.rdona P'auti car. 

Quiconque area us6 dcovoics' defait, dcmnoaaccsou do violoncts envers Its d1octeurs oulc
visci= 	 pcmnnnA Particle 93, on vuc do .retardcr, emp.hcou simplcment troubler los op'Aitions d'or61 :mont, do vote, do ddpouillcrnat' 04 t cnLra.U atioades r6sultats, ou on vuc do d6tri4x; Icbulletins 	 r6Lc:s, urncs,de vote, procs-vcerbax ou tOusdocuments 	 a.Luircrcatifs au scrutin ou simpkrarct dic s',cmparer, sera puni des pcintc
 
alin~a do
Sera puni'arriclo pr~c~doat,.dc* mamo. pcincs, cgajquo raiison quo oilt, 

, j, pour qurJ:'
&a randr4 ; lpgo, do voie 

cc 	
d'outb.de fait, do raenaccs 

vers un rncibre d'm.u B a 
qA * 

.io
vioioaca 

i co on-
Bureau E::lectera~l, d'u.noc om

ilctorajo splcialeVAWification ou do I& Commis.ionso troIlvan t dan;.Vcxr.rc; do
do WS fou.tions. 

Dans Pun ou Pautre des cas vises aux deux alizAdpr6cidents,
te Ou cach c 

ces pcines pourront Etre portees 
ble si l coupable 6taitou si Its=:Utin a au dou6L.6 vjok,'. 
 ,
portcur d'u.nc:.'a-mZ aPa[r=-

Les infractions :kn. 91.vieC4 AIla pr6sant. section ' 
puni=o 	 ccroutd'uno servitude ponlc docUe 	 dix & vingt axns ciont it6 comniscs A I&suite d'unpour Eire 	 plan coacrtcxdcutA., coit 'dans toutc 'AtenadueRMpublique, 	 do Iasoit dans u. o ou plusicurs circons
cripLions dietorpAWL 

http:dan;.Vcxr.rc
http:donna.nt
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d 4a.r/ vLlid: par lA autorites cOM. 
, nuler Ic scrutinSection S. sont teus dtfiniifsdont ls r6sultats 

par its personnes pdtentcs ou 
Des' Infractions commlses, recours formts dans les co 

et du d6roulc- par l'abscnce do tout 
de la preparation duresponsables tions et ddl&is pr~vus kIaIsc. od soction 

went du scrutl. dent chapiuc.
At t. 92. TITRE Ii. 

faire partic des bu-
Les personnes d6sign cs pour 


33 ct Dispoilonj j*1a .
 
reaux ou commissionw vis6s aux articles 30,

daccomplir
sans excuse l)6gitime, refuscront

72 qul, CHAPITRE I. 
n accompllront pas cffectivement Is mission qui

ou 
ainsi confi6c, seront punics d'uno peine d'a- i ril'ctlon du Pr6sident

leur est d'uno Dispositions sp6clalesatau maximumrnillc francsmonde do dix do Ia Ripubilque.joust au mLxI-
poine do servitudo p~nalo do huit 

Art. 96. 
mum, ou dc l'une do ces deux peines sculement, It tout 


Conform6mcnt aux dispositions des articles 26 ct.
 
sans prdjudice des 6ventutlIes sanctions discipli-

agents publics d6sign6s 1 29 de la Constitution. It Przsidcnt du Parti UPRONA 
nLires encourucs paj les do celui-ci, pout soul6iu par I€ Congris National 
raison de leurs fonctions. de Ia Rpu

te candidat k i'61oction du FplsiderL 
Art. 93. 

s3 fonc- blique.
en raison do 

Touto porsonne appl6c, soit Art. 97. 
en raison d'unc d63ignation par IVautorit6 

lieu vingt jours au mains ctlions, soi ILa aur- Lt scrutin doit. avow 
k participer i i'organisation, plus avant I'cxpirttion du mandatcomp/tente aumarche quranto jour3i la bonn.veillance ct plus gin~ralcment 

porte du Pr63ident do I& Rpubliqua en exorcice.
 
qui tura violU Ic secret du veiL,


du scrutin, Art. 98. 
sa siqcE.it6 ou omptch6 Ic d6roulemontattente h 

punic d'une peine de vis. i l'ar" 
des optrations du scrutin.A ma Lo d/cret do convocation dcs 6lct-rs 

ct d'uno amende ati"de un I cinq ans Ia date du wgutin conform6mentservitude p6nale tice 27 fixodo l'un. do ec'"maximum ou Oe I'article pricdc.dix mill: francs au article ctd, dispositions dudit 
dcpoints sculemeni. du candidat, ti qua.is6

ii pr6cisc 'identit6' 
do son 6LcctionArt. 94. Pard Uprona t la ate 

d s Pr6sidcnt duVautrel'une ou 
Toutc personao appel6c, pour d6- k cc posto. 

& recevoir, survciller, compter, 
cn outro Los modalitdi d'ApP1iC&U* s dr, 

mames raisons, ls Ii d6finit 
pouillor ou transporter les bulletins contonant 


articles 29 , 32, directomoat ou en ro
 
les procLs.verbaux au Minite 
ct 6tablit ousufftages, h 6tablir ou transporter pu- ou partio do cotte d.finition 

A ccntraliscrdo d6pouillcment ou rieur par d6tgation do comp61oncr
aura modifi6 frau-

blier ie r64ultats du scrutin, .qui modalit63 scion lesquelics s 
amende 11 indique enfin Its 

sera puni d'unc nod. .dulcusemfnt ces derniers, 
do primeront Its suffragoi, et notuni~n-l k 

francs au maximum ct d'uno peino bulletins do vote mis t:do vingt mille ccs des urnes ou do types do 
ou do l'un¢ do 


servitude p6nale dc cinq i dix ans, 
disposition des 61octours.
 

peines seulem'nt. 
Art. 99.r6sultats duIt y a modification fiauduleue des 

ct second de est compose
au sons des alintas pi6cdcnt viso J I-axticla 63

scrutin, La Commission l'oii a 6t6 soustrait, donotamment, lea magistrats
l'articie 88, lorsque, 

do vote con- d'un pr6sident, choiai parmi 
quo nCcrait6r6 un bulletin membres

ajouth, substitu6 ou quo dre judiciaire, ct d'autant do 
Liionc6 an autre suffrage roconnues pour Ic€ 

tenant un suffrage, 
ou aht1r6 un siro, choisis prmi lea personnes 

bons p&iLiotiqulu, falsifi6 ot. Iursur Ie bullctin 1cr impantiah6cclui inscrit probitkL,d'une ma-fa!ifsi6dc d6pouiiiemet, par d6=rt.proc4*-verbal de leur cantali tous dt3ign63
Ionles rsultatsnitre quelconque Art. 100. 

sation, ou publi6 ou fait publiersciemment des r6- 'iLe procLvcrbL do dioulement vi. 
sultats falsifi6s" €crvis4c au 52 ct6tabli 'on un orizial p! ca qatr opis 

reconnue complice de l'inftactionSera 


alin6a. toute pcrsonne qui, assistant aux tifi -s.
prenier L ono les Idi a&dCS35aura, pa- Oat1i l'alinka prt6cdcnt ct Una copiC6nonc6s L'origillal Lrtificfaits ct le autres copiesesnoncpasd6 d ItkriCu p~ctdfatpersonnellement ou ne los aura pas dd-o adressue respc~ctivcmcnt Lu
empch6s sent t amt Pr6sidt doinisdr de respect.vtiflet

& l'autorit6 comptcnte.noncas imm6diatemcnft au Gouvelnlvistc J l'article 63 et
Comnission 

Art. 95. Io dernier exemPlaire 6tant cOnsc 
do Province,prononcke par s deAdies transmi-.ioniiventutilemenit Las modalit 6conoL.naton sur plae.La des deux articles prc- do IInririeur. 

application des dispositions pr6cis~oi. par le Mini-srrL'ct d'an-cas, avoir pouren aucundents no pourrL. 



j~ 
ot AUX 'Lrticlc-s 53 et 54. l'orisinal et t 6/94 

len s "N 4u seconda al4A d -j.1 
au Miaistre dc llricur d'un la COPie dcstn3csAr. 
Par un burcau sccanda ±jrc. 

prac 's.rrbal 61abli IcSci rce 
1 

t rnl reldccrrdcdu Pr~sidcnt du 
ms a . c er: irr gulariz4 qui,Bureau Electoral charkd du dopou. 

C C raIr d r u r cmcnt MazIriejl~,sa lzcig~
lemon:t, qui Ics annexe tefols 'fllusccptjblr, ~ t t 

au proc63-vr-bl par Icur absenceincni udit Breau.faiqn dc ddoulo- par 'ur do srayjc6 Ccfibie nombro. d'avoirmcnt dudi pu iaflucnae d'uncBurau.drcsse d6tertrinaocJor~sucs. duun scrucin, cerelicv6 cnArt. ]0,l. qui rAs nnnc 6 &~Uprocog.Vcbal doSOD( COansidr~s Commc nuls proclamation des r6sultatsatc&u sens duficr alirida S0du dcr- trrasu ande Particle 60, kcs bulicins do vote om-
ZsfuS AUX ILUEOriL63 COMP16Ion1c4 

opies cc.
portant Un DO&Matautcr nlom cs tA.ntc laquo celuj t conforznmenldu candidac. Jariclc 78, au 

&ux dispositioas ccProciurcur dc I& JR.4ubhiquc.
Art. 102.

La riparticion
6' du des surfragcs cxprim~s, au Art. 109.prmier alin~a sem. dudc l'article 62,' t mcntionn~c Si eCe reteve des irr6gularit~s susccptiblas dajvoirau proces-verbal dc d6POujllemcnt Pu iflfJucnccr 
exprim-is pour le 

en nombrc de voi du scrutin, 
d'uno [a;-On d6lerzinapco le r~sultatcandidat clie annUlocc en nornbrc de l'61OCtjOn,voix ex- on out OU Ja4rtir. 

prim~ s Pout 11otM~en yConcro. 
no 

avoir lie*uA 40DUlationc j, Mais 3cultmont A annulation p rtcioji.Art. 103. ct pour
ispsitonsd~oLes deuxPreier alnda le sol buicaux doVrl~e 10dsoitos d~fcas do bra des bur.~ux de 

vote concrn s, lorsqucAcuprcmaiscs , Yozo roncern~s Jo nam-Aln de diocceurs inscrits ou le nombrc dcstr~.nsmissio~n dans lesditscl A la I;Onscrvacion burcapi reprosozc..4u Proc,6s-vcrbaldQ: d6pouiljci brueauxivoe t moin du quart dobUCU edo, d oeOUroa n-m6loccLCUXr d ux do ePlcsnbloArt. 104. ja'~itg.b~i r~cpuion Sontdcs proc~s-verbaux conccernis m~n r. -le Ministre de d6pouilic. bureaux 
Uauos do l'alin~a pr~c*4o-nt.do IPIntirieux do vote leadresse un proccs- dans lesquls soveibal do Centralisation irr6gula&rit63 son: produites Itsdcs r~sultat3 faisant releV6es par 14 Cbhazabrereswr- Constitutiontiii p~ur chacun des posjcs d~finis nollk ou rattach~sAau. premnicr alioda un bureau chwZr6dq' l'a~rticla meat: du d,6pouillo..62, tel dana loquolquo '4mpltt6 par P'article doccelcs irrdoularjL4total ':dci chiffrcs 102, lo duitcs. soc &outproobtonus Mur l'cnscmblcto00e par'onal. du ierri-

.Lc4 rndalit~s d'applcation . 
du 10Pourr,,zu dire pr~isdes p &sent aricle .1.11cst nAcessaircenf~t

dcdiet~ccur, dtns lc ddrret do convocation fait application ds disposSIcs disposilions du lions do article 
on suppos..a4jo~tij98 61antc appliclobils. 

Iroisitme aliia do tour A tour quo Jos 
108, 

jleccecurs 
Jorsqu'il 

inscriis 
a'av&c, 

da=~ Jos burcaatiI do vole cancern~s onc tous Vof.6 pour OUAtF 105. candidat, quc coaLre JCIos irriguLarias coalgacs nont~.OMinis li do Plnt6riour trAnaMetc 
aucunc incidanco sur son 4jection 

cu 
oud 1ji PrOc~a-varbaJ nsuito sans mail sinmplamng Ca non 41oCioza,do ctn cra.itation des Sur IQoAombrooTf c4origiau des PIOVds..vr-baux rd'sultals tenUes. 44 *voWXqu'ii a obdo d6roulemcntct *.do dipouillement AIcau 'Preuidcnt I.CO'j31stcuionnclie de do Ia Chambrea ,aur Supramc. A.IlLorsqu'iI 051 facil application dos.dispozicoa dcArj. l'article106. 109, Ic Pr64~dent do4v~nt do procider tionnolic adressc &an= d.Alaj 

I&Cbhazbre Consiu.j 14 proclamation officielle U-20 OZP6dji doc63 dtcs du scruzin, des cision d'annulation 0 I& db-
Ia '.Chambre au Pr~stdc-nv~r4ifVy, Coaiuioicl docI& R~publiqueRu vu en exercicc,des docurnints a~u candidat 

de :1 '4-,Til 
vis6s au second alin~a cc au M"irico do l'inz*.ri.
 66 ct A P'article pr6c46dcnl La date du nouveau scrutin,. qui
duilcpcrutin, Ia idgulariti doit avoir lioutan: en cc 9*ut dans los quinzc jour3s uivantquo 1 &dPouilucmnt~ concerne son d~rouleracnt fix~c Par un 

'axr6c d'annulacion, catct 46tabisscmenc des r~.sultats. d6cret qui d~signo on ouurc, ocac&pout nulation Pazcielio, Jos dasz
-llf bureauxA cello fin, LAirc application do vote conctrnkstions "Pr6VUos dos disposi. dootau los 6lococurssecond" alin~.a dc I-article soot appcoa j ~or~c68.- suffrages. ar 

Art. 107. Los mentlions ou dispositionsSi .it Chambrc Cons titu ionnejjc rotevc fliers alindas do 'arcicke 98 visics aux trois do-Puzenunt rauldielles cite procd 
des errcurs initial de convocation 6

at rigwaa.; sur Ic d6crzi I& rccificalloi des IcLCwadu r~sultat crrond., 1 modifi~z. 11 no a?~ P-ouvant 6trapout aogmm~ct 64V. &ncr4uic uaonouvello candidaturc. 

http:l'inz*.ri
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At. I1. 

titutionltllc COn :tdLc )a
Lorqu4 c 	 1-4C m1MLo Cons 

du scrutin ou qu'il a 6ta rCguhlirtmentrigularit 
proc6d6 i des nouveilos 6loctiona totales ou pa.rtiollas 

oil an 	 proclamo ofriciollerfnlot Is r~sultats. 

Arc. 112. 

aux dispositions do l'article 29 do I& 
ConrormmoL 

Io candidat cit proclami6 lu 'ila ob-
Conslitution, 
tnu ia majorit 

6 des .Suffragcs xprim6s. 

En ca cLi, it prite sa.rw dilui Is scrmcnt prvu k" 
ct entre imndiatola ConsitutionI'articlo 	 30 do 

mont en fonction. 

Art. 114. 


des suf-Si Io candidat n'obtient pas la majorit6 auxconform6mentil cst procd6,
frags exprgmts, 

Consthition, i I't-dispositions de I'articlc 29 dc ia 

loction d'un nouveau President ou Parti Uprona, 

puis, au plis tard lc soixanliemC jour suivati Ia pro-

clamation 

Prisidcnt 
En cc 

convoquc 

d~signcr 

jourIc vingt-quatriimc 
rsul!ats. 

Art. 11S. 
do Ia Cour Suprb-

La Chambre Consthutionnllo 
rhrvc fiku-


mc eat 6galcmont Comp~tcnto, sous Ia 
rcoGousconnaitte c" 

rant au dorniar aiin~a. pour 

vis i Ikaticle 72. qui pcwuvot lul Werrwoumis par 


un r6lc 6lcctoral.
toutspersonne inscrizosur 

Si clk coqstL-tc des rrurs matirillci ou des it-
cu uno quelconque

r~gularitCs irnuscPtiblcs d'avoir 


ou la ion 61ection du candi-

incidencc sur. 1'6Iction 

dat, notammfcnt dans I'hypothbsc visck Particle 110 

alto prend tputc dicision utile do rectification ou 

Vinttrbt de loi.d'a.nnulBLiOn, r.is soulemcnt dans 

11 n°¢t pa.a proc6dik do nouvellcs ictionS totalcs 

ou paxriollca. 
Si tlIe constiate des errors matrielics ou des Jr-

rigularit6s susc9ptiois, par lcur nombre ou tour 

gravit6, d'avoir cu unc incidence. non sculcmcnt sur 

Io nombr¢ d.e voix obtenucs pa Ic candidat, mais 

gaLcmcnt sur son 6ioction o sa non 6lection, clik 
do l'articic 107 ou 

fiLitapplicatioO, scion lo cas, dc 

11 cst alors fait application des disposi-
I'article 109. 


tions do I'articlc Ill. 


11.CHAPITRE 

spiciales a 1'6lectio 
n 

Dispositions 
des reprisentants. 

" 
Sction 1. 


Nationoak..Composition de l'Asemblbe 

Art. 116. 

des r s Stls,a unc nouvelc 6lcction du 

do I R1publi4u. 
PArti Upronacs, Iq Sccrttairz GcntraJ du 

Io Congrts National qui doil 
sanns d6lai 

au plus lardun nouvcau Pr6s. ,ept du Parti 
dossui'va.nt I& proclamation 

do 

~ux dispositlons do l'article 43 

Confo~=fl~mOnt 
cAt composNwtionalsI'Asscmbli@a Constitution. 	 Ii 540a 

quatro cinquibtmes do ropitntionlazts
pour 

li m aodLics prUc.Cu p Ic pr6,atCodo cL pour un 

cinqui6mo d oRpriscntnts docign 4i par Ic P ,e 

deni do I& Ripubliquc scin .Icrtiti.,d'ina -c 

kilii43. 
Art. 11. 

to wat 	 au s'rutia pluri-
L.' Rcpr6JanLants 6lus 


i un soul' tour.

nominal majortairo 

tat Ia Provincc. L,;6loctorLaILa circonstription 
" 

voI lieu pa circons iPt 1 Z 

AM 118. 

iloctorale. los 6lc-
Dns chaque circonscriplin 

tcurs procidcnt k ilcction d'un nombre dc R-'.t

.sntanti 6ga au quotont du nombre total d'hsbi

lants do Inditc circonsCipLionI. par qu&Lr 'vingla
mille, 


Si cc quotient comporto des dicima.c, it cit ar

d au nambrc cnticr supiziculi lorsque ccl dt

cimaics sont gaes ou supexicurs k cinq di-iaici 

ci au nonbro caticr onf4icurt ds z c.i1 dontair 

Art. 119. 

ihgoi k pouvoi" d-ns cha.QuC can-Cu-Lo nombre dc 	 1o d4crt dc 
iIc 

o ral: oal fixiparconscription 
I'Lrticlo 	 27.vocation visi k 

pitdes r gl" dWinicsi k 'article
Par application 

o dAmog&tbiqu6-Ia base 	 des don&c6dont at aur 	 t &c' 
ios comcnt offieW *vripi.oc 

du daInir 

WViCQ 	 MP~a .
 tuatis 	par to 

Ar: 120. 

Soot Olu, dans Ia limite du nombo do a* ..ayant obtcnu,. la ul* 
pourvoir, Is candidalt 

do La CiL C&"-iFde voix 	 dam I'cPmsrbknombrc 

lion 6ilctorajc cousidxi.
 

En cas do ps4rtagc do voix, I& 

au candidat 1 plus. &&L 

Dans ios cinq jours sjar,t Ia 

cicil dts r6iultat. des 66atwaA. 

Republiquc d6sign, un nombso 

igau quoticnt du notablo total 

6ius par quaun. 

,
 cglit - i 

proclamatonolo.h
o Prtaident do I. 

de Roprscfntn1t
do 5R.pZLaOOLL

il cit M. 
Si cc quotient comport© des dC6ttlc., 

upiiCu 	 ou i[i6rCU, "ir, 
rondi au nombie ctnt 

wcood alir..A do l'atri.I 11. 
oA distiocti, op&.zo a.l 

I'
Los personnel wau dsinics doivcnt remplr 

s a tic.3 122 ct 123. Elka >oar. 
condition- dULnicL 

"1.hd'ucOmPbi!%ion outre soumisca au eg4L' 

nics ax aLICIi.L 1.'6 A 159. 
1adnt d; Ia RipuubliQl v&La dscis.lon du 

.au present 
 a 	 ,rticL, &ua'Qn'cat au prcpic.r Aun" 


s
ble d'aucun re ou.L 	 I&lrg&Lo Cswnorrn• 
sont tout-Oil houmia auz 

pOLor cGAius dz .l,, , 
C ounco. notaxnle¢t 

:
151 1 15&nic% aticks 
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Section 2. recoonues
Conditions d'dligibilitj cI 

pour Icur probihk, leur impartialit6 et Icurcauses d'iniligibilltj 

* 

Toute pcrionnc 


tireilectour, tlebIsdu prisent code, ct 
put Wtre candidate 

lens patriotique, tout d6tign& par dcrct.'
 
Art. 122.-. 


Section 4.lcrnmlissant bc conditions 
qu- d61"inies aux 

pour CandldatM, Wtrou,,.articles 3 A 5
Agde dc vingt cinq As accomplis Lea Art. 128.

A un si ee candidats A l'Asiembldc Rpt6cntant A e Nationale remplluatatI'Asscmblic Nationale. le conditions dirinlcs aux articles J22 ct 123"dposent lcurs candidaturca aupr s du Gouverneur do
A. Province, par123. lettre recommandoSont touteroi. iniJigiblcs, lespcrsonnes condamndcs 

contre accus6 do rdception, dana lea 
ou par por'eur,d lais ddltrmion6 par led6crct do convocationA unc petino dlictueole des deacute. 

deux ou criminele sup~ricureans do servitude pt.ale, ou A 
peine do servitude p

condamndes k une.6nale du ch.fd'attcinte Art. .129.A ]a ,.r,ret6 do IEtat ou Si le Gouverneurde disertion. de Province estimc qu'uno personne pr6scntie no pout, en vertu des disposition-
Section des articles 1233. Ct 124 Ct du sccono.alnA aticle 131, figurer sur ]a liste de de l'ar

- Organisation c ndidats, ilrond unodu scrutin. d6cision de .rcjet dc Wadit candioatur, motvdc
ct notifiiC sans d~lai A la pcrsonnc.Art. 124.Hor, lea cas d'ilecliona partielles.vis&s au drnieralin6a do Varzicle uivant, 'Assembjdo Nationale 
sq renouv'l intigrjemcnt. 

Art. 125.'"
Les 6 octions 16gisl tives gndrales ordinaircs ontlieu entre le quaratile-cinqui:me et quinzi6me jouravant loxpiration de la 16gislature. 
iLe 6letions l gi lativ s gn raA'une dissolution d.l'AsscmblI les cons6cu tivesNationaleaI plus t~t conrormqmcnt 'aux ont lieudispositions do I'ar-

""le 60 de la Constit~ion, avant xpiration dmouqua-swyani ette dissolution"'Ls 6 lcCtiona 16gisI4.tivcs particllesI vi :auEillesquinzi rme ont lieu entreIc trntinmevle1o au 
ot jourtroisi me allnea aprs l'annulationdo l'aticle 148 ou lacons-tiiatioo de vacance yis c A l' 'ticle 151. 

. Art. 126. 
Le d6dcrt do convopation des lcccturs vis6 A l'ar-title 27 fixe )a date dp scrutin conform6mentpositions dudit articlq ct do iParticle aux dis-precedent,.Ii d drnit
Itsmodaliti
s d'application 
 des rticles 


dq Ae32e dirccet au en ronvoyantdf cett ldod~finitioncompdtnce. 
tout ou parlie.16~ation au Ministre de'l'Int6ri~ur par dU. 

qIlpricite en outre Ia date limite pour le d6p6t desli ilc de candidats vik A Particle 131 et, conform6.rnint aux dispositions do Particle 119, le nombre dsigos A pourvoir dans chaque circonscription flocto. 
S11,.
1 

t. .lectoralo 

La Commission 
 viso t l'article 63 estdl n prisident, choisi compos6eparmi los magistrats doju iciaire, et d'autant do membres qu'il y a di 

l'ordre 
cir. 

€: iectoralcs, choisis parmib-riptions 
 lea personnes 

Ar. 130.Lea listcs de candidats sont 4tablim danscirconscription 6lectorajc par 
chaque

lo Parti UPRONA. 
Elkes comportent un nombre do candidats aLumins6agl auarticle double do si gesIP 119. ". .pourvoir, WeIqua d6fini iLa composition do cca lisles cat arrato par l'organo du Partic appropri, et consultation des instances
locales conccrn-6c. 

Art. 131.Los lists des candidats sont dposdcs auprHs du
Gouverneur do Province territorJalement comp6tentscion des modalil6s pr6cis4cs danale, d6 rctvocation do cons.dc Alecteurs.doivent 8-troaccompagn~s, pour chatque
candidat, d'une attestation do boone vie ct mnurs
prdcisanttcd'une dclatationlea nom, "individucllepr~nom; de" candidatureAge, situation familiilprofession ct domicile du. candidaL 

•1 2 
ur PoicLe Gouverneur tddo Province virifia.-le.e respecxt dP4c

prescriptionsla lisle des candidatsarticles 122, 123 ct .131 ct ds.ic
des en indiquant pour chacun d'cUl 

los renscignements visi* aupr&.idnt. second alincaLes norm des candidat sont mcntionn6s 
dre a'rr6t. par be Parti UPRONA.11"commniqu

e sana d.lai cette 

do Varticle 
dan. lVor

liste au Ministrao de l'Intiricur ct en fait affichr des:copies certifticsportes des iditices. publieaux 
ou priv64fr6quenti 

ipar la population ct situ s dans I circonscription 
conccrnc. 

Art. 133.La liste prscnt6c peut tre modifiok, tout momentjusqui Ia 'dat, limito fixit pouzrldip6t des candi. 
datures. 
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It pcut notumimcnt en itrc ainsi iuri4uc k Gou-

verneur do Piovince, proctdant i ]a vrification pro. 

vue au premier alinea do 'article precedent, autrc 

l'attention dcs peronnc. at instanccs inttr'scci 
sur l'irrcgularite do toile ou telle candidaturc. 

Art. 134. 
uncrecours contreTout 6tcctcur dispose d'un 

ou uric liste dc candidalurcs qu'il cs-candidature 
timcrait contraire aux prescriptions des articles 122 

at 123, du premier alinta dc l'articlc 130 du rocond 

alinta de 'article 131. 

Tout candidat et toute instance du Parti int~resss 

dispose d'un recours contra une dtcision do reid 
visde A I'article prtctdcnt estimte injustifite. 

Art. 135. 

Los reours vista A Iarticle pr..c~dentdoivent 6tre 


introduits au plus trd quinze jours avant la date des 


,1cctions auprta do la Chambre Administrative do la 


Cour Suprtmn, par simple dtclaration au greffe do
 

ladite Chambro. 

sans frais niLa Chambrc Administrative .statuc, 

forme do proccdure,.sur simple avertissement donn6 

inttressts
deux jours A l'avan;c A touts'es parties 


au plus tard Ic huilitmi: jor pt..da~nt Ic jouJr du 


3crutin. 

Uno copic de la Utcision cst d6livree sans frais ni 


et it est immdiatemcnt
dtlai aux parties intresees 

oper6 rectification 4f la listo do candid-turos conccr-

Art. 136. 

dons lesqucllcs lcs candidats pour.
Ls conditions 

lour campugnc 6cctorale, notamment 
ront ffectuer 

do r6unions 6lictoraics 
on cc qui concerno la tenue 

*thtmes 61cctoraux,diffusion ou l'affichugc do oret la de"t sYct dfusin ouparih 

'.ctont dtterminecs par dtcret. 


Section 5. 

0roukment du .ertin, dipouillement et tblisjemeilt 

des rtultats. 

Art. 137. 

Lc procts-vcrbal de dtroulcment vis A l'article 52 
quatre copies certifitos.psi 6tabli on un original at en 

L'original ct dcux copies crtifitcs sont a5csss 

Iu Gouverneur do Province, 1 copie est adressee au 

President do la Commission vista a l'article 63, at 

"c dornier cxemplaiie 6tant conscrv6 sur place. Lcs 

rodalit&s desdites transmissios sont prociskcs par 

it Ministre do l'Intrieur. do l'article 30 au second alincaDamns I cas visa 

ct aux arxticles 53 ci 54, lorizina~l ct la copie, destinc 
d'un proct&-verbal 6tabliau Gouverneur do Province 

sous couvertt.par un bureau secondairo, sont uaosmis 
du d~pouil-Electoral chug6du Pr&.,idcnt du Bureau 

qui los anncxo au proctA-verbal do drouie-
lament. 

lcment dudit Bureau. 


Ar t. IJ. 

Chaque clcctcur oxprimc son sulfrasc, en so do 

la'rticle 46, an choisissant, parmi lc cs~didata dont 

to nom figure sur to bulletin do votc qui li cit temis, 
ceux qu'il entend d" ign r comrma Rprietcatanli. 

sans pouvoir fagixe porter son choix sur plus dc can
dats qu'il n'y a do si6gca A pourvoir d&a La circo

icription, 
Los modlit6-s do formulation dr cc cboix soot d6

finics par le Ministro do 1'Int&.cu."- a fooction du 

type do bulletin do vote. 

Art. 13). 

Sont consid4ris comme nuls, au teas du 5" du des
nicer alinta do I'articlc 60, los bulletin& do vote cx
primanat un suffrage pour plus de candidtts quo do
 

siges & pourvoir dana I& circoaszription t octorale
 

d'un suffrage on
 
et c-cux comportant l'expresion 
favour d'une ou dc plusicurs pcrbonics no figu.ra.nt
 

pas sut la liste des candidats, tellc qu'arrttt ca ap

plication des dispositions des a.rlircs 132, 133 ct 135.
 

Art. 140. 
° 

au sons dui 6 duLa rtpartition des suffragcs, 


premier alinta de'article 62, est mentioan. au pXockA
on nombre do yoix obtonugs,
verbal do dtpouillcmcnt 

par chacun des candidat&. 

Art. 141. 
dp 

des deux tprbmicrs ,,tinta"ii,dlaLos dispositionsapplic-ablcs kt. l'6tablisscrntut,iirticl¢ 137 soot 

transmission ©t I I& conscrva~ion!du iroc"-vcrbal 

do dpouillcmcont. 

Art. 142. 

Dta r6cption do Pasomblo dcs procvndinrb&. 
4 wloral.do ia circonscriptiondo dtpouillem nt 

Province dresse une procta-verbaltc Gouverneur do faisa.nt ressortir, pourdo centralisation des r6sultats 
chacundes postos d6finis au prrmic i aiina.dcl'article 

62 tol quo compl6t par l'articlo 140, Ic total do& 

dans I'cnsembledo I& circonscriptionchiffres obtenus 
liste des candidalts6lectorale ct comportant la us 

pos6 par l'article 120par application du principc 
et class s en ordre dc..roi.sa-nt"'du nombac dc voix 

obtenue. '' 
Axt. 143. 

Le Gouvernour de Province uaumct efl5uitc SAns 

dtlai l'original du proces-vcrbal do ceaiurli&tion 
des rtultata ct Is origiaaux des pro&-wlrbux do 

dtroulcment ct di d6pouiIIcCl t au Miriut do 
l'Inttricur. 

Secos . 

Procimanxtion de: ,cisj~dat* 91 recO UrS COMJUN 

i gijbjida. 

Art. 144. 
soot arrites

L06 rsultatz do 1'ensemble d4 scrutin 
itO Qui Pgct proclamoa par 11oMilisuc d6I Mll 

http:faisa.nt
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blie un tableau faisant ressortir Ics rdsultats dans
chaque cironscription flcctoralc 

II y a vacancc cn cas dod6rci, do dmission, d'inap. 
candidats ainsi ilus, 

et un lisle des titudc physique ou mtntalc ou de d6chtsncc parclasses par ordrc dicroissant perte d'unt condition d'Llibilit ou Aurvcnancdu nombre de voix obtcnues. d'une cause d'in6ligibilit6 ou d'incompatibilit,, 

Art. 145. Section 8. 
A vant do proc dcr A la proclam ation officiclc des COlalllon d e lacycon 'c I JMPP/ axc.r6sultats du scrutin, It htinistre dc 'lni6ricurfie, au vu du document vis6 au second alinka do I'ar- Cdcri

licd 66 i Art.' 149.e Vartictc 143, la rdgUlari du scrutin La constat6cde l'tAblissemnt des rdsultat3. 
vacanco eat par Ic Bureau do l'As

scrmbldc Nationalo toqui informo Io Pr6sident do I&I1 ne pcut toutefois Priacr A aucunc rcctilica- Rdpubliquc sas dlai.lion, it cc nCst pour corriger des crrcurs purcmcnt.matiricllrs. II doit, dans ce dernier cas, aaisih sans Art. 150.d6lai a Chambre Administrative de 1. Cour Suprm.,aux fins de voir approuves, modifidcs ou annul6es 
La vacance pour cause d'inaptitudo physique ou mnntalo no p ut er o con idoquota aur bse d inoIcsditos ecifications ma t~rielis. expertise + eTectu6c par unc commission mrdicalo 

Art. 146. d6sign6c par Ia Chambre Administrative do Ia Cour
La Chambre administrative do la Cour Supr6me, k cotto fin requit par 1t Purcau de IM-Suprmo sembl6c National. 

cst comp4tcntc popr connaitre des iocours vis6s A

article 72, qui peuvcnt lui 6tro soumnis par toute 
 Art. 151. "o.personne inscrite sur un r6lc6lect aral par un candi- La pdat ou, hors Ics cas visds auprb.c~dont, par to Ministrodo secondl'Int~ricur,alinda dc 'article La vacanco pourconstat c qu'apr :s tocauseprononcAo d chancne npout taodo ctte dorniiA-o parSentae ,..reu" 11trlcsou ir- lesa Chambre AdministrativeSi to constato 4c orrcurs matriells do la Cour Supt6mc,es statuant Bur roqu6to du Burtau dc lAscshbl6 Naf6gularitds insusceptjblcs davoir uncit quolconque tionale.
incidence sur P'ilctlon ou a non lection d'un can-


Oidat, notement dads l'hypothse vis3o au La rqute susvis6odlarticle 1 O, cli prend toutc dccision
premier doit prcisor l porte do queleIe roctioication 04 d utile condition d'tligibilitl ou Ia survcn-ncvpannulation, mais cutemont do qucll. 

raens oui i'int do cause d'in6ligibilit6 d'incompatibilitt estn0t lal oi, susccptiblo d'cntraincr Ia d4rc .ancc.SI clie constate Oca crreurs matdriclles ou des ir-rgularit6s suscepti lcs par tour nombre ct tour gra-
Art. 152.

La d6chrancc pout 2galemnt cttro'prooonco laviti, d'avoir u un9 incidence, non sculemen t sur Ic La co out conn s Jt Pa, s cnombro des voix obtonucs par on ou t'autro des vacanco constatc, slon os modalits d.finicoFandidats, dPar
non 

mais A4cment sur tour ilection ou lour tice prb.cldenit, torquI 1'absence d'un1lection cite flit application, scion Ic cas, des condition 
principcs pos3s par ios articles 107 ou 

d'1igibitit6, ant riol e ol'alction ou rla .oat du,gnation,109. 11 alors so r6v~lc aprs Ia proclamationfait application, mptatis mutandis, ddd rosulsats t 3des dispositions l'expiration du dALai do recours' Tis. l'articLc 73do l'articlo 111. ou apr6 la d63ignation. 
Section 7. Art. 153.Dur'e dc la legislature el du mandal des Reprcniant. Le si6go vacant d'tn Repristntant lu cat sti:tribu6 au candidat non lu ayant obteonu lrs :6Art. 147.

La 1igislature est la derni6rcs 6lections l.gislativrs loplus grand Domibp~riode peodantlaquolle I'As- do voix dana la circonscription d.1ctoralostmbl e Nationale eat appclc A exrrccr conccrnm.son mandat. 
Elle commence lo jour do 

A d6faut, it eat procud6 i unoAlcction particllcla proclamation oficielk soul to siRgcdes vacant 6rant toutofoissoumnis aurdsultats des dlections 16gislativos g6n/ralcs suffra. 
et go des dlecteurs. II n'cot toutofois procd6 A aucunoprend fin, conform/ment aux dispositions do Etectionl'arti- partielle lorsquecle 43 do la Constitution, A 1'expiration d'un dlai 

la vacancc cat constat6c 
do anm, 

dans los six mois prt cdont I'expiration de I& tdgiscinq saur dissolution. lature, sauf lorsqu¢ It total des si ges vaca.nts ost 
sup;Ariour au dixime du nombre total dcs sitges dc.Art. 148. repr6sentants.


Lt mandal do Rcprsentant prond Igalomont fin
A son expiration ou en do vacanco constat c. 
Art. 154.cas Lorsquc It si g "vacant eat celui d'un Rcprscnta.ntII y a expiration du mandat A Ia fin do IaI&gislaturo disignA, It Prdsident ou do Ia ItR6publique pourvoiton cas do dissolution. da.n les trento Jours do la constatlon do La vacanco. 

I
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est plopor-
L damnitC do bujetilonf palluJCZes 

tCtion 9. Lux trt;onnellc A Ia pMticipavioo du bcncficiLrc 

I'A .cmblc Sationalq. Elio cat xttrbuce 
..'utut des X&ruprr. cnIunlJ J cnupuhbtlirx wux do 

pcndant Ix duroe c stcaioo& o: O.AUCAi oU CkILO
et indemniit. 

dinaires. 
taux ct Its mdaiti, do calcul C€ d'tLibutionLesArt. 155. 

dccot.ces iadcimait. &oust fix". 1).u
ain.,i quc do 

Les dispositions de Ia prescnte section, 

Ic statut des Rcprts-ntants. Art. 161d'une fa~on genftale 

par ddcrct pris apres avis par aillu-rs un
 

pourront Eir: precifecs 
It rcspcct Lorbqu'un Rcpr6ct.nsLit oxaCcc 

plu
du Butcau dc I'AssemblC Nation-lc, dans ct touchc & cc titre unC ou 

fonction politiqucc dc I'artici¢ 44 
des dispositions du prtscnt code 

sicurs indemaitfs il nc pout y avoir cumul ctrc os
 
Sculcs les 
 in

dc Ia Constitution. ct cellos do Rcpr6scntnts.dcrnircs 
A Iuo ou Iautio titre doAt lc total

dcmnit6s vcrsscs 
§ 1. Jncnputibilili. 

61v6 sonz duft. s.pus
Art. 156. 

t Art. 16.. 
Lnt ct Pexer-RcpiscnL'cxcrcicc d'un mandat dc 

A l'exrption du Pirtidctati t du Vic.Pritidcot 
statutaire ou bV.;n6iirr.contractu¢l,

cice de fonctions d'agent, 
de I'Asscmbl6 Nationalo, qui pouvent 

droit public, notamment ocd'une pcrsonne motale de do fonction, Ito RxpicntasiIslogemcont
des communes, des 6tablisscmClts publics d'un 

natu.c, ni d'indcmnido I'Etat, ni dc logcracnt onbindicient qui ncsont incompatibles. autre indemnit6 
du tU de logement, ni d'aucun 

avcc l'exercice 
Est igalcmnt inoomptatibl¢ privuc I Ia pr6 n.t¢ seCtiOn.

strait paLdc fonclionsI.cxcrcicede R cprscntnt,.mandat am F616roajdusm-CHAPITRE Ill. 
par un Etat tran*gcr ou par une organ:- ipston

•lcaoconf6r6ics I a
jur ses fonds. Dlspoa~tionl spicllOS

sation intcrnationalt ct r6rnunctrcs 163. , 
. rt. i57.Art. i 

A t. 157. mct au princtp p Par163ti.l 2 * 
Conform.c Nation ltidc l'Assembint~ricur 

celle-Ci, d constitution,c- Ic r6f6rcodum est. unLe riglcmcnL d.s mdca d't--.
pourfa, sur proposition du Bureau de pouplo. II no pout y 6trcsouvcrasinct6 du 

autre activitt jugic incompatible cicc do 
t ca pvs ar& n ,Ltl.o

tcrminrr route rcorup~ quo a/ d 
, par La Codt~tion avcc l'¢xcrcicc d'un mandatconsenti, d'6ventuciles d~rogationsde Representant ou. rccouru quo dar.s Ic €i pr~VuS 

I 

Art. 14. 
Art. 158. 

Its it faultitif : coafor
Lc rif6rendum une fonction incompa-

Toutc personne excrqant 
ment aux dispositions dc 'article 55 do Ii Co * 

tiblc avec son mandat de Rcprcscntant au sons des 
tution, It President d ia R,publiquo pout, ,pl! .'-" 

pour I'une ou 
deux articles precedents, do-it opter du Paxti ct a.du CoIDit Ccntraoffi- consulLation 

dans les huit jours do Ia proclamation du resou=ttrcI'autre Bureau de I'Assrmbl6& Nationale. 
ciclle de spn 61ection ou do sa d6signation, ou, It 

do r6forme qu,, bicn quo rc
dc Ia cause d'incom- frcndum tout projet

de Ia survenance d'acas 6cheani. do Ia loi. scra.it suz.¢ptibl¢ 
patibilit. profondca" suLr l'avcnir do Ialevant du domaine 

voir des r6pcrcuLsionsoption ct 
sont ps admis i cffectuct un telle ciA in'pitutionsdo Is RApubtiquc.Ne au sons d t'ar- €tonaou sur 

dr lour mnndat tn et obligatoirtdoivcnt itrc d6chus Lc refLendum do 
ont volontai.,wfnt 74 dh:Rcpr6sentants qui oitionL de Va rticlticit 152, let conforsntilt aux diz1 

cause d'incompatibilitt. doitdissimuI6 unc Ic PT6&idcat de Is, RAp~iWqLc
Ia- Constitution, d¢ loi portant
soumettro au r6ft¢ndum tout projet

Art. 159. tout ajutrc conveintiou t 
pour I'xer- ratification d'un trait6 

Los agents statutaircs de PEtat optant 
en po- ou accord international. cormportaut ccJion, 6cbati.' 

sont placesmndat de Roprdsentantcic¢ du 

suivant Its dispositions . I
en ou adjonction do rritottC.. 

sition de d.rachemfcnt 
de Ia Fonction Publiquc. drs For- Art. 165.

vigucur du statut 
t d a gitrtue Le rErl'cnduf, lgisl atif ou do ratification, proit,

ucuAm do I-i Magistatu~rc.ces Arm cs ct 
U. forme d'unf question pijacc aux k1cocLt." qul* 

. 2. Indemnili. 1 NON )'.A OUI i ou parrtpondcnt par 
Art. ¢n c.s dc rf.rcnduilt160. 

La question aini poi~ c5t, 
indemunit€ de sou ,, 

Les Repr6scntants b~nificicnt d'unc 
l6gislatif. A ApprOuvc--vous Ic projct do loi 

particuli6- LIARpubli
fonction cr d'une in(cmnit6 de sujctions 

au pcupl¢ buxuDdL& par Ic, President de 
forfaitaire. Ia dhAominationElie cst .on

do Fonction est .-.. (swvidcrcs. L'indemnit6 quc Ct coocc 
L chaque RcprsCentaxft et, ca cia dc x94Jr;.i= do IA 

attribua6 mensuellcment ma'ro do Is loi) I ), 

do son mandat.


pendant toute la durio 
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a tilication, (Approuvezvous Ic projet de loi portant A 

ratification du traite ... (suivi de Ia d6nomination
sommairc du trait6) 7 	 Art. 174.

Les dispositions dc i'urticle 115 sont applicablceau recours contra let raultats du borutLh, viS6 
I'articic 72. 

Art. 	 166. 

Le d6cret de convocation des dlecteurs vis6 A 	
. 

TITRE IL
Particle 27 fixe la date du scrutin conrormnimcnt aux
dispositions dudit article. 'DispoIlion, diwrca et flhaW. 
1; formula Is. question vis6c k Iarticle pr:cdent


el ddfinit Its modalil6s 
 visdCes aux dcux dcrnicra Art. 	 175.alinas de I'article 98. Lesfrais n6cessaires i l'organisation des scrutins 
prdsideoticl, 16Isiatif ou rfioendaxir sont A Ia charge

Art.. 	167. do l'Etat.
 
La Commission vise A la',rticlc 63 est compos6c 
 La loi visc au second alinia dcl'articlc2 pourracomme ilest dit & Particle 99. pr6voir une participation des conunun i Is charge

rsulant de I'organisation des 4loctions viscs audit 
Art. 	 168. article. 

Les dispositions de Iarticle 100 sont applicables
k 1'tablissement ct 4 	 Ia diffusion du procts-verbal Art. 	176.de d&oulcment vis6 A I'article 32. Les modalit:s d'application dupr6sntcode scront 

fixes, Ic cas 6ch6ant, par d6cct, directemcnt ou on
Art. 169. rcnvoyantAt.6.dalit6s 	 tout ou partic de la d6finition deccmsmod'application au Ministro do I'It-6ricur parSont considir6s comme nula au sens du 5' du det- d6l6gation do comp6tence.

nuvr alin6a do l'article 60, Its bulletins de vote corn
*tant d'autres mentions que cellos qui y sont dven-
 ".
 

tufllemcnt imprimcs et d6finics dans Ic d 	cret de. Art. 	 177.cowpvocation. Le prisent d6cret-loi abroge toute disposition an
tiricurc contrairC, *c notamment l'Arr:t-loi n" 001/

Art. 170. 6851lectionsdu 29 mars 1965 portant code 4ipctoral surIcsiJgislatives ainsi que Ic dicret-loiLa r6partition des suffrages 	 n' 1/18viste 	au 6" du premier du 20 octobrc 1981 portant organisation du'rI&t.ralin a de 'article 62, eat mentionno au proc6s- dum 	 constitutionncl.
vcifbL de d6pouillement en nombre dc v OUI >ct cn
 
nq nbre de 4NON s..r~ponse A la question A.
)donn en 

po6o 
 aux , Ictcurs dens Ic d6cret dc convocation. Art. 	 178. e• 	 Le present d6cret-Ioi entre en vigucur. 1© dixJ/nmc 

Art. 171. jour 	suvnt celul do son aLfich€ag. . 

f..cs dispositions de larticle 168 sont applicablcsk I'itablissement ct A la diffusion du proc -vcrbal Fait 	 A Bujumbura, 1o P 'ucoalbrt 1982.de' d6pouillemen. Jan-Baptiste BACAt... 

Art. 	 172. COLONEL.
 
.es dispositions des articles 104 1 109, celles de 


'a'ticle'110 et cells de Particle 112 sont applica- Par 	
I 

Jo Prsident do la 6publiquo,

1''i,mutatis mutandis. A la centralisation des r6sul•i, 	 Ii Vriflcaion de ia rigularit6 du scrutin, aux Le Ministre do l'lntE.ricur,poovoirs de I& Chambre constitutionncllc ct A Is MANDI Stanislas.

pr4clamation des rsultats du rifrendum. Le Ministr¢ de ]a Justice, 

Art.' 173. .oLaunt NZBYL.MANA, 

i plus de a inoiti6 des sufTragcs.cxprim sapprou- Vu €1 301a du su 
 d¢ la R :publiqu©,

vc4Dt 	 It projel de loi, cette dcrni t€ cst promulgucuopar It Prsidrnt de la Ripublique dans lea trcnte Le Ministre de la.Justicq,Joyts 	suivant I& proclamation ofl'sciclle des r63ultats. Laurent NZEYINMANA. 

L 



. REPUB-LOUE DU BURUNDI 
HINIM-ERE DE LIIKT-RIEUR

ET DU DEVELOPPa.E.T
DES COLLCTIVIT LOCALES 

CABINET DU MINjSTRE. 

ORDONNANCE MNISTERELLE No 53o/ofr A,4,FMESURE .D'EXECUION 1992 PoRTANTDU DECRET N 1OO/O2PORTANT CONVOCATION DES 
DU 12 FEVRIjM 1992ELECTEURS pOURLE LE REFMMUMPROJET DE CONSTITUTION SIDE LA REPUBLIQUE DU BURUNDI. 

LE MINISTRE DE L'INTERIEUR ET DU DEVELOPPEMENT 
DES COLLECTIVITES LOCALES, 

Vu le Decret-Loi no 
1/31 du 24 octobre 1988 portant Organisation
des Pouvoirs Ldgislatf.±et Rdglementaire 

Vu le Decret-L.i no 
tel que mod.fi6 

1/25 du jer septembre 1982 portant Code Electoral,a ce Jour, sp6
 cialement 
en ses articles 15, 27, 30, 163, 164.: bia,
164 ter et 166
 

Vu le Ddcret nc 

au ref6renqum 

100/012 du 12 fevrier 1992 portant Convocation des ELect
sur le Projet de Constitution de la 
 Rpublique dwBurundi
 

ORDONNE 

E
DU ROLE LECTORAL T DE SONE ASS 
 . 
Article 1 

Le registre 
d'inscription

d'ordre, comporte les colonnes suivantes :
les noms et pr 6 noms, le numdrola colline de recensement 1 e, le 3exe etle num6ro de la carte electorale (Annexe I).
 

Article 2t
 

La carte eiectorale porte les mentions SUiVantes
 
HDIYANIKI~kIJE M'IYDIEZWA RY'IBWIRIZWA SHINGIBRO IYA RPJBLIU Y'UWpNMM
N* Y'IKARATA 

1
- 12R3 VY'ITORA 
N.Y'URUTORDE _ ARANTE 1992
 

MUOOW'UMADTI 
Elle est en papier manilla de couleur chamois d'une dimension de 11 cm x 8 cm.Elle doit Etre paraphde par 1'aent inscrpteu

4 r (Annex" -. 
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Article 3 -

L'enr6lement des i1ecteurs d~butera le 20 fdvrer 1992 i 6 heu:r 
 et a a
cl8tur6 le 24 fdvrier 1992 18 heures au plhU tard.
 

A la date de cl6ture du rale des alecturs, le re=itre d' n.scriptionz

est cl6tur6 par lea mentions
 

IGITIGIRI C'ABIYAJJDII(J&IIJE MW 1YlXEZWA 
NI 

WIIWAj SMliIMpY'UBURUNDI JIA REPUBLIKA' 
(1) 

BIGtlIWE KU MUSOZI WA 

et sign6 par l'agent inacripteur et dipos6 A la zone.
 

Article 4 : 
Tout.recours contre l'inscription, la radiation ou l'omIaaion d'inscription 

sur le r6je 6lectoral peut itre introduit devant le Tribunal deterritorilement comp6tent au plus tard le 24 f4vrier 1992. 
R63idence
 

A cette date, un procs-verbal complimentaire tenant compte de la decsiaon
judiciaire eventuelle sera adress6 en mime temps que les registres et
lea proces-verbaux 
y rela~ifs par l'Administrateur Communal au Gouverneurde Province. A son tour, celui-ci transmettra sans dlals copies des proc63-vebauxde Cloture au Ministre de l'Intrieur et du Developpement des Collectjvjtt.
Locales. 11 lui adressera. galement un 
rapport definitif sur le deroulement
des inscriptions avec copie au Pr6sident de la Commission Nationale Electorale.
 

DU DROULD4W DU SCRTIN. 

Article 5 : 
Il est installs un bureau de vote comprenant quatre isoloir3s
chef-lieu de chaquecommune. Des bureaux de vote secondaires peuvent itre instai116sdana chaque zone communale ou h tout autre endroit JuS n~cessaire 

lleficacit6 du deroulement du scrutin. 
pour
 

Article 6 
Dana chaque isoloir, il 

rectangulaire, 
eat plac6 deux urnes de forme Parall lpip~diqueune blanche et une noire, de dimensions de 50 cm x 30 cm x 30 cmet dont le couvercle eat muni d'une fente centrale de 12 cm x 4 mm. 

1) Eh chinfrw et en routes letes. 
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Atticl e 7: 

Le bulletin de Vote ddposi dans l'urne blanche aera conaiddr6 Comaefavorable au Projet de Constitution de la Republique du Burundi, celui ddpondana l'urne noire sera considdr6 cowme defavorable.'
 

Article 8 
Le bulletin de vote eat en papier manilla de couleur verte d'une dimeoaaon
de 11 cm x 8 cm et portant lea mentions : "IYE EZ Ry'IMURIUA

REPUBLUA jfwljXT J'14Y'UBURUNDI 9 NTWARA& 1992 (Annexe III).' 

DO VOTE PROPREMENT DIT.
Article 9 
:"
 

Les opirations de'vote se d6rbuleront durant la seule journ6e du 9
h partir 
 mars 1992
de 6 heures Jusqui 16 heures. Cependant, lea 6 lecteura pr*sent sur
 
le lieu du scrutin & l'heure de la cl6ture seront exceptionnellement
sans toutetois aller au-deli de 18 

admiz & voter 
heures. 

Un bull,,tin de 
chaque 

vote paraph6 par un membre du bureau 6 lectors! sera remJi4lecteur Sur remise de sa carte electorale et apt'j3 verification desa qua.itd d' lecteur ou de mandataire.
 

Article 11
 
Chaque 6lecteur 
se rendra seul dana un dea isoloirs.Al'allnrja 3 de 4 l'exception del'article 46 du Code €a prevusElectoral. I1 exprimeraen mettant easuiteson bulletin son 3ufrragede vote dana l'urne blanche 3'l vote pour le Projet

de Consti~ution de la Republique du Burundi ou dana l'urne noire s'il vote contre.
 
Article 
12 

le1'lecteur qui, par suite d'un empichement au sens de l'article 23 du Code

Electoral, 
se trouve dans l'impossibilitd de se 
rendre au bureau de vote pourle3 operaions electorales, peut accomplir l'obligation de vot2d'une pro~uration 6crite, au inoyensp6ciale et nominative donnte h une personne ayantelle-meme la qualit6 d'electeur. Toutefois, nul ne peut itre porteur de plus

de trois mandats. Le modile de la procuratioo eat l'annexe IV de la Prisente
ordorinance.
 



RE LA CLOTURE DU VOTE ET DU DEPOIr . 

Article 13: 
Lormu'il n'y a plus d'lecteurs en attente de voter i l'heure 
 g en.±,
de cl8
 ture, le Prea1dent du Bureau Electoral prononce la cl~ture du vote.Il procide avec sea assesseurs, i la r6 daction du Procs-verbal d'ouverr-e,du deroulement et de Cl6ture du scrutin sign6 parelectoras ainsi que 

tous lea membrea du bu-eaudeux temoins choiais parml lea 6lecteuraLe module pr63ent.de ce proces-verbal eat reproduit h l'annexe V de la pre3=t.
Ordonnance.
 

Article 14:
 
Apris la cl6ture et" la mise 
 des scellds surdes bulletins de vote non 

lea urnes ainaL qua aur leautilis6s p113et lea bulletinsde Chaque de vote"nula, lebureau electora. Pr63idotlea tranamet imm6 diatement par- la voie la plus 3aela plus rapide h atl'Administrateur Communal. 

Ce dernier reception~e le mat6riel Ci-hautde citsea asseaseurs eat contate en prsenceet de deux tmoins choisis parmi lea electeurUPPoS6a sur quo lea acelllea urnes zet lea plis sont intacts. Mentionle proces-verbal en est faite 3urcongu conform~ment A l'annexe VI de la pr63ente ordonnanceo
 

Article 16 
Le decompte des suffrages sera etfectu6


bureau de 
au chef-lieu do la comune par Un depouillement constitui par lea membresdu chef-lieu du bureau electoralde la commune ainsi que des Prdaident3 des bureaux 6iectoraux. 

Article 17 : 

Aprs le decompte, chaque Administrateur 
Communal dre3sera unde depouillement procia-verbalcontresign6 un membre du comit6le transmettra 
par 

provincial electoralsans delais etau Gouverneur de Province conformjent j l'annexe VIIde la prisente ordonnance.
 



Article -1
8
 
Ce dernier transmettra immddiatement 


du Developpement des Collectivits Locales 
au 

lea 

Minire de llntrieur et
 
r
6aultat3 du 3crutinprovincial conform~ment i l'annexe VII de la pr~sente ordonnance. 

au nive 

Article 19 

La pr~sente ordonnance entre en vigueur le jour de sa Signature. 

Fait 4 Bujumbur 
1 2 

Li ere A ARUNY 
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Fait bhJ'UmbuM 10 ...... F~vricr 1992 
LE MfIISTRE DE IZIEIR P~.EIMl DES COLLECTITES LOCALES 

Li * ERPrSE* 



MINISTZ-FE DES RELATIONS
 
EXTERIEURES
 

ET DE LA COOPERATION
 

MINISTERE 
DE L'INTERIEUR
 
ET DU DEVELOPPI IENT
 

S COLLECTIVITES 
 LOCALES
 

CABINET 
 DU MINISTRE. 

ORDONNANCE MINISTERIELLE NO 530//OS'DU /'FEVRIER 1992 FIXANTLES MODALITES PARTICULIERES D'ORGANISATION DU REFERENDUM SURLE PROJET DE CONSTITUTION DE LA REPUBLIQUE DU BURUNDI POURLES CITOYENS BURUNDAIS SE TROUVANT OU RESIDANT A L'ETRANGER. 

LE MINISTRE DES RELATIONS EXTERIEURES
 
ET DE LA COOPERATION, 
LE MINISTRE DE L' INTERIEUR ET DU DEVELOPPEMW 
DES COLLECTIVITES LOCALES, 

Vu le D~cret-Loi no 
1/31 du 24 octobre 1988 portant Organisation des Pouvoirs
L6gislatif et R 6glementaire d
 

Vu le D~cret-Loi n0 
 1/25 du Ier septembre 1982 portant Code Electoral tel que
modifi6 
a ce jour, sp6cialement en son article 15
 

Vu le D6cret n0 
100/012 du 12 f~vrier 1992 portant Convocation des Electeurs
pour le R6f~rendum sur le Projet de Constitution de la R6publique du Burundi,
specialement en ses articles I et 4 ;
 

ORDONNENT 

CHAPITRE I : DES CONDITIONS REUISES POUR ETREELECTEUR. 

Article 1 

Est 6lecteur, toute personne de l'un ou l'autre sexe remplissant les conditions
lgales telles que pr'vues h l'article 3 du Code Electoral.
 

CHAPITRE II : DU ROLE ELECTORAL ET DE SON ETABLTSEMENT. 

Article 2 

La liste consulaire 6largie 6tablie dans chaque Repr6sentation Diplomatique
ou Consulaire tient lieu de registre d'inscription.
 

Ce registre comporte les noms et pr~noms, l'&ge, le sexe, le num~ro de la carte
d'identit6, du passeport ou de tout autre document de nature a permettre

la verification de la qualit6 d' lecteur.
 



Article 3
 

L'enr~lement des 6lecteurs d6butera le 20 f6vrier 1992 et se cl~turera
le 24 ftvrier 1992. I1 se d~roulera pendant les heures d'ouverture des Missions
Diplomatiques 
ou Consulaires.
 

Article 4
 

L'enr'lement est constat6 par l'apposition de la signature d' lecteur devant
son nom repris sur le registre d'inscription i l'exception des electeurs visds
au deuxi~me alin~a de Varticle 6.
 

Article 5 :
 

La date de cl~ture de l'enr~lement des 6lecteurs sera constat6e par lea Chefs
de Missions Diplomatiques et Consulaires par l'6tablissement d'un proces-verbal
d'inscription comportant-la mention ci-apr&s
IGITIGIRI C 'ABIYANDIKISHIJE MW' IYEMEZWA RY'I-BWIRIZWA SHINGI O
RYA REPUBLIKA Y'UBURUNDI NI
 

BIGIRIWE MURI AMBASSADE, CONSULAT GENERAL 
KW'IGENEKEREZO RYA
IZINA N'UMUKONO.VY'UNUKUR WA MiBASS-E, CONSULAT GENERALCe proces-verbal 
sera communiqu6 l'administration centrale du Minist~re
des Relations Ext6 rieures et de la Cooperation par la vole la plus expresse
i l'intention du PrAsident de. a Commission Nationale Electorale.
 

CHAPITRE IIII DU DEROULEMENT DES ELECTIONS.
 

Section 
 lere : De l'rganisationdes Bureaux de Vote. 

Article 6 

II est install6 au 
siege de chaque Mission Diplomatique ou Consulaire
un bureau de vote comprenant un 
ou deux isoloirs.
 
Pour les Missions accr~ditdes dans les pays o 
le vote personnel des citoyens
etrangers au siige de leur representation officielle eat interdite par la loi,
les 6lections 
,eront organis~es par correspondance.
 

Article 7:
 

Dans chaque isoloir, il est plac6 deux urnes de fetrmQ parall~ldpip~dique
rectangulaire dont une blanche et une noire.
 

Article 8 :
 

Le bulletin de vote est un papier cartonn6 de couleur verte estampill
d'un sceau de l'Ambassade ou du Consulat G~n~ral.
 



Article 9
 

Ii est cr66 un Comit6 Electoral presid6 par le Chef de Mis3ion Diplomatique
Ou Consulaire et compos6 de deux assesseurs d~sign6s parmi les 6lecteurs inscrits
au r6le electoral par ce 
dernier.
 

La d6cision de designation doit 6tre affichde aux portes du Bureau de vote.
 

Section 26me : Du Vote proprement dit.
 

Article 10
 

Les op
6 rations de vote se d6rouleront durant la seule Journ6e du 9 mars 1992
selon les modalit6s horaires pr6vues 
 l'article 3 de la prdsente ordonnance.
 

Article 11:
 

Un bulletin de vote sera remis i chaque 6lecteur apras verification de
sa qualit6 d'61
1cteur ou de mandataire.
 

Article 12 : 

Chaque electeur se rendra seul dans l'isoloir et exprimera son suffrage
en introduisant son bulletin de vote dans l'une des deux urnes.
 

Le bulletin de vote d~pos6 dans l'urne blanche sera consid6rd comme favorable
au Projet de Constitution de 'a R6publique du Burundi, celui depos6 dans l'urne
 
noire comme dffavorable.
 

Article 13 
: 

L'16lecteur qui, par suite d'un emp~chement, se trouve-dans l'impossibilit6de se rendre au bureau de vote pour les op
6 rations electorales, peut accomplir
son obligation 6lectorale par procuration donn6e 
a une personne ayant elle-mfime

la qualit6 d'61ecteur.
 

Section 3&me : De la C6ture du Vote et du D4pouillement.
 

Article 14
 

Lorsqu'il n'y a plus d'4lecteurs en attente de voter i l'heure r
6glementaire
de cl6ture, le President du bureau de vote prononce la cl6ture du scrutin
en presence d'au moins deux t6moins.
 

Article 15 
:
 

Le Pr6sident du bureau de vote proc&de ensuite au ddcompte des suffrages
en pr6sence des t6moins pr6cit~s. Les bulletins de vote de chaque Juridiction
Diplomatique ou Consulaire sont conserves i la Chancellerie.
 



Article 16
 

Le Pr 6sident du bureau de vote dressera i la fin des op6rations,
un procis-verbal d'ouverture, de d6roulement, de Cl6ture et de depouillement
du scrutin suivant le mod&le annex6 a la prisente ordonnance.
 

Article 17 :
 

L'extrait du procis-verbal devra parvenir h l'adinistration centrale du
Ministare des Relations Ext 6rieures et de la Coop6ration, par la voie la plus
expresse dans les vingt-quatre heures qui suivent le d6roulement du scrutin.
 

Il devra 
itre transmis sans d6lais respectivement 
au President de la
Commission Nationale Electorale et au Pr6sident de la Commission de V6rificationo
 

Article 18 :
 

Les Chefs de Missions Diplomatiques et CQnsulaires sont charg6s de
l'ex6cution de la prdsente ordonnance qui entre en vigueur le jour de sa signature.
 

Fait i Bujumbura, le/ 
 F~vrier 1992
 

LE PRME:INSR 
E NS 
 D LN 
 LE MINI E 
 LATIONS EXTERIEURES
 

LE MINISTRE DE L'INTERIEUR ET DU 
DEVELOPPEMENT. DES COLLECTIVITES 
LOCALES. 



MIS-VMrAL 	D'I VUIUE, DE wkILktxNr, DE aOmu-

ETUJ Moin i DU aUIN.
 

L'an mil neaf cent quauze-vingt cb.zze, le reuvibme jOur du miis de Mars, m i 

.*.~ .* 	 .. . . . *.**.* . * .......
 

F res W,Bureau Electoral du a eau de Vote de l'Aabassade .....................
 

&i Cca t CG ral ..................... , avais supervis le dra~ef=t W r,.f&w nu ar
 

le Prvjet de 	Caistituticn de la Rpjblique dia Bzu.iri et en avons dr-s6 le prisent pco6-vetal 

1. Ouverture du Scrutin
 

Les 1eatie-is ont 66but L. ..................... eures.
 

h oavrant le scrutin, le Prisidet du Bau Electoral a v en p des amesuwm 

et.de ..resp...tiv....t.M..............................etM.
 

si les umnes itaient vides et a cmsca=6 qu'elles dtaient effet.ive t vides ... 
hcu qulil y avait ......................................................................... • I 

l1 a 4plemmn fait astarer aux assesseurs eL aux t~nsuaemtmuaz-s q. les b.letns
 

de vote dtaient au nar de ....................................................
 

2. D6roulement du 	scrutin.
 

Les cr~miow (2) 	 - se smt c~rola1s r&Aikru-eit
 
- aot 6te peraztee par ..........................................
 

Ii a 6t comtat6 que .............................................................. (3)
 

6.ectars mc voti par poxrzua.cn. I e a t, dr u- liste ative qi est 

au pro.-vwtla ainsi qje les proa~xar.ins irites dmt les ma-alairs 6tait mniz. 

3. Cl6ture 	du scrutin.
 

A ............... tetes, le PRsi nt a pW r=r la C1WrMe d, =Uin (4). 11 a &=itbt
 
=pti les bu.11eris de vote nrn uril s et en a x ......................... ..... *,. (5)
 

(1)Biffe- la 	n ticn in.tile 

(2) Biffer la mention 	irmItiJe 

(3)Iid.r le nre
 

(4) Indiquez- i'te 
(5) in pe 	 le narore de bulleti. 

http:poxrzua.cn


----------------------------------------

- - - - - - - - - -

--

------------------------

2 

4- Depouillement du scrutin.
 

Nous avons proc~di au depouilement,et avons constat 
les resultata
 
suivants : 

III 

Nombre d'inScritS au 
 l61e Electoral 
 I
 .....
 
I 


B
 
Nombre de participants auVote
 

-
 -
 B
% dq Votants par rapport aux inscrits I........ 

- - - - - - --S- - - --- -- -- - -- - -- - - - - - - - - - -

B ---- T-- - -Nombre de bulletins positifs ------- - ---

Nombre de buftetins negatifs 

.0
r---------------------------------------------


I
B Nombre de bulletins nuls 

I 
 de
 

dbre epositifs exprimIs
! 


par rapport au 
 hombre de votantsI 
--~~~~~------------------------------


I -- - - 
%de suffrages ndgatifs exprim6s B


Ipar rapport BI au nombre de votants B BI................................. 
---------------------------------------------- B 

Si.... | . 

Le pr~sent proc~s-verbal a 6t6 6 tabli en un original et deuxcopies sont adress6es l'administration centrale du Ministre 
des 

des Relations 
Exterieures et de la Cooperation. I I
Une copie a 6t6 adress~e au Prdsident de la Commission de Verfication etledernier exemplaire sera conserv6 sur place. 

Signe : M ................................ 

.. ..R-ide~t du Bin=a~ E~ect"' 

...
.. ...... o .. ... 
 ..... .Assesse• ;; ........................ uzr
 

.................. 
....... m:n
 

.. 
. ..
. . .. . . .. . ... .
 . .. . .. .. .... TVu par txe arrexe l'a 
m )i 

frins1rrielle nO d F 1992. 

I 



Fait Bujum6ura, le R? 
Fdvrier 1992
 

LE PREMIER MINISTRE ET MINISTRE 

Adrien S BC INA 

DlU PLAN LE is ~.. 

EIPRATION 

RELAT ONS 

KAT 

LE MINISTRE 

DEVELOPP 

DE L'INTERIEUR ET DU 

7ib~r
RRARRUUNYYEEREEt;DINE
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RESULTAT Dxi SCRUTIN DXIREFERENDUM SUR LE PROJELTEE
 
COPSTITUTIOr" D'ELI REPUBLIQOUE DU"URURDI.
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Appendix I: 

Avant-projet de Loi sur les PartiesPolirtiques 



REPUBLIOUE DU BURUNDI
 

PROJET DE
 

DECRET LOI No 
 / / DU MARS 1992
 

SUR LES PARTIS POLITIQUES.
 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE ,
 

Vu la Constitution de la R6publique du Burundi du 13 mars 1992.
sp~cialement en ses articles 53 
A 60, 151 alin~a 2, 183 et 185,
 

Revu l'Arrt-Loi no 001/34 du 23 novembre 1966 portant

reconnaissance de Unit6 et Progr~s National PUPRONA) comme 
unique parti national,
 

Vu..............................................
 

Vu............................. 
.................
 

Vu ... .........................................
 

Revu ...;........................................
 

Revu ............................................
 

Sur rapport du. Ninistre de lIInt~rieur et du Developpement des
 
Collectivit~s Locales,
 

Apr&s avis conforme du Conseil des Mnistres,
 



Vu l'arrzt 
de 
1a Cour Constitutionnele

declarant le du Mars 1992
present Decret-Loi conforine 
c la Constitution.
 

D E C E ER T 

Ti tre I 

DES DISPOSITIONS GENERALES
 

Article ler 
La pr6sente loi a 
pour objet 
 de fixer
relatives les dispositions
partis politiques.
aux Elle d~termine
conditions de notarrnent
constitution les
et de fonctionnement,
d'agr~ment, la procedure
le financement, 
le regime des 
sanctions ainsi
la dissolution des partis politiques. 

que
 

Article 2 
Le parti politique est une association sans but lucratif, dot~e
de la personnalit6 
civile 
et regroupant
d'un projet des citoyeas 
autour
de socidt6 democratique 
 fond6
nationale, avec un programme aux objectifs precis, dict6 par le
souci 


sur 1"unitd
 
de r6aliser 
lint~rdt 
general et 
le developpement 
de
tous.
 

Les partis politiques 
concourent

participent A 

A l'expressiun du suffrage etla vie Politique par des moyens pacifiques. 

Article 3
 

Les partis politiques'se cr~ent, s'organisent et exercent leurs
activit~s 
librement 
dans le respect
nationale, de la Charte dede la Constitution. l'unit6des lois et reglementsRepublique, de l'ordre public et des bonnes moeurs. 
de la 

Article 4 
Les partis politiques doivent agir constammentles en conformitCavec valeurs fondamentales 

l'unit6 nationale, 

likes A la democratie quila paix sociale, sont
 
developpement, l'independance et 

la justice sociale, le
la souverainetd nationales.
 



Article 5 
Dans leur creation, leur organisationles partis politiques et leur fonctionnement ne peuvent instituer de
bas~e sur l'ethnie, discrimination
la r~gion, la religion, la secte, le
ou sexetout autre crit~re discriainatoire.
 

Article 6
 
Les formations 
politiques monarchistes 
ne sont pas admises en
R~publique du Burundi.
 

Une formation politique 
monarchiste
l'instauration d'un r6gime monarchique. 
est. celle qui pr6ne 

e 

Article .7 
Les formations politiques confessionnelles 
ne sont pas admises
en R6publique du Burundi.
 
Une formation politique confessionnelle est celle qui prbne un
regime politique fond6 
sur une 
religion quelconque et/ou qui
recrute sur base de I'appartenance & une religion.
 

Article 8
 

Tout burundais 
a 'ant atteint 
l'ge de dix huit
jouissant de ans r~volus et
ses droits civils et 
politiques peut adh~rer A un
parti polit.ique sous reserve des dispositions de l'article 9 de
la pr~sente loi.
 
Cette adh6sion est 
libre et 
individuelle. 
pas la jouissance et 

Elle ne conditionne
lexercice des droits politiques.
Seules 
les personnes physiques peuvent 6tre membres d'un partis

poli tique.
 
Nul 
ne peut 8tre affilid A plus:-dun parti politique A la fois.
 
Les modalit s d'adh6sion et 
 d'exclusion
definies par les des membres sont
statuts de chaque parti 
dans le respect de
Constitution et de la
la loi.
 



Article 9
 

Nonobstant 
les dispositions des 
alin~as ler et
precedent, 2 de l'article
les membres des

ainsi forces armies, des 
corps de
que les magistrats, police
en activit6, ne 
sont pas autoris~s 6adherer aux partis politiques.
 

Article 10
 

Tout parti politique 
 doi t. respecter 
 la
l'administration publique, neutralit.t de
des .2forces armiesi de 
 a police et
de la magistrature. 

ces 
 ,a
 

Article 11
 

Aucun 
parti politique 
ne 
peut porter atteinte
publique,.-aux droits etliberts.individuels et collectifs.
 
4 la s~curit6 

Article 12
 

Aucun parti politique 
ne peut mettre 
sur pied une 
organisation
militaire'ou paramilitaire quelconque.
 

Article 13
 

Aucun parti politique ne 
peut se 
doter de m§mes nom, sigle 
ou.
autres signes distinctifs appartenant & un autre parti.
 

Article 14
 

Tout parti politique 
doit avoir son siege 
sur le 
territoire
national.,
 

Article 15
 

Lorsque 
 1 Etat ou 
 une collectivit&
services, territoriale
prestations met ses
ou fonds-publics
partis politiques, A la disposition destous les 
partis politiques sont 
trait~s
mani~re equitable. de
 



Article 26
 

Dans 
le cadre 
de leur objet, les
acqu~rir et partis Politiques
disposer de peuvent
locaux et
administration et 
de materiels destines & leur
aux r6unions de 


les 
leurs membres ainsi
biens n~cessaires d leurs activit6s. 

que tous
 

Les partis politiques peuvent ester en 
justice.
 

Article 27
 
Les partis politiques peuvent cr~er 
librement
m~dias dans le respect leurs propres
de la Constitution,. des 
lois et 
des
rglements.
 

Article 
18
 

Les partis politiques Jouissent 
dCun droit d'acc&s 6quitable
auprds des medias de l'EtaL.
 

Titre II
 

DES DISPOSITIONS D'AGREMENT
 
DES PARTIS POLITIQUES
 

Article 19
 
Les partis politiques 
 sont agr66s conform~ment
Constitution et 4 la pr~sente loi. 

A la 

Article 20
 
Peut @tre'agr66s, les partis politiques sont
A la Charte de l'unit& tenus de souscrire
nationale
fondamentaux suivants et d'adh~rer aux principes
: le respect,
consolidation de 

la sauvegarde et la
l'unit6 
nationale
promotion des ; la protection
droits eL la
fondamentaux
promotion d'un Etat de droit fond& 
de 
sur 

la personne humaine 
; la
le respect et
de la democratie la defense
; la defense de 
l'int~grit6
de la souverainet& du territoire et
nationale
l'intolrance, ; la proscription
de l'ethnisme, de
du regionalisme,
xenophobie, du recours & la violence sous toutes ses 
de la
 

formes.
 



Article 21"
 
Les partis POlitiques doivent presenter un projet de soci~t6 et
un programme politique 
aux objectifs precis 
notamment 
dans 
les
domaines politique, economique, social 
et culturel.
 

Article 22
 

Le groupe 
de membres fondateurs d'un parti 
politique ainsi
l'organe dirigeant national doivent dtre form~s dans Un esprit
d'unit6 nationale en 
que
 

tenant 
compte des diverses 
composantes de
la population burundaise.
 

Article 23
 
Le groupe 
de membres 
fondateurs
comprendre au minimum d'un parti politique
deux doit
membres originaires 
de chaque
province dont un au moins est resident permanent.
 
Au sens 
de la presente 
loi,
cl'origine il faut entendre
la province par province
dans laquelle
domicili~e ou celle dans 

toute personne 
 est.
laquelle sont domicili~s ses parents.

Le domicile 
s'entend 
du principal 
lieu d'etablissement 
dune
personne.
 

Article 24
 
Les membres 
 fondateurs 

politiques et les dirigeants d'une
doivent formation
@tre de 
nationalit6 
burundaise, 
jouir de
leurs droits civils et politiques, avoir 21 ans r~volus ot
residents Ctre
sur le territoire national.
 
En outre, S'ils ont 
6t6 condamn~s pour crimes
peine de ou d6lits A une
servitude penale sup~rieure
avoir enti~rement purg6 

& detxx ans, ils. doiventcette 
peine depuis un 
delai
egal au moins
au double de la peine prononc~e.
 



Titre Iii
 

DE LA PROCEDURE D'AGREMENT
 
DES PARTIS POLITIQUES
 

Article 25
 

La demande d'agrment comme parti 
politique 
se fait par le
d~p6t d'un dossier complet aupr&s du Ministre ayant l'InLtrieur,
dans 
ses attributions.
 

Les 61.ments de la requdte d'agr~ment sont les suivants
 
- Une declaration de souscription A la Charte de l'unit6

nationale sign~e par tous les membres fondateurs.
 -
Un document comprenant un projet de soci6t6 et un programme
aux objectifs precis notamment dans les domaines politique,
6 conomique, social et culturel.
 

-
Unxe demande sign~e par le Repr~sentant legal
et accompagnqe de la liste des membres fondateurs reprenant
les nom, pr~noms, numro de la carte d'identit6, date et 


ou son supplant
 

lieu
de naissance ainsi que la profession et 
la fonction.
 
- Une declaration indiquant l'identit6 compl&te des dirigeants
nationax.
 

- Les attestations de residence des membres fondateurs et des
dirigeants.
 

-
Les extraits d'acte de naissance, les extraits de casier
judicialre r~cents ainsi que les certificats de bonne
conduite, vie et moeurs des membres fondateurs et des
dirigeants.
 
- Le proces-verbal de la reunion constitutive du patti

politique sign6 par tous 
les membres fondateurs.
 

- La denomination du patti politique et 
son adresse.
 
- Dix exemplaires des statuts.
 

Article 26
 
Les statuts 
 des partis politiques 
 doivent 
 comporter
indications suivantes les
 

- L'adh~sion aux principes enonc~s & I'article 20 de la
presente loi, 
en les reprenant explicitement
 
- L'engagement A respecter la Constitution, les 
lois de Ia
Republique et 
]'ordre public.
 



- Les principes de base e't les 
 lignes directrices 

1id~ologie de
 

du parti Politique.
 

- L'organisation interne.
 

- La composition, le mode de designation et 
la dur~e du mandat
des organes dirigeants nationaux.
 
- Le nom du Representant 1.6gal 
et de son SUpp16ant.
 

- Le si&ge social.
 

- Les dispositions financi~res.
 
- Le mode de dissolution et 
la devolution des ,biens du patti

politique.
 

- Les r~gles A suivre pour la modification des statuts.
 
- La denomination du parti politique.
 

- Les Conditions d'entrde, de sortie et d'exclusion des

membres.
 

- Les droits et obligations des membres.
 
- Les sanctions disciplinaires dont les membres peuvent 6tre

l'objet.
 

Article 27
 
Le dossier de requite d'agr~ment est d~pos6 contre rec6piss6 au
cabinet du Ministre ayant 
l'Int~rieur dans
est enregistr6 ses attributions et
sous un num~ro d'ordre 
en indiquant
numro d'ordre et la date. Le
la date sont indiqu~s sur 
le r~c~piss6.
 

Article 28
 

Le Ministre ayant 
l'Int~rieur 

l'enqu@te dans ses attributions proc~de
de veracit6 
 des elements
entendre, du dossier.
A cet iffet, II peuttout membre
exiger, fondateur
le cas ou dirigeant
ech~ant, et
le remplacement
fondateur 
ou dirigeant de tout membre
qui ne remplit pas les 
 conditions
requises par la loi.
 

Article 28
 

Si les 

la 

elments du dossier de requite sont conformes & la
personnalit6 1oi.
civile 
 est accord~e
d'agrment. Dans le au parti demandeur
cas contraire, la requite est rejet~e.
 



Article 30
 
La d~cision du Ministre ayant l'Intrieur dans ses
sur une 
 attributions
requite d'agr~ment d'une formation politique se prend,
par ordonnance 
motiv~e, 

mois apr&s le d~p6t de 

dans un d[lai ne d~passant pas deux
 
la requite.
 

Article 31
 

La d~cision 
intervenue 
sur
signifiee une requite d'agr~ment
par le doit 6tre
Ministre 
 ayant
attributions l'Int~rieur 
au Reprsentant legal 
dans ses
 

son suppliant de ce parti politique
au plus tard dans ou &les huit jours qui 
suivent 
la
prise de decision.
 

Article 32
 

En cas de 
rejet de la requite, 
la formation
exercer politique
un recours peut
aupr~s 
de la Chambre administrative de
Cour supreme 
dans un d~lai de quinze jours qui 
la
 

du jour court
de la signification A partir
de la 
decision


Reprsentant legal 
de rejet au
 ou A son suppliant.
 

Article 33
 
Si, & 1'expiration du d~lai

requite de deux mois apr~s
aucune decision le d~p6t de la
sur
intervenue, une requite d'agr~ment
la formation n'est
politique
auprs de peut exercer
la un recours
Chambre administrative de
d~lai de quinze jours qui 

la Cour supreme dans 
un
suivent l'expiration du d~lai.
 

Article 34
 

En tout Ltat 
de cause, le Ministare public
d'agrment des partis peut, en matidre
politiques,
annulation aupr~s exercer un recours 
 en
de la Chambre 
administrative
supreme d'une de la
decision du Cour
Ministre ayant 
l'Int~rieur dans 
ses
attributions
 

Article 35
 

La Chambre administrative 
de 

ressort. Sa decision doit 

la Cour supreme statue en dernier
intervenir 

qui dans un d~lai d'un
court . partir de mois 

sa saisine.
 



Article 36
 

Le formation politique. le Ministre ayant
attributions l'Interieur dans
ou le Minist[re public peut 
ses
 

cassation dans se pourvoir en
un d~lai de quinze jours qui 
court
jour de la signification de A partir dula d6cision rendue 
par la Chambre
administrative de 
la Cour supreme.
 
La d6cision d6finitive de 
la Cour supreme doit in tervenir dans
un d~lai n'exc~dant pas trois mois.
 

Article 37
 

Si le recours exerc& par la 
formation politique
Chambre administrative de 
aupr~s de la
la Cour supreme est
le Ministre ayant reconnu fond6,
l'Interieur dans ses attributions lui
la personnalit& dans 

octroie
civile 

l'expiration du d~lai 

les trois jours suivant
de pourvoi en cassation pr~vu A 1 article
prcdent.
 

La personnalit6 
civile est 6galement octroy6e & une
politique formation
lorsque sa 
requ6te 
de pourvoi en
reconnue cassation
fond~e et que est
la Cour supreme a statu6 quant
en sa faveur. Dans ce cas, au fond
 
la formation politique par 

l'octroi de la personnalit6 civile A
le Ministre 
ayant l'Int~rieur
ses attributions dans
intervient 
dans un d6lai de huit jours
court & partir du jour de qui
la signification de 
l'arr6t d6finitif
rendu par la Cour supreme.
 

Article 38
 

Apr~s l'agrTment 
d'un parti politique.
l'Int6rieur dans ses 
le Ministre ayant
attributions 
assure
l'ordonnance d'agr~ment la publication de
au journal officiel
de ou dans
presse en mentionnant tout organe
clairement 
les denominations
si~ge du parti, les et le
nom, pr~noms, dates et 
lieux de naissance.
adresses, provinces d'origine, profession, et 
fonction 
au sein
du parti politique, des membres fondateurs et 
des dirigeants.
 

La publication 
doit intervenir 
 dans les trente jours
suivent la sortie de qui
I'ordonnance d'agr~ment.
 



L 
11 est interdit 
aux partis Politiques de recourir 
 route
 
propagande d caractdre divisionniste.
 

Article 45
 
Ii est interdit 
aux partis politiques de
sur 
les lieux de mener leur propagande
travail 
de l'administraLion
secteurs parapublics publique, des
ou privds ainsi 
 que dans
etablissements scolaires et d'enseignement supArieur. 

les
 

Article 46
 

Les r6unions 
des partis politiques 
sont interdites
locaux de l'administration publique et para-publique 
dans les
 

Toutefois, le 
Ministre ayant 
l'Int6rieur dans
dclterminera ses attributions
les conditions 
dans lesquelles 
certaines
publiques peuvent tre accessibles salles
 
aux partis politiques dans
des conditions d'6galit6.
 

Article 47
 

Les reunions 
des partis politiques 
ne peuvent 
se tenir
niveaux administrativement inffrieurs A la zone. 
A des
 

Titre V
 

DES DISPOSITIONS FINANCIERES
 

Article 48
 
Les ressources 
financi~res 

des cotisations des membres, des revenus des activit~s propres,
des subventions 


des partis politiques proviennent
 

de U'Etat 
et
conditions determin~es, par 
des dons et legs, dans les
les autres dispositions 
du pr&sent
titre.
 

Article 49
 
Les ressources financi~res des partis politiques doivent 6tre
affect~es exclusivement A la realisation de 
leur objet.
 



Article 50
 
Le montant des cotisations 
est librement 
fix6 par chaque parti
politique.
 

Toute 
somme d~passant 
le montant 
fix6 
des cotisations 

consid~r~e comme une 

est
 
liberalit6.
 

Article 51
 
Les partis politiques peuvent-disposer des revenus
activit~s et 
 li6s A leurs
r~sultant d'investissements 
non commerciaux.
 
Sont consid~r~s comne 
investissements
autres que ceux que non commerciaux les actes
la loi cormerciale d~finit 
comme actes de
commerce. 

Les revenus des activit~s lucratives des partis politiques sont
imposantes conform6ment & la loi 
fiscale.
 

Article 52
 
L'Etat ne finance pas le fonctionnement des partis politiques.

Toutefois, 
 1'Etat 
 contribue 
 au financement
electorales presidentielles des campagnes

montant et legislatives A concurrence
determin6 
par la d"un
loi de 
finances 
et pr1lev 
 sur
budget. le
 

Pour les elections presidentielles,
consentis par l'Etat se 
la repartition des subsides
fait A posteriori,
partis et au seul benefice des
des candidats independants ayant obtenu 
au moins 
5%
des voix et au prorata du nombre de voix obtenues.
 

Pour les 
elections 
legislatives,
consentis la repartition
par P'Etat des subsides
se fait a posteriori 
et au prorata du
nombre de sieges obtenus 6 l Assembl~e Nationale
 

Article 53
 

Le financement 
ext~rieur 
des partis politiues 
est interdit.
sous reserve des dispositions de l'alin~a 2 du present article.
 
Le financement 
extrieur de
parti la participation
poli t ique des membres d'un
& des forums 
"internationaux
formation politique ou 6 trangers
de courte de
dur~e. tels que les 
semiiiaires.
colloques, ateliers, stages, peut 8tre exceptionnellement 
admis
 



sur demande 6crite adress~e 
au Ministre ayant 
l'InLerieur dans
ses attributions.
 

Article 54
 
Est 6galement 
interdit 
tout financement des
provenant de personnes morales partis politiques
ou d'6trangers 
installes
territoire nati,)nal. sur le
 

Article 55
 
Les personnes physiques de nationalit6 burundaise peuvent faire
des lib~ralites aux 
partis politiques
legs, pourvu sous forinu
que l'origine de dons et
licite
6tre 6tablie. de ces lib~ralit~s puisse
 

A cet effet, tout don 
ou
sup~rieure d 
legs d'une valeur annuelle 6galecent mille 
francs ou
tranches, accord6 ou
doit Ctre d~clar6 en une Plusieurs
 

l'Int~rieur dans 
par son auteur au Ministre ayant
ses attributions 
en en pr~cisant 
la nature 
et
la valeur.
 

L'auteur de 
tout. don 
et legs vis6 A
dans les huit I'alin~a prec~dent
jours suivant l'acte doit,

Ministre de transfert,
ayant l'Int~rieur envoyer au
dans
recommandde, ses attributions,
une par 

accorde le don et 

copie du document bancaire par 
voie
 

lequel il
legs A un parti politique.
 
Un parti politique ben~ficiaire
faire une de tout don ou
declaration 
au 
Ministre legs dolt en

attributions dans 

ayant l'Int~rieur 
dans ses
un d~lai 

de la lib~ralitd. 

de huit jours suivant la reception
 

Article 56
 
Les dons 
et 

burundaise 

legs qu'une personne physique
est autoris~e de nationalit6
A accorder 
A un parti Politique 
ne
peuvent pas d~passer une valeur totale annuelle d'un million de
francs.
 

Article 57
 
Tout parti Politique doit 
 ouvrir
institution financi~re insta1l1e 

un compte 
aupr~s 
 d'une
sur le territoire national.
 
Ii est interdit aux 
partis Politiques 
de disposer de 
compte
bancaire & l'tranger.
 



Article 58
 

Tout parti Politique doit

ainsi qu'un 

tenir une comptabilit6 r~guli~re
inventaire 
 annuel 
 de ses 
 biens, meubles ou
immeubles.
 

Tout parti politique est 
tenu de pr~senter au
ses comptes annuels mois de janvier
aux Ministres ayant 
l'Int~rieur
Finances et les
dans leurs attributions. 
Il doit 6tre
justifier la provenance de 
en mesure de
ses ressources financi~res et 
leur
utilisation.
 

Titre VI
 
DES SANCTIONS
 

Article 59
 

Sans prejudice d'autres 
mesures administratives, en 
cas de
trouble A l'ordre public ou d'atteinte A la sOret6 de l'ELat du
fait d'un patti politique, le Ministre ayant 
l'Int~rieur dans
ses attributions 
 peut prendre 
 la mesure 
 imm~diatement
executoire de suspension de 
toute activit6 du parti concern6 et
ordonner la fezmeture de tous ses 
locaux.
 

La mesure de su.spension 
ne peut exc~der six mois.
 
La decision 
de suspension 
est motivCe
dur~e. Elle est r, 

et doit indiquer la
otifi~e immediatement au Repr~sentant lgal du
parti concernC et. au Procureur de la Republique.
 

Article 60
 

Le pa-ti politique int~ress6 
ou le Ministare
saisir, public peuvent
dans les huit jours qui suivent la
suspension et de fermeture, decision de
la Chambre administrative
Cour supr~me qui statue de la
dans les 
deux mois qui suivent 
 la
saisine.
 

Le recours contre la mesure de suspension ou de fermeture n'ont
pas d'effet suspensif.
 



Article 61
 

Sans prejudice 
 d'autres dispositions
administrative llgales, Ia Chambre
de 
 la Cour supreme peut,
Ministre ayant l'Int~rieur dans 
A la demande du
 

ses attributions, du Ministre
public ou de 
toute personne intsress~e, prononcer ]a nullit6 de
tout acte accompli par un organe du parti qui contreviendrait &
la reglementation 
sur les 
partis politiques, 
A l'ordre public
et aux statuts dudit parti.
 

Article 62
 

En cas de violation grave de 
la reglementation
politiques, de sur les partis
 
la sfretC 

troubles graves A I'ordre public ou d'atteinte A
 
attributions 

de 
ou 
l'Etat, le Ministre ayant l'Int~rieur dans
le ses
Ministare public peut demander A la Chambre
administrative 
de la 
 Cour supreme 
de dissoudre 
 le parti
politique concern6.
 

La Chambre 
administrative 
de la
demande Cour supreme statue
de dissolution sur la
dans les 
deux mois qui suivent la
saisine.
 

Article 63
 

Sans prejudice 
des autres dispositions
quiconque, de la
en violation loi penale,
de la pr6sente
administre une loi, fonde, dirige,
formation politique

quelque ou un par'ti politique
mani~re sous
que ce soit ou fait
en partie,
peine de servitude penale de 

encourt une
six mois
amende de A cinq ans et dune
cinq mille A vingt 
mille francs 
ou l'une 
de ces
peines seulement.
 

Sera puni des m&.ies peines quiconque dirige, administre ou
partie d'un fait
parti politique apr~s sa 
dissolution
aura pursuivi ou quiconque
les activit~s 
d'un parti politique pendant

suspen- ion. sa
 

Article 64
 
Quiconque enfreint les dispositions des articles 5. 8 alin~a 4,
9 A 13, 40 A 42, 44 47 la
& de presente

conform~ment A la loi penale. 

loi est puni
 

Toute infraction 
aux dispcsitions precit~es
la loi penale sera punie d'une peine 
et non pr~vue par


ncsM L de servitude penale d'ununa gnnu at cl'uno aJocie 
do daaun mille 
A dnx mulln
francs ou de l'une de ces 
peines seulement,
 



Article 65
 

Quiconque enfreint 
les dispositions

financement de la pr~sente loi sur le
des partis politiques

servitude p~nale de six mois A cinq 

sera puni d'une peine de
 
ans et
au double de d'une amende 6gale
la valeur du corps de 
l'infraction ou 
de l'une de
ces peines seulement.
 

Le corps de l'infraction est confisqu6 au b~n fice du Tr~sor.
 

Titre VII
 
DE LA DISSOLUTION
 
DES PARTIS POLITIQUES
 

Arficle 66
 

La dissolution 
 d'un parti politique intervient
decision de ses soit par
membres 
conform~ment 
aux statuts, soit
decision judiciaire par
conform~ment aux 
dispositions des articles
62 et 67 de la pr6sente loi.
 

Article 67
 

Tout parti politique 
qui ne pr~sente
l'autorit6 comp~tente pas ses comptes;
pendant 
une p~riode 
de trois ann~es
successives sera consid~r6 comme ayant cessC ses act'ivit~s.
 
Le Ministre 
ayant l'Int~rieur 
dans ses 
 attributions
demander sa doit
dissolution & la Chambre administrative de la Cour
 supr~me.
 

Article 68
 

La dissolution d'un 
parti politique 
ne fait pas obstacle
poursuites judiciaires aux
qui peuvent Ctre 
engag6es contre 
ses
dirigeants ou ses membres.
 



Titre VIII
 
DU COMITE DE 
CONCILIATION
 

Art cle 69
 
11 est cr&6 un ComitL 
de conciliation 
charge 
de veiller au
respect des r&gles de bonne conduite des partis politiques.
 
Dans ce 
cadre, le Comit6 rappelle notamment & l'ordre quiconque
contrevient 
aux r@gles 
de tolerance
les partis poliLiques dans les relations entre
et entre 
les partis 
et les pouvoirs
publics.
 

Article 70
 
Le Comit6 de 
conciliation 
est compost
leurs de
partis politiques membres del@g-uIs par
A raisonainsi que de de deux membres par patti
trois personnalit~s indpendantes dont au moms un
magistrat qui 
en assure 
la pr~sidence.
 
Les trois personnalit~s 
independantes
d~l6g-us des partis sont choisies par les
au Comit4 de 
conciliation 
en tenant
de leur probit6 morale et de leur 

compte
 
sens de conciliation.
 

Les membres 
du 
Comit6 de conciliation, designas
aux 
alindas pr6c~dents, conform~ment
sont 
nomms 
par le 
Ministre
l'Int~rieur dans ayant
ses attributions.
 

Article 71
 
Les reunions 
prparatoires

conciliation A la mise sur pied dusont convoqu~es Comit6 de
et PrPsid~es

Ministre ayant par un d~lgu6
l'Int~rieur dans ses attributions. 

du
 

Article 72
 
Le Comit6 de conciliation fixe 
son Reglement int~rieur.
 



Titre IX
 
DES DISPOSITIONS
 
TRANSITOIRES ET FINALES
 

Article 73
 

Durant la p~riode 
qui va de l'entr6e 
en vigueur
Decret-loi du present
& la tenue des premieres 61ections
1'Etat pourra, dans la nationales,
mesure de ses
conditions d'6galit, moyens, accorder, dans des
aux partis politiques agr6s, une
nature au demarrage de 
aide en
leurs activit&s.
 

Les partis politiques ben~ficiaires 
de cette 
aide ne pourront
ni Vali~ner, ni 
la convertir en argent.
 
L'Etat pourra, 
le cas ech~ant, demander la 
restitution 
de
V'objet de cette aide aprds la periode transitoire.
 

Article 74
 

Toutes dispositions 
ant~rieures 
contraires
notarmment l'Arr~t&-Loi & la presente loino 001/34 
du 23 novembre 1966, sont
abrog~es.
 

Article 75
 

A compter de 
1'entr6e 
en vigueur
Union pour le de la pr6sente loi, le parti
Progr6s National OUPRONA dispose 
d'un d~lai de
trente jours pour soumettre 
au Ministre ayant 
l'Int~rieur dans
ses attributions 
 un dossier 
 dans lequel il 6tablit
conformit6 avec sa
la presente loi.
 



Article 76 

La pr"sente loi entre 
en vigueur le jour de 
sa signature,
 

Fait A Bujumbura, le 
 mars 1992
 

Pierre BUYOYA
 

PAR LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE
 

LE PREMIER MINISTRE
 
ET MINISTRE DU PLAN
 

Adrien SIBOMANA
 

VU ET SCELLE DU SCEAU
 
DE LA REPUBLIQUE
 

LE MINISTRE DE L'INTERIEUR 
 LE MINISTRE DE LA JUSTICE
ET DU DEVELOPPEMENT DES
 
COLLECTIVITES LOCALES
 

Lib~re BARARUNYERETSE 

S~bastien-NTAHUGA 


-
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D'cretsur La Presse 



-L-- - , 01/ 9 2' 9M GISSO;CT 
LA PRSS, AU BURU14DI 

LZ PRZSIDENT DE LA PREPUBLIQUE, 

Vu" le d~cret-1oi n0 1/031 du 24 Octobre 1988 portsation des pouvoirs I6gislatif et r gae1lnentair e . ..... 1 88. z te t o gTrd .*Revu la Loi n0 1/136 du 25 juin 1976 portant Z~gjemePntation
de la Presse au Burundi ; 

Revu le d~cret-loi n0 1/4 du 28 £Evrier 1977 instituant 1emonpole de 1 ' tat sur la Radiodi££usion et la T6!vision • 
Vu l'ord)nnance minist~rieile n" 093/141 du 26 a3ft 1968port.nt crdarion d'une carte de presse au Burundi ; 

Revu IVordnnance minist~rielle n* 580/3:.'0/88 du 13/12/1983 
p.*rtant certanes mesures d'ex~cutioa de la Loi n* 1/136 du 25 juin1976 rlementant la Presse au Buruindi ; 

Attrndu qu 'iil convient de r~glamanter 1'exercice de la2ib-- r'de la Presse et de d linir les droits et devoirs des-Pxsab1es des publications et das 3ournalistes. 
. 

' 

-

Sur Proposition du Mi-nistre de la Communication, de laC©lrure et des Sports ; 

APrds avis con-Porme du Consei1 des" M2 nistres ; 

• . 

-3 

.:fl.-ITR.I : DISPOSITIONS GEllEaT ES 

ticle 1 Le r~sent decret-_oi s'applique A tous 2es organas tie 
--

Pe s - n u b 
i ta ..Presse pub s, introduits, distribuds ou mis an v2nt. aunDurundi qu?11e cuzn soit la. £orme : 6crite, par1~e, £ilmrn a .

. . 

,.*-*-D."' 

- : DES DRO!TS E? DEVOI:s DES RESPOHi.S 
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DT PR S:' DS j 0 1-1 1S T S 
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-. 1 4 San.s pr, judic des diSDo si tons de 1 'articlIe 35 du 

pr~sent ditcret-loi, toute personne a !a 2iber:6 d'expri

mor ses opinion~s par l a voie de la pressa et calle de 

rechercher, dle r3cavoir et d~e corn 'uiqu2rdes in.For-nat ions 

de quelquz nature que ce Soit. 

tie L ounaite est !ibre de charchcr ics in.Forrnazi~ns 

et ca les di2E'user par un rnoyen appropri6 qu'il se choisit. 

Il e st tenu A 166thique et au secret pro~essionnel. 11.ne 

doit Pas r~v' .er les sources de ses inf.ormations coniFi

denticlics-, sauF sur rqisition 41urs-e. z.utarit6 

judiciairo comp~tarte. 

id26 NonobstantJla contanu de--l article' 35-.du pr~seunt d~cret:-

.uunin..Fornaz ion.-- publia.6 e' un Jour-nal,.' ou. difu_ 

-d?ns un. -nission'audiovisuelle ne..peut porter. att-einte, 

7 

I o. zr-"a'r"Du etcau. ons rou 

On-neuh, et TdL hu aineaa 

:il 7 Les responsables dcs publications, de difIusion aLnsi 

que les journalistes doivz-nt ro-spccter 1116thique ProiFession-

A.-. 

omu o -t.'* a. 6 ,. 

Co OU~iaine; :ecosuatitio sau:es du rnotamenemn dxi,: 

lgescin des rnecia, 
prcossc 

an vcill&nt sur- la libart6 de 0 

- 6laborer-un code d~ontologique-

Pre s Ct cies journ a!a.stas*e'.d 
cation ;7, 

es.responsables a, 

vlaillort *-son*abpli_
-

- inattre' des- avis-vant- dlautoriser;Un m~dium priv&). **I

d~texminer les conditions dlacc~s des- a'tis. aux 

mddias publics; 

-dv~nxer Jles orj--rtat-ions dans l'accrk-ditation des., 

~ ~ ***J 

mt:;::,bres de ce Cons ei- seront ncmmd!S Par 2ce. 



CZO Ades racilizbs cL.i lrscrnz conscanzi6s :n vU3 

C~~~f.Sr
S54 
 ctzr.COrSas C4zoa s~i cX 
r.2 aC-r a i ' :c-.-.%;r z 

i~9 Las jourilalist2s burundais pcuvant dirigar, 
ou s'a.Pfi
lier A tOute organisation professiennolle A 116ciw.Jlon
 
cOrvnuxial, provincial, 
 national, r~gional, continental 'ou 

icl, 10 Los contrats d'exclusjvit& peuvant cxistar. Cependa-nt
 
1.2s ML~.sures de protcction n- doiv~zrit pas conduire ALIreiier
 
Ou e. pcher, Par' un rnonopo!L* d'information, 12a di-F-Psi~n
 
auor~s du public, dc nouvclles sur des (v~n=,_-ts ou do-s
 
di~maz-chcs dl'int~r 5t general de par leur importanca et lDur
 

P~t~~ct cui so.t csscntj2llcs pour Pormcr 1--s opinlior_
 

'les decisions. !Is ne doivant p~as no.n pl1us 2x-.clure les3r
 
aurrs organes de 
press-- d'acc~d,= aux r~ssourcas
 
d' iiiEor-iation.
 

iclcZ 11 Les-jouarnalistcs 6trangers doiv.ant, pou%' exercer au, 

-.Burundi, t~r 'accrddit~s par lc Ministr. ayant la Corswun.
cat hn dans sas attr iuin~pres avis du Conseil Nationall
 
ac !a Communicarion., Ladito accr~ditatizon paut*Ztre r:tir~lMR!
 
Aytout-moment Jlcrsque le journaliste a en-Freint 2es 
 dispc2 
sitOIoS priatsd pr6sant d~cret-JloiZ 

-c!2 12 £ln v-ue de :'avoriser J.'6cJosion at 1' ppanouisso'nant de lm. 
-pressa priJv~e, la GouvcrnL-'nent 0-tudiara. les possibilit~s 
d'accordar axpro;mot..nrs cetin vatge 



iscaux eo...... 
les cas qui scront pr~cis~s par d~cret...
 

iTR3 ITT DE LA ULICATION. ET DIE LA DIFFUSION 

S13: :La publication* da tout journal ou 6crit ptriodique' sur 
.-ile tarritoir* buruadai .~zsuisa A une auoiatoid 

~..nsteaii-n-z !a C ..- nication dans s,-os attributions.
 
Ctoauzorjsatisn-cst accord~a royamnant 
 la montion dos n 

~)l~titrc d- journal ou icrit p6riodicuc cz son niOL ....
 

.z . c: 

http:C~~~f.Sr


tion pr aba)mant noza.ri, si Ic- jo-..rna1 OU 6'criz 

.. ust p e.i~pru:l- s0cikt 6 u wn~ Pass~cia'Pdr±iqcuc 

d'une ag.:nca d_ prassa, a Darti.r dii'A14'excltaton 

Burun~di, cst s :umis -; & u-ne aut Drisatiofl
tcrritoir2 dii 


preaalabi.2 du Miinistr 2 ayeant la Communiicationl dans se5
 

attributions apris avis du Consail Nati:)nal de la
 

CorTununicatior1.
 

CItcaut~rlsatj~n zast s.ilicit~ par 1.2 g~rat ou, la
 

dir_,zt.!ur respo.nsab14 de 1'agcxlc..
 

a st SOUi1'isa aux c,)nditions suivantes
 

1) lVidc-'ntitd du ou des propri~tairas da l'.2ntr_,pr1.se
 

2) les statuts ct l'ac-c c.ostitutiF Slil, slagit d'un6.1 

eatif A la natura des pr-)graj~m253) I rccaicrdo-lch 


4) la msinda l2.a trcpriSL.
 

5) I'sanu dc la couvcrtu~r,2 c-nvisag~c 

6) la dcscripti:ri dc~s sp~cificit~s t.2chniqucs de 11cflrapris- ;
 

7) lzs lang-u, s dc di.Frusi :n
 

8) 1,,s .F.-.6u.2nccs utjljs~zs --t l1autorisation pralable
 

des organes habilit~s 2 

sur le zcrrito4lr.2 du Burundi
 

"St S~~~.OA des proc~dur~s qui s~ronz pr6-cis~.2s par unc
 

*xirdo2n.anc-, du 1inji2stra ayant la Crs-,nunicati~n daxis s:zs
 

attributions.
 

.z 15 La r6-a2isazioI dun fil 

du Bururdi .2,st autzr2-5e. Dar unlADartir du :.-rr .t.21r2 

rd:'n~ancc du llinistr2: ayantz la C~m,nti2caziDfl dasis sc 

pr-..... Fa-r's e.-l-Draz2.z. d G.:--v,-! rt. 

-Dz:t. i:1~t~1n s z s i a v,:~ c nrCi :ns dI -cric12.z 

http:pr6-cis~.2s
http:l'.2ntr_,pr1.se
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213 Lorsqu? ,:Rs articles ne s-)nr pas sinsdeautours, er>2- ,7r~
- u 12 direct.2.r resp~nsabl,2 cojt Fairc
C~nnaltre l'idernt:6 des aurcurs a ttz r uisiti.n dallautnrit, judicjiairc c~znp~tcnte. 

tc~19 
 T-ou-t article, t' ute tnissi )n, Mai,- afl-Znymc1, engag.z,la resp-)nsabilit6 civi>2, de 116diteur, mn&rnB s'il Fig-ureSun cadre-particulier, rds.,-rvd aux .ctours, aux.audit:2urs 
at t~l~spectateurs ainsj qulaux intervanants
.)u c:)llabort-urs exr~ri:: rs mniie )ccasi-)n--zs.

T.aut arzic*3 
 7a t.)ut dmissj,)n zngaga la rosp~nsabilit6
Penala d~e llaut~ur )u cou dir.2cteur r--sp~nsable 



de lapublicati~n 
)u da la difusi.)n. 

A~rticl.-. 2j Le rfninstre ayant la Cxnviiunicari.)n dans sas attribu.tj~ns Paut intrir Ilintroduction, la circulatin at la
distrnibutin .u Ia vcn t, au Burundi das j.)urnaux,pdriodirtc-s desoil tcur autre dcrit ou Dr.)gz'ammes quand ils
Po)rtent arteintc A llordrc! er A la n ora Jjt66 publics. 

21Ls~sspaniD~ts t intzrdjcion.s pr&C.rues par. ILprea~rd~cret...i 
ser.'mt Drovisoirenenr cx~cunircs 
-ni cas d'u-rg 2nce. 

*-lesotaussitbt n.)ti~ijt-5 aux g~rants et dizrecr:ursr..sD. nsabl :s dcspublicati*.s 
t stati~ns vis~as parIctr:Ie r~.rvl~d~ )u t~u-, aUtr: ;-I)y2.n d.? traznsjissi)n.
Ces ccrj~5 pev'a r c~ua-r aux juridicri.)ns c.am- &.. 

c I -at 22 Sas-y6judice dcs disrD-.siti )ns1 in'-",)duct du Codc ?&2al,),~ la publjcari, fla mise en vente )uIditribti 
)"n' ..,urnaux -i'. 

=tmissi )ns .. Dra 
Du d 6cz'i s pdridce' 

en bvi )Iat'. 2 -u pr sc.,i 
*Z 

d V 
.c..t..
s.n Duni;2s( "L s2rvitu~'n 
 d.a inale 6-2 si~x A tre-ta j ~urs 

5.-* CO 0. 
un

7'1
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Ia C. icaz Dn ca'ns $s -'s~~aJ 

:T.17r, IV DU DROIT D P SC' '-:'T DO P CTTFICATIZN 

:i- I :Du Dr,)it de r~D.ons~!i 

ic2 241 Lz-,d--~i t rklrAp 0 11S.,2 cst p.ou, un?. p2s.r.f.3r-alc A. 

)u physicu.- A c-,xri:L*r un2 .)pini-r difo&monte da cc12... qui
 

a p,)rt6 attc. in-o a sa purs-)nnc ou A scs jnt~rilts dans unal
 

publicati~n dc prasse D~u dans un pr')gramma audiwvisue1.
 

c 1.2 25 Sans pr~judic: des autrcs v:)i.,s da cLr)it, t.3ute 

p 'rs~nne physiqvu- ium.)ralz, citi : n.rinativmaat -)u irJ7P1p i

cir !ncnr dsigjndo danrs un Lscrit p~ri-)diqu:,' -511str/- pS,P 

3u dais. i.i &missi)n radi.)di..us6 uti~iL- aU1- dCZMt 

da r~qu, rir l'insartixri .)u la dif.Fusixn d'un- rO~nsa dans 

'iSri n.u..:2c 25 La rcu^tz d d-, d4 9-us4 )n d.)it 3t A 

ad--,tzss~c au directaur dc la publicati)-n Du d-, la stationAMY
 

de radi) at/u d 2 t~i~visimn par 1, ttrc rec~mmnd~e avc
 

1-2s ncnzi.Dns suivaiir-s
 

a)lc nxi ct 1,2 nwri~r-) du j-'urnai, la station1 dL, radlio
 

't Du d-- zCl6vision c~ncc-rn~s;.
 

ainsi qu2 la dat, d2 publicatix'1 ou 1'hzur:-de di.f.Esi )n;-
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Appendix K:
 

Burundi Government Assistance Request
 



DEMANDE D'ASSISTANCE A L'ADRESSE DE LA FONDATION INTERNATIONALE SUR LES SYSTEMES ELr10AnX
 

NOTE PRELIMINAIRE SUR LES DOMAINES D'INTERVENTION ET LES TERMES DE REFERENCE.
 

L'exp6rience burundaise en mati~re d'6lections a d~montr6 que le pays n'a
pas besoin d'assistance au niveau des moyens humains.
 

En effetque ce soit le travail d'6laboration des textes l~gislatifs et
reglementaires ou celui de l'organisation et du deroulement des elections 
, le Burundi
dispose de moyens humains comp~tents et en 
suffisance.
 

Toutefois, quand l'on consid~re les aspects mat6riel et financier l'on se
rend compte de la n~cessit6 d'une assistance dans ces 
domaines.
 

La Fondation Internationale 
sur les Systbmes Electoraux pourrait donc faire
b6n6ficier le pays de son assistance plus particulirement dans les domaines ci-apr~s
 

1.-
 DOMAINE DE LA FORMATION.
 

Ce domaine d'intervention est tr~s important. 11 comporte en effet deux
volets : la formation de la population et celle du 
personnel technique intervenant dans
 
les opdrations de vote.
 

a) Formation de la Population.
 

La formation de la population n'est rien d'autre que 
 6ducation civique
dont la population a tant 
'1


besoin pour faire sienne l'essence,mime des 6lections et jouir

ainsi de ses droits politiques.
 

Chez nous, le premier aspect de l'a3sistance dans ce domaine consistera
en la traduction en Kirundi des textes l6gislatifs et r
6glementaires relatifs aux
6lections avant d'en assurer une large diffusion i travers tout le pays.
 

La traduction de 
ces textes en 
langue nationale se justifie par le simple
fait que la trbs grande majorit6 de l' 6 lectorat burundais est rurale et paysanne.Elle parle le Kirundi  langue nationale et une partie d'entre elle lit le Kirundi 

b) Formation du Personnel Technioue.
 

Les op
6rations de vote mobilisent un grand nombre de personnel qui 
se
rapproche de 7.500 personnes aujourd'hui. Ce chiffre comprend: les inscripteurs au
r6le d' lecteurs, les bureaux electoraux, les commissions provinciales electorales, les
commissions nationales d'organisation et du d6roulement ainsi que celle de vrification.
 



les intervenan-s parient i ::. ze e Cette formation est d'autant plus irdi spenza:le quand !'On Passe d'uz Exercice eectoral relativvment simple
ou comrne un r6ferendumune election presidentielle 
 candidat unique 
 un 
 exercice electoral plus complexe
comme 
les elections l6gislatives ou presidentielles dans un 
contexte multipartiste.
 

Cette formation se mat~rialiserait par l'apprentissage des techniques
de l'op6ration qui revient 
 l'application des dispositions du code 6lectoral ainsi
 que les d~crets presidentiels, arr&t~s du Premier Ministre et les ordonnances
 
minist~rielles qui 
en d6coulent.
 

La mthodologie propos~e est celle qui privildgierait d'abord la formation
des formateurs pour c:4-soit sauvegard6 le principe de l'effet multiplicateur dans
 
la formation.
 

2.-
 DOMAINE DU TRANSPORT.
 

Le transport des hommes, du mat6riel et des 6quipements constitue lui
aussi un volet tr&s important dans l'operation de vote.
 

Au Burundi, la Commission Nationale Electorale s'est toujours rabattu
aux moyens de transport de l'Etat mais force est de reconnaltre que cette requisition
handicape enorm6ment la bonne marche des services de l'Etat pendant la p6riode iletorale.
 

Ii importe ici de signaler qu'une p6riode de trois mois s6pare le d6but
des pr6paratifs des elections du jour du scrutin. On comprend des lors combien est
grande la souffrance des services publics 
 qui on prive les moyens de d6placements

h des fins 6lectorales.
 

L'assistance materielle qui irait dans le sens de soulager les services
publics en matiire de d6placement lors des exercices electoraux consisterait en la
fourniture d'In nombre de v~acules. tout terrain dont voici la ventilation.
 

COMMISSION NATIONALE ELECTORALE.
 

QGn6ralement composde de 34 membres dont le President et le Vice-Pr6sident.
Comme le pays est subdivis6 en 16 entit~s provinciales dont la Municipalit6 de Bijudxrs
l'organisation consiste i 
 affecter deux membres par province pour l'encadrement de ces
 
entit~s administratives. Il 
 y a donc lieu de disposer de 18 v~hicules.
 

COMM2ISSION DE VERIFICATION.
 

Elle a la mme taille que la Commission Nationale Electorale car, en
dehors du pr6sident et du vice-pr6sident, deux membres se chargent de la verification
 
du deroulement du scrutin dans chaque province.
 

L aussi un 
nombre de 18 v~hicules tout terrain est necasmair 
.
 



SECRETARIAT DE LA COITSSION NATIONALE ELECTORALE.
 

son 
s.4-C',n :,a :n=!e e t e s'a1jol u fzecr taria, qtour se dote c'un personnel d'az.... 1 u e11- eft important cu'L ce niveau !'o~ndispose d'un venicule pour le transport de personnes type mini-bus et deux grands


camions de 10 
a 15 
tonnes et deux camionnettes ( 2 
 3 tonnes)
 

COMMISSIONS PROVINCIALES ELECTORALES ET BUREAUX ELECTORAUX.
 

A ce niveau nous demandons un minimum de cinq vehicules par province
comprenant : 
2 v6hicules tout terrain de transport des personnes,
 
2 camionnettes de 2 a 3 tonnes,
 
1 camion moyen ( 7 tonnes)
 

soit 80 vehicules pour toutes les provinces.
 

Le total de l'assistance en moyen de transport serait donc de 18 + 18 + 
5 + 80= 121 vehicules. 

Cette requite n'est pas du tout exag~r6e car aujourd'hui 1'Etat duBurundi
met en circulation un nombre de vehicules qui approche un millier.
 

L'assistance en ce domaine viendrait donc appuyer les efforts du
Gouvernement et non les remplacer.
 

3.-
 DOMAINE DE LA COMMUNICATION.
 

Lors de l'organisation des 6lecticns nous avons eu des difficultds de
communication avec les provinces et les communes du pays.
En effet, des fois on se heurte 
 un encombrement au niveau des lignes telephoniques

vu 
la sollicitude de celles-ci, ou alors elles ne fonctionnent pas du tout.
Ii y a meme une province qui nest pas encore dot6e de t6lphone, c'est curieusement
la province de BUJUMBURA m~me si elle porte le nom de !a capitale.
 

Autant de difficult~s de communication qui nous font ressentir les
besoins de postes emetteur-r~cepteur 
pour que les organisateurs puissent communiquer
 
facilement.
 

Une dotation minimale de postes 6metteurs-r6cepteurs comprendrait
 

- 34 pour la Commission Nationale Electorale,
 
34 pour la Commission de V6rification,
 

- 2 pour le Secr6tariat du personnel d'appui,
 
- 16 pour les premiers responsables provinciaux de l'op6ration du vote.
 
- 113 pour les premiers responsables communaux de l'op6ration du vote.

soit un 
total de 199 postes que nous arrondissons i 200.
 



---- ---- --- ---- ---- --- ---- ---

-."' ~ ~ '' te ~ ~ ~ e urea=,:.: 

aL ' 2 500 bureanux de vote); :ais a aussi -1
 
..... rcer ' rlt "e 
 ccmte tenu de 'a densite de in population et le
 
souci de multiplier les bureaux de vote pour faciliter la tache 
 la population,
 
le nombre des bureaux de vote ira toujours croissant.
 

4.- DOMAINE DE L'INFORMATION.
 

Le Burundi n'a aucune exp~rience de l'informatique en matiire 6lectorale.
 
Ii est toutefois conscient que les operations de vote doivent actuellement recourir
 
h la technique informatique pour requ6rir le maximum de pr
6 cision.
 

En l'absence de cette exp~rience, nous laissons aux specialistes de la
 
Fondation Internationale sur les Syst~mes Electoraux, le soin de nous pr6senter,
 
sur base des donn6es en leur possession, les suggestions qui cadreraient 
 nos rdalit.s.
 

Dans tous les cas et quelque soit la population, le tout devrait
 
commencer par la formation 
du personnel burundais en cette matiire
 

CONCLUSION.
 

En attendant une requite chiffr~e, tels sont les domaines d'assistance
 
que le Burundi soumet i la Fondation Internationale sur les Syst~mes Electoraux.
 

Comme d~ji dit dans les lignes pr~c~dentes, cette assistance mat6rielle
 
viendrait appuyer les efforts du Gouvernement qui restent d'une importance capitale.
 

Nous citerons titre d'illustration :
 
* la conception des textes 16gaux et reglementaires,
 
* le payement du personnel, 

* l'impression des documents, 
* J'alimentation des vehicules en carburant
 

........ 
pour ne citer que quelques volets.
 

A cela s'ajoute la participation de la population dans la construction
 
des isoloirs qui selon l'avis des visiteurs 6trangers sont d'une efficacit6
 
exemplaire i assurer le secret du vote mime s'ils sont construits en mat6riaux locaux.
 


